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IIPEMICIIOBHE

VBa)xaeMbie uuTtarenu!

CerogHsi MOXHO C TIOJIHOW YBEpPEHHOCTbIO cKa3aTb: «Becb MHUp TOBOPUT
no-aHrauicku!» OuUiabMbl, My3blKa, MEHIO B pEeCTOpaHe M MHOroe JIpyroe B
00s3aTeJIbHOM MOPsIAKE MEPEBOAUTCS HA aHIJIMMCKUMA s3bIK. B Halle BpeMs joau
CTaJIM MHOTO MYTElIeCTBOBAaTh, 3aBOAUTh JIPYy3€ii B pa3HbIX CTpaHaX M OOIIAThCS C
HUMU, B OOJILIIMHCTBE CJy4aeB MO-aHTJIUNACKUA. DTOT SI3bIK CTaJl YHUBEPCATIbHBIM,
M TOA3TOMY 0a30Bble 3HAHUS IO AHIVIMMCKOMY S$I3bIKY B COBPEMEHHOM MHUPE
HEeO0OXOAMMBbI aOCOJIIOTHO BCEM.

JlaHHO€ Toco0re pacCYMTaHO Ha CaMylo IIMPOKYIO ayIUuTOPUIO UMTATeNei, U
MpexXae BCero, Ha TeX, KTO XejaeT MOJYYMTh B KOPOTKUI CpPOK KauyeCTBEHHBIE
0a3oBble 3HAHUSI AHTJIMHACKOW TpaMMaTMKM M HaBBIKM THChbMEHHON U YCTHOM
peuu.

CamoyuuTeb THIATeIbHO pa3padoTaH TaKMM 00pa3oM, YTOObI YCIIEIITHO OBJIaIETh
SI3bIKOM 0€3 MpernoaaBaTesis U BKJIOYaeT B ce0sl cieayolue No3uluu:

— U3J10XKEeHUE TPaBUI aHTJIMICKOU (DOHETUKHU U OCHOB I'PaMMaTUKM aHIJIMMCKOTO
s3bIKa, JOCTYITHOE KakK JETSIM, TaK U B3POCJIbIM;

— yhOpaxHeHHUsl, IO3BOJISIONIME OTpadaThiBaTh M 3aKPeruisiTh MOJYyYEeHHBIE
TEOpEeTUUYECKHUE CBEIEHUsST B peYeBOM MpaKTUKEe, HEKOTOphle YIpaKHEeHUs
MpeacTaBaeHbl B (opmaTe paboueil TeTpagu IJisi MakKCUMaJbHO 3(h@(EKTUBHOIO
YCBOEHMSI MaTepuaia U ooecrneyeHus: yI0OHOTO MOAb30BaHUS yUeOHUKOM, TTO3TOMY
3aMMCU MOXHO OCYILECTBJISITh HETIOCPEACTBEHHO B KHUIE;

— YPOKM, TEOPEeTMYECKM U MpaKTUUeCKM cOalaHCUPOBAHHbIC, MOMOTaIOIINe
rnapajJjieJibHO pa3BMBaTh YCTHBIE M NMUCbMEHHBIE HAaBLIKM BJIaJICHUS] aHTIUNACKUAM
SI3BIKOM;

— KJIIOUM K YIPaXXHEHUSIM, MO3BOJISIIOLINE CaMOCTOSITeIbHO KOHTPOJIUPOBATh
MPaBUJbHOCTb BBIMOJIHEHUS 3aJaHUIA;

— TeMaTUYeCKHe CJI0BapyM M KOMMEHTapuMM KO BCEM YYEOHBIM TeKCTaM U
IUajaoram;

— AQHTJIO-PYCCKHMI U PYCCKO-aHIIMUCKUI CIIOBAPU;

— ayauonpuiioxkeHue Ha CD;

— LIBETHas BKJIeliKa, cojepKallasi CTpaHOBEAYECKME MaTepUabl.



NPEAVCIOBUE

Hair camoyunTens pa3padoTaH TakKuM 0Opa3oM, YTO Bbl MOXETE 3aHUMAThCS IT10
HEMy J0Ma, BO BpeMsl ITyTELIeCTBUSI B caMoOJjieTe WM Ha Moe3/le, B TOCTUHUIIE BO
BpeMs OTIYCKa MM Ha BBIXOJHBIX 32 TOPOJAOM, U MPU OTOM BaM MOTPeOyeTCs UMETh
npu cebde JUIb KapaHIall U YCTPOMCTBO JJI MPOUTPbIBAHUS KOMMOAKT-AUCKOB. 060
BCEM OCTaJIbHOM MbI YK€ M03a00TUINCH.

ConepxxaHMe YPOKOB CTPOUTCSI MO MPUHIIMIY OT MPOCTOro K cjaoxHomy. /IBa
MOCJEAHNX YPOKa MPEACTABISIOT COO0M 3aKJIIOUUTENbHBIN pa3ell, Tae MpeacTaBaeHbI
CBOJHBIE JIEKCMKO-TpaMMaTUUYECKME YIIpaKHEHUsI MO BCEMY MaTepualy, JaHHOMY B
camoyuuTtesie. [To Mepe mpoxoxXaeHuss OJHOTO ypoOKa 3a IPyTMM Bbl OyeTe MOHMMATh
aHIJIMYaH Bce Jy4yllle W Jydlle, CMOXETe MOoAaepXKaTh Oecedy, a TakXKe IMOJIyuuTe
CTPaHOBEAYECKME 3HAHUS W IPEICTABICHUE O HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTSIX KYJIBTYpPhI
Benukobpuranun.

s Toro 4TtoObl XOpPOILIO MOHMMAaTh MPUHUMIO PabOThl C JAHHBIM IOCOOUEM,
JlaBaiiTe MOCMOTPUM, KaK OHO IMOCTPOEHO.

Kak paboTarb ¢ 3TOW KHUTON

JannbIii camoyuuTesb coctout 13 20 ypokoB (Units) u aeauTcst Ha HECKOJIBKO Ya-
CTeil.

IlepBbie yeThipe ypoka (BBOAHO-(DOHETHYECKHiId Kypc) Aal0T BaM MH@OpMaLUiO O
TOM, KaK ycTpoeHa (pOHEeTHKA aHIJIMICKOro sI3biKa. JIJIsi MPOCTOTHI BOCHPUSITUSI MbI
MOCTAapaIMCh U30€XaTh MCMOJIb30BAHMUS CIOKHBIX IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB U MaK-
CHMaJIbHO MPOCTO Y HAIISIAHO OOBSICHUTh, KaK MPaBWJIbHO MPOU3HOCUTD aHIIMIACKUE
cJIoBa. DTa 4acTh COAEPXKUT TEOPETUUECKYI0 MH(hOPMALIO, KOTopasl 3aKperuisieTcsl Ha
MPAKTUKE MOCPEICTBOM BBITTOJIHEHMSI HEOOIBIINX, ITPOCTHIX YCTHBIX 3aAaHuii. JlaHHbIe
YPOKHU COIPOBOXKAAIOTCS ayAuMO3aluCsIMKM Ha JMCKE, TTO3TOMY Bbl CMOXKETE JIETKO MX
BBITOJIHUTD.

OcHoBHOI1 Kypc cocTouT u3 16 ypokoB (5—20 ypoku). B aTom pasmene comepXutcs
BaxKHas MH(GOPMAILMsI O rpaMMaTHKe aHIJIMIACKOTO S3bIKa, a TAKXKe JIEKCUMKa Ha pa3Hble
TE€Mbl, KOTOpasi MOXET MCIIOJIb30BaTbCsl B OIPEAEICHHbIX PeUeBbIX cuTyalusx. Kax-
JIbIIA YPOK OCHOBHOTO Kypca COAEPKUT:

* IMAJIOTU, COMPOBOXAAEMbIE TEMAaTUUECKUMU CJIOBAPSIMU M KOMMEHTApUsSIMU, Ha-
[JISIAHO JIEMOHCTPUPYIOIIME, YTO CJIeAYeT TOBOPUTh B TOM WJIM MHOI peyeBOM cUTya-
uu;

* IrpaMMaTHUYyecKue TpaBuia, U3JIOKEHHbIE B MAKCMMAJIbHO JOCTYITHOM M KpaTKOi
dopme, conmpoBoxkIaeMble HECIOKHBIMU YIIPAXKHEHUSIMU JJI51 3aKpeTUICHUS;

* yIpaxHeHHUs, HalpaBJIeHHbIE HAa 3alIOMMHAHME HOBBIX CJIOB (0OpaTUTe BHUMA-
HUE, YTO YIIPaKHEHUS CIeAYET BHIMOJHSTD 10 TTOPSIAKY, HIYETro He MPOITycKasl; B KOHIIE
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NPEAMCIIOBUE

yueOHuKa HaxonsTcsl oTBeThl (Keys) Ko BceM ynpakHEeHUsIM ¢ yKa3aHMEM Ha KOHKpeT-
HbIII HOMEpP ypoKa U 3a1aHusl);

* CTpaHOBEMUYECKME CIIPaBKM, MO3BOJISIIOIIME 3HAKOMUTBCS ¢ Hanbosiee BaKHbIMU
1 HEOOBIYHBIMM JETATSIMU XKM3HU aHIIMYaH, 3JIEeMEHTaMM aHTJIMICKOro 3TUKeTa (3TU
3HaAHUS NPUTOMSTCI BaM BO BpPeMsI MyTELIECTBYS MO CTpaHe, a TAaKXKe MPU OOIIEHUN C
HOCUTEJISIMU aHIJIMICKOTO S13bIKA);

* KOPOTKME TEKCThl OMOPUCTUYECKOTO coaepxkaHus u3 pasaeia “A Piece of English
Humour”, natoiiue npeacraBieHUe O 3HAMEHUTOM aHIJIMIACKOM IOMOPE, TOHKOCTb U
MOHUMaHME KOTOPOTO TaKXKe HEPEAKO CTAHOBSITCS OTAEJbHON TeMOil ISl aHEeKIOTOB
1 1IYTOK;

VYpoku nox HazBaHueM “Brainstorm” HaleleHBI Ha OCBOEHME OOJIBIIOrO oObeMa
JIEKCUKU BHYTPU OBITOBBIX TMAJIOTOB M HEOOJIBIIIMX TEKCTOB, a TaKXKe comepxkaT He-
CJIOXKHBIE JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKe YIIPaKHEHMSI Ha TIOBTOPEHUE;

J17151 TOro 4TOOBI TEKCTHI M AUAJIOTH Ka3aJlUCh 0ojiee 3aHUMATEIbHBIMU U 3KUBBIMU,
MbI 3HAKOMUMM Bac C HECKOJbKUMU MEPCOHAXXKaMU, BMECTE C KOTOPBIMM Bbl OyJeTe IMy-
TELIECTBOBaTb M YUYUThCSI MPABUJIBHO TOBOPUTH MO-aHIJIMIACKU, Belb, KaK M3BECTHO,
3ay4ydBaHUE CJIOB B COCTaBE INPUBBIYHBIX, ECTECTBEHHBIX M HauboJiee YIOTpeOUTENb-
HBIX CJIOBOCOYETAHMIT sIBsieTcsl 6ojiee 3(pPEKTUBHBIM, HEXEIM CyXoe 3a3yOpuBaHUe
OTIEJbHBIX CJIOB.

B 3akmmounTtebHOM YyacTu Kypca Bac XIyT JIBa ypoKa, pacCUMTaHHbIE Ha TTOBTOPE-
HUE MPOIJIeHHOro U BKJIIOYAIOIIME CJIOBa M T'paMMaTUYeCKue MpaBuUia, ¢ KOTOPHIMU
Bbl CTAJIKMBAIMCh Ha BCEM MPOTSKEHUM PabOThI C HAILIMM CaMOYYMTEJIEM.

B paznene Ilpuioxkenue, Bbl HailieTe aHIJIO-PYCCKUM M PYCCKO-aHIJIMUACKUIA CJIO-
BapM, a TakKXke TMOJHBIA CIMCOK HENMPaBWIbHBIX IJIAroJIoB. AKTYaJIbHBI pa3nes Mof
Ha3BaHueM “British/American English” npencrapiisieT co6oii cpaBHUTEIbHYIO TaOIUILY
CJIOB, UMEIOLINX OJHO 3HAY€HHEe, HO pa3HOoe CJI0BOOOpa3oBaHue B BenrnkoObputaHuu 1
CIIA.

Cepbe3HbIM MOACIIOPhEM JJIs OBJIAJCHUSI YCTHOM Peublo CTAHET JIJIs1 Bac ayauOIpU-
JJoXkeHue K caMmoyuurteato. Ha KoMnakT-aucke Bbl YCIBIIWATE XUBYIO peub aHIIMYaH
1 HalijaeTe He TOJbKO (hOHETHMYEeCKHue YIpakHeHWs] BBoaHOro Kypca, HO M JMaJiOIH,
TEKCThl M HEKOTOphIE yIpaxKHeHUsl, comepxkaiecss B OcHoBHOM Kypce. JIyisi Balero
ya00CTBa BC€ O3BYYEHHbIE MaTepurasibl, UMEIOIIMEC B YUeOHMKE, Mbl TIOMETUIU CIie-
LIMAJIbHBIM 3HAYKOM ().

HMtak, 1o6po moxajoBaTb B MUpP aHIVIMICKOTO SI3bIKa!

Koanekmue aemopos



BBOJJHO-®OHETHYECKUH
KYPC

VPOK 1 (UNIT 1)

§1. AHTJIMMUCKUN AJIOABUT
§2. TPAHCKPUIITUOHHBIE 3HAKH

MBI ¢ BaMM JaBHO TNPUBBIKIM K «aHIJIMUCKUM» CJIOBaM, TO €CThb CJIOBaM,
HaIMCaHHBIM JIATUHCKUMU OyKBaMM, KOTOPBIE Mbl BUJIMM Ha BbIBECKaX, pEKJIAMHBIX
MJaKatax, B Ha3BaHUsX yupexaeHuii. HaBepHoe, BO MHOTUX ciydasiX Bbl CyMeeTe
UX MPOYUTaTh, OMHAKO B MPOM3HOIIEHUN aHTJIUMCKUX CJIOB HE BCE TaK IPOCTO.
JlaBaiiTe BCMOMHMM M M3y4MM HEKOTOpbIC MpaBuJIA.

§ 1. AHrnunckun andasur

AHTIIACKMI an@aBUT cOCTOUT U3 26 OYKB.

IIponsHomeHne Pycckas 3anuch
Byksa

Ha3BaHUSA OYKBBI Ha3BaHUS OYKBBI
Aa [e1] Y|
Bb [bi:] ou

Cc [si:] cu



YPOK 1 (UNIT 1)

Dd [di] an
Ee [ic] u

Ff [ef] ah
Gg [dBic] KU
Hh [ertf] Y7L
Ii [a1] ai
Jj [dzer] JOKeit
Kk [ket] Keit
L1 [el] 371
M m [em] 5M
N n [en] 3H
Oo [o0] oy
Pp [pi:] 11071
Qgq [Kju:] KbIO
Rr [a:] a

Ss [es] 3¢
Tt [ti:] ™
Uu [ju:] 10
Vv [vi] BU
Ww ['dablju:] 1a0JI-10
X x [eks] 3KC
Yy [war] yai
71z [zed / zi] 3en / 3u

§ 2. TpaHCKpUNIUUOHHBIE 3HAKU

B aTOM paszgene Bbl MO3HAKOMUTECH C TPaAULIMOHHBIMY 3HAaKaMU aHTJIMMCKOM
TpaHcKpunuuu. Jlanee B yyeOHUKE cJOBa MpUBENEHBbI 0€3 TPaHCKPUIILIMHU, TaK
KaK OCBOEHHE 2TOTO pasiesa MoApa3yMeBaeT YBEpPEHHOE OBJIaleHUE OCHOBHBIMU
MpaBUJIaMU TTPOU3HOIIEHUS.

[TocMoTpuUTE BHUMATEIBLHO Ha MIPUBEIEHHbIE HUXKE TaOUIIbl TPAHCKPUITLIMOHHbIX
3HAKOB:




YPOK 1 (UNIT 1)

1. CornacHbie 3BYKU

3H3KI/I, COBINAJAIOIIHNE 1O HAMUCAHUIO C JTATUHCKUMH 6yKBaMI/I

[b] — “b”: but, be
[d] — “d”: do, did
[fl — “f: full, fish

[h] — “h”: how, hear

[i]1 — “y” (3Byk moxox Ha [iZ] B cmoBe Hbro-
Hopk): you, yes

[k] — “k”: kind, keep

[1] — “I”: low, tale, old

[m] — “m”: most, me

OcoOble 3HaAKHN

[9] — “g”: go, give

[n] — “ng” (Takoro 3ByKa B PyCCKOM SI3bIKE HET; OH

MOXOX Ha [H], HO MPOM3HOCUTCS «B HOC», TO €CTh

HE C IOMOIIBIO0 KOHYMKA S3bIKa, a 3a[HEl YacThiO

CIIMHKM $13bIKa C MPUOTKPHITBIM PTOM): long, sing
“n”: thank, think

[6] — “th”: thank, both

CocraBuble 3HAKH

[n] — “n”: now, new
[p] — “p”: put, pit
[r] — “r”: run, read
[s] — “s”: so, sea
[t] — “t”: top, tea

6y,

[v] — “v”: voice, very

[W] — “W” (4TO-TO CcpemHee MeXay 3ByKaMU
[y] u [6] — Williams — YunbsimMc): was, we
[z] — “z”: zone, lazy

[6] — “th”: that, then

[f] — “sh” (cmsiraeHHOe [we] — 3BYK,
KOTOPBII HaIIOMUHAET HEUTO CPEeIHEe MEXIY
[w] u [w]): show, she

[3] — “s” (cnerka cMsardyeHHbIR 3BYK [orc]):
pleasure, vision

[t] — “ch” (3ByK, mOX0OXuii Ha pycCKMii [4], HO MPOM3HOCUMBI TBepno): chair,

teach

(&l —

(1344
J

[mx]: just, joy
“dg” [mx]: bridge

2. I'nacHbie 3BYKM

3HaK, COBNAJAIONIMIA N0 HANMMCAHUIO C JATHHCKON OYKBO#

“n
(¢

le] —

Oco0ble 3HAKK

99 66y

“00”,“u

[o] —

(3BYK, MOXOXWI Ha yIapHbIMA 3BYK B CJIOBAX: 3mu, Jcecms). pen, get

(3ByK, 1oxoxxuit Ha [y] B citoBe mym): book, put

8



YPOK 1 (UNIT 1)

[¢] — “a” (mo 3By4yaHHIO HEUTO cpeaHee MeXAy pycCKuMMM [a] u [3]: Hamo
OTKPBITh POT KakK AJIsI IMMPOU3HECEHUs [a], HO OMYCTUTh HUXKHIOIO UYEJIOCTh U
MOTIBITAThCS MPOU3HECTHU [3]): man, cat

[o] — “e”, “a” (HamoMMHAaeT KOHEUYHBbI 3BYK B CJI0BaX KomMHama, Oymaea N
Oe3ydapHbI B CJI0BaX KOMHaAmMa, HydceH, Moaomok): about, finger

[1] — “i” (3ByK, MOX0Xuii Ha 3BYK [U]| B cloBax: ueasa, cHapyxcu): pin, bit

[p] — “0” (3ByK, moxoxuii Ha [0] B cioBax eom, mom): dog, box

[A] — “u” (kpaTkuii 3ByK, MOXOXU Ha Oe3ydapHbIii 3BYK B CJIOBaX Kakoil,
nocmul, b6acel). run, cut

CocraBHble 3HAKU

[a1] — “i” (mmoxox Ha [aii] B clioBe haiikan): time, bite
[e1] — “ai”, “ay” (rmoxox Ha [2ii]): rain, day
[o1] — “0i”, “0y” (moxox Ha [oii]): boy, beil

[av] — “ow” (mOX0XX Ha 3BYK B CJIOBE nay3a): now, down
[s0] — “0”, “0a” (TToxoxk Ha [oy]): boat, go

[ea] — “ai”, “ea” (HamoMuMHaeT 3BYK B CJIOBE 3mo): chair, air, bear
[19] — “ea” (moxox Ha [ma]): hear

[09] — “00” (Tmoxox Ha [ya]): poor

3Haku, 0003HAYAIOIINE J0JTHE 3BYKH (CO 3HAKOM [:])

[a:] — “a” (kak [a] B ci0Be easka): park, farm

[3:] — “e”, “i” (HanmoMWHaeT yJapHbIi TIaCHBIN B clioBax ceekaa, Pexaa): girl, verb
[i:] — “ee” (3ByK, mOXOXMi1 HA YIapHBI 3BYK B CJIOBE UBa): see, meet

[0:] — “0”, “aw” (moxoxX Ha [0] B cioBe noaHo): law, port
[u] — “00” (moxox Ha [y] B ciioBe ymHubiir): moon, food

§ 3. CornacHbie OYKBBLI U 3BYKM

1. b, bb = [b]: baobab ['berobab]’, rubber ['raba].

o I o
Yz[apeHMe B TPAHCKPUIILIMU aHTITIMMCKUX CJIOB 0003HaYaeTCsi 3HAKOM « », KOTOPbIM CTOUT IIEPEA yaapHbIM

CJIOTOM (TaKke CYLIECTBYeT BTOPOCTENIEHHOE yapeH1e, 0003HaYaeMOoe «», HO O HEM Mbl TOTOBOPUM TTO3Xe)

9



YPOK 1 (UNIT 1)

HO! b ne nponsHocurcsi B KoHeuHoM -mb(s) 1 B mb + okoHuaHue -ed: lamb [lem],
bombed [bomd], Takke bomber ['boma] (Ho: lumber []amba], Tak Kak 31eCh pa3neacHMs
CJIOBa Ha COCTaBHbIE YaCTHU HET).

2. ¢, cc = [Kk]: cat [keet], crocus ['krovkas], cubic ['kju:bik], account [o'kavnt].

HO! ¢ = [s] nepen ae, e, i, y: Caesar ['si:za], centre ['senta], ice [a1s], circle ['s3:kl],
icy [‘aisi]

cc = |ks] mepen ae, e, i, y: accent ['aeksont], accident ['aeksidont]

ci = [[] BHyTpu cioBa nepen 6e3ygapHON INIaCHOM (HO He mepea HeMbIM e): social
['saufl], ancient ['emnfont], gracious ['greifas]

ck = [k]: back [baek], docker ['dvka]

cqu = [kw]: acquire [o'kwaia].

3. d, dd = [d]: deed [di:d], rudder ['rada]

HO! d = [t] B okoHuaHuu -ed (c HeMbIM e) mocie ¢, ch, f, k, p, ph u nocne sh,
ss, x: faced [feist], sniffed [snift], looked [lukt], hoped [houpt], stopped [stopt], elapsed
[I'leepst], wished [wift], pressed [prest], vexed [vekst]

dg = [&3] nmepen e, i, y: edge [eds]

4. £, ff = [f]: fifty ['fift1], roof [rof], effect [1'fekt].

5. g, gg = [g]: grog [grng], ago [2'gav], bigger ['biga]

HO! g = [&] nepen e, i, y: gem [dsem], giant ['dsaront], gyps(um) ['d3ips(o)m],
philology [fi'lnlads1]

gg = [g] mepen aTMM Xe rIacHbIME: bigger ['bigo], piggish ['pigif], foggy ['fogr])

g He NMPOM3HOCUTCA B HayaJlbHOM gn: gnat [naet|, gnu [nu:]

geon, gion = [d3on| B Oe3ymapHOM IOJOXEeHUM: surgeon |['s3:d3n], region ['ri:dzon],
regional ['ri:dzonl]

geous, gious = [d30s] B Oe3ymapHOM KOHEYHOM MOJIOXKEHUU: outrageous [avt'reidzos],
contagious [kon'teidzos]

gh = [g] B HauanbHOM ToJI0kKeHUM: gherkin ['g3:kin]

HO! gh He mpou3HocuTca BHYTpM CjiOBa M B KOHEYHOM mojioXeHuu: eight [ert],
thought [Oo:t], higher [‘'haia], high [hai]

gu = [g] B HayaJIbHOM IIOJIOXKEHUMU Tiepen riacHoi: guard [ga:d], guest [gest]

6. h = [h] mepen rnacnHoii: how [hav], behave [brherv]

h He MpoM3HOCUTCA B KOHEUHOM ITOJIOXKEHUH, TIepel COVIAaCHOM, a TakxKe IOocCJIe X:
bah [ba:], Fahrenheit [fa:ronhart], exhaust [1g'zo:st]

7. j = [&]: joy [dso1], prejudice ['predzoadis]
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8. k, kk = [k]: kind [kaind], make [meik]
HO! k ne npousnocurcsa B HadaibHOM Kn: knee [ni:], knight [nait]
kh = [k]: khan [ka:n]

9. 1, I = [1]: like [laik], meal [mil], roller ['roulo]
HO! 1 He npousnocurcs B alk, olk: talk [tok], yolk [jouk]

10. m, mm = [m]: may [mei1], home [hoovm], hammer ['heemo]

11. n, nn = [n]: noon [nu:n], dinner ['dins]

HO! n He nmpou3HocuTcsi B KOHEYHOM -mn(s), B mn + okoHyanue -ed: autumn
['o:tom], condemned [kon'demd]

n = [p] mepen K, q, X, a Takke nepex ¢ [k]: ink [mk], banquet ['baenpkwit], lynx
[links], uncle ['Apkl] (HO O0OBIYHO He ¢ MpuUCTaBKaMu con-, en-, in-, un-: conclude
[kon'klu:d], enclose [1n'klovz], inquire [In'kwaia], unkind [an'kaind])

ng = [ng]: single [singl], angry [‘engri], finger ['fings], longest [longist]

HO! ng = [p] B KOHEUYHOM TIIOJIOKEHMM, B KOHEUYHBLIX -ngs, -ngth u mepen
OKOHYaHMEM -ed B KOHEYHOM mnoJjioxeHuu: long [lon], songs [spbnz], strength
[strenO], belonged [bi'lond], singer ['sino], longing ['Tonin]

nge(s) = [nd3(1z)] B KoHEYHOM TI0JIOKeHUU: singe [sind3], singes ['sindziz]

ngu = [ngw| nepen raacHoii: language ['lengwids]

HO! ngue(s) = [n(z)] B KOHEYHOM T10JI0KEHUU: tongue [tAn], tongues [tAnz]

12. p, pp = [p]: pipe [paip], pepper ['peps]
ph = [f]: phosphorus ['fosforas]

13. q ynoTpe0bisieTcs TOAbKO B COYETAHUSIX:
qu = [kw]: quick [kwik], require [rI'’kwais]
HO! qu = [k] nepen HeMbIM e: mosque [mpsk]

14. r, it = [r] ToNBKO TIepend 3Byvallleil (T.e. He HeMoi) riacHoii: red [red], cry
[krar], hearing ['hiorm], carry ['keeri], arrow ['eerav], a Takke mepen 3Bydallleil IIacHOM
CJEIYIOIIETo CJI0Ba, €C/IM Meped HUM He JeaeTcs maysbl: far away [fa:rower]|

I, IT He MPOM3HOCATCA B KOHEYHOM IIOJIOKEHUU U TEepeld COTJAaCHOM, a TaKxke
nepea HeMbIM e, T.e. Tieped KOHEUYHbIMU -e, -ed, -es: car [ka:|, port [poit], err [3:],
errs [3:z], more [mo:], inferred [1n'f3:d], cares ['keaz], Takxke careless ['kealis]

r = [9] MexXmy corjacHoOi 1 HeMbIM e: acre ['eiko], centre ['sents], fibred ['farbad]

(r)rh = [r] B TOM Xe MOJ0XEHUU, B KOTOPOM I, It = [r]: rhyme [raim], Pyrrhic
['prrik]

(r)rh He mpou3HOCHTCS B TeX Xe YCJIOBUSIX, B KOTOPBIX HE TIPOU3HOCITCS I, IT.

11
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15. s, ss = [s]: sense [sens], speak [spik], basis ['bersis], actress ['ektris], dressing
['dresin]

HO! s = [z] 1) MeXay r1acHbIM U KOHEUHBIM -e€, -ed, -er(s), -es uiau -ing(s): rise
[raiz], used [ju:zd], greaser ['gri:zo], trousers ['travzoz]|, houses ['havziz]|, choosing
['tfu:zin]

2) B KoHeUHOM -sm(s): sophism ['soufizm], prisms [prizmz]

3) B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB B OKOHYAHMSIX MHOXECTBEHHOIO YMCJIa CYIISCTBU-
TeJbHBIX (-S, -€S), IpUTsKaTeJIbHOTO Taaexa (’s) u 3-ero juiia eIMHCTBEHHOIO YMC-
Jla Hacrosiiero BpemeHu (-s, -es): cabs [kaebz], switches ['switfiz], deeds [di:dz], ages
['e1ds1z], sighs [sa1z], mills [milz], bars [ba:z], cares ['keaz], horses [ho:siz], dishes ['difiz];
cow’s |kavz], dog’s [dpgz]; teaches ['titfiz], hears [hi1oz], sees [si:z]

B yKa3aHHbIX popMax s = [s] oObIUHO TOJBKO mocie ¢, f(e), k(e), p(e), ph(e) (T.e.
rocJie OyKB M cOYeTaHU, 0003HAYAIOIINX TIYXHE COIIAaCHBIE 3BYKH, HO HE CBUCTSI-
IIMe U He uIsime): cynics ['siniks], roofs [ru:fs], wife’s [waifs], docks [doks], cakes
[keiks], lips [lips], pipes [paips], triumphs ['tratomfs], mosques [mpsks], cats [kaets]

S = [1z] B OKOHYaHUM MpUTsKaTeabHOro manexa (’s) mociue ch, s, sh, x, z:
wench’s ['wentfiz], fish’s [fifiz]

sc = [s] mepen e, i, y: scene [sin], science ['sarons], Scylla ['silo]

sh = [[]: short [[o:t], dish [dif], rushing ['rafin]

sion = [3n], [3on] B Ge3ymapHOM IIOJIOXEHMU IIepen TJIacHO: vision ['vizn],
provisional [pra'vizonl]

sion = [[n] B Oe3ymapHOM ITOJIOXKEHUM TIOCJIe COTJIacHOI: tension ['ten/n]

ssion = [/n] B Ge3ymapHOM MojoKeHUU: passion ['paefn], passionate ['peefnit]

sur = [39(r)] B Oe3ymapHOM ITOJIOXKEHUM MEXIy TJIaCHBIMU: measure ['me3o],
usurer ['juzors]

sur = [39(r)] B 6e3ymapHOM MOJOXEHUN MEXAY COIJIaCHOM M TJIaCHOI: censure
['sen3a], censurable ['senzorabl]

ssur = [fo(r)] B Oe3ygapHOM IIOJIOXKEHUU TIepe IJIacHOi: pressure ['prefa]

16. t, tt = [t]: treat [tri:t], turn [t3:n], better ['beto]

HO! t ne npousnocurcs B stl: whistle ['wisl]

tch = [tf]: catch [keet], watching ['wot/in]

ti = [J] BHyTpHU cj0oBa nepen 6e3ymaapHOI TJacHOI, HO He Mocje S (U He Tepen
Henmpou3HOCUMBIM e€): partial ['pa:fl], patient ['perfnt], station ['sterfn], section
['sek/n]

tur = [tf(r)] wam [tfo(r)] B OGe3ymapHOM IIOJOXKEHUM mepend IyacHoii: feature
['fi:tfo], natural ['neetforl], venturing ['vent/rin], century ['sentfor1]

17. v, vv = [v]: vivid ['vivid], drive [drarv], flivver ['flivo]
18. w = [w]: want [wont], wish [wif], awake [o'weik], subway ['sabweI]

12
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HO! w He Tpon3HOCUTCSI B COYETAaHUM Wr: Write [rart], awry [o'ra1]
wh = [w]: which [witf], when [wen]

19. x = [ks]: box [bvoks], express [1ks'pres], taxi ['teeksi], exercise [‘eksasaiz]

HO! x = [gz] nepen ymapHO#i TjlacHOM, a TakXKe Iepea HEeNpOU3HOCUMBLIM h
+ ynmapHas riacHas: exert [1g'z3:t], exemplification [1gzemplifi'keifn], exhaust
[1g'z0o:st]

X = [z] B HavYaibHOM TT0JIoKeHUM: Xylophone ['zailofoun]

xc = [ks] mepen e, i, y: except [1k'sept], excite [1k'sait]

xion = [kfn] B 6e3ymapHoM monoxeHnu: complexion [kom'plek/n]

xious = [K[as] B Oe3ymapHOM ITOJIOXKEHUU: anxious ['‘aenk(as]

20. z, zz = |z]: zone [zoun], zigzag ['zigzeg], buzzing ['bazin].

«% Ynpaxuenue 1. [Ipountaiite, 06paTuTe BHUMaHKE Ha JOJTOTY 3BYKOB.
[0:] short, walking, morning, called, all, sort, more

[i] speak, see, me, heat, bean, sheep, eve, peeve, mete, feed, be, he

[1] bin, pin, tin, kin, bit, kit, fit

[a:] after, large, can’t

[3:] heard, first

Vnpaxunenune 2. Ilpouuraiite, obpaTuTe BHUMaHWE Ha MPOM3HOIIECHUE
OykBHI S (TTyHKT 15, 15.3).

Box — boxes, brush [braf] — brushes, bridge — bridges, face — faces, mass —
masses, match — matches, page [peids] — pages, age — ages, use — he uses,
place [pleis] — he places, mix — she mixes, catch — she catches, face [feis] — it
faces, fix — it fixes.

«% VYnpaxuenme 3. [MociymaiiTe, nmpouyuTaiite, oOpaTuTe BHUMaHHE Ha
pa3aIuyHOe MPOU3HOIIEHE OYKBHI g.

Go, gave, gun, globe, grade, big, flag, page, age, gentle, Egypt, gin, huge,
game, glad, log, judge, wage [weidz], gate, egg, engine.
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¢ Vmpaxunenue 4. INocaywaiiTe, mpouuTaiiTe, oOpaTuTe BHUMAaHHE Ha
3BYK [n].

Putting, king, madding, anything, helping, calling, wing, rowing, knowing,
morning, costing, fishing, ardoning, singing, copywriting, marketing, global
warming, coming, developing, waiting.

Ynpaxnenue 5. [IpouuTaiite, oOpatute BHMMaHMWe Ha OYKBOCOYETaHUE
ph.

Photo, phone, phrase, physics, phantom, 'pharmacy, phase, 'phasic, 'phial,
phlox, phosphor.

¢ Ynpaxuenne 6. OTpaboTaiiTe IPOU3HOLIEHUE C TOMOLIBIO TPAAULIMOHHBIX
AHIJIMMCKUX CKOPOTOBOPOK.

1. I miss my Swiss miss and my Swiss miss misses me.

(A ckyuaro no moeit nodpyee uz Illgeiiyapuu, u ona modxce ckyuyaem no mHe).

2. If a white chalk chalks on a black blackboard, will a black chalk chalk on
a white blackboard?

(Ecau benwtii men nuwem Ha yepHoil docke, bydem Au YepHbull Mea NUCAMb HA
benoii docke?).



VPOK 2 (UNIT 2)

§1. OTKPBITBIA U 3AKPBITHIA CJIOTH
§2. TPOM3HOIIEHUE OTHEJIBHBIX BYKB M 3BYKOB
§3. BYKBOCOYETAHHUA

§ 1. OTKPBHITHIA U 3aKPBLITHIN CNOTU

[Tpu u3yyeHUM TpaBuUJ UTEHUS TJACHBIX BaM HEOOXOAMMO IOHSTh, YTO TaKOe
OTKPBITHIA M 3aKPBITHIK CJIOTH.

1. OTKpBITHII CAOT 3aKaHYMBACTCS Ha 21acHyio OyKkey (4allle Bcero Ha OykBy “e”).
YTeHUe IIacHBIX B HEM MOXHO CUMTaTh «aJi(paBUTHBIM», TaK KaK OHO HUYEM He
OTJIMYAEeTCsI OT TOTO, KaK OYKBbI Ha3bIBalOTCS B ajdaBuUTeE:

a — [e1] — safe, late, make

0 — [oUu] — note, rose, go

e — [ii] — Pete, me, delete

i (takxxe ymapHbiii y) — [a1] — deny, kite, like, nice

u [ju:], [u:] — rude, tune, pupil, tube

OnHako B 3TOM MPOCTOM IpaBuJie €CTh U UCKIOYeHUs: done, none, dove, love,
some (B 3THUX cJioBax OykBa “0” 4yuMTaeTcsl Kak KpaTKuit 3ByK [A]).

2. 3akpbITblii CJOr 3aKaHUMBACTCS Ha 00HY UAU HECKOAbKO CO2AACHbIX OYK8.
B takux ciorax OykBbl UMTAIOTCSI HE KaK B ajipaBUTE, a IO OCOOEHHBIM IpaBujiaM,
KOTOpbI€ HEOOXOAMMO PACCMOTPETh MO OTACIbHOCTH.
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Hanpumep:

a — [&] — black, sad, narrow, ladder
o0 — [p] — net, slot, block, offer

u — [A] — but, luck, number, up

e — [e] — net, pen, send, pepper

i (y) — [1] — lip, sitter, syllable, tip

§ 2. IpousHouIieHue OTAENbHLIX OYKB U 3BYKOB

1. 3ByK [e]

AHTIMIACKNU 3BYK [e] O1M30K K KOPOTKOMY PYCCKOMY 3BYKY [3] B TaKMX CI0BaXx,
KaK amu, ceem, ycecmsb, HO HE 3mom WU 3xo. [Ipyu mpou3HeCeHUN 3TOro 3BYKa
pOT cjierka MpuoTKPHIT, a TyObl HEMHOTO PaCTSHYTHI WM HelTpaabHbl. CorlacHbIe
rnepea HUM He CMSTYaloTCH.

InacHast OykBa e UuMTaeTcs Kax [i:], ecyu:

a) OHA ABJIFAETCHA eIMHCTBEHHOH IIACHOM OYKBOIi HA KOHIIE me [mi:] — mensa, mue
cJioBa be [bi]] — 6bimb

0) OHA CTOMT MEpe OHON COLIACHO, 3a KoTopoi ciaexyer | Pete [pit] — [Tum
miacHas OykBa (4acTo HeYyMTaemasi, eCJid TOJBKO OHA He

€/IMHCTBEHHAS IJIACHAS B CJIOBE)

InacHass OykBa e yuTaeTcs Kak KpaTKWil TJIacHBIN 3BYK [e], eciu:
a) OHA CTOMT Nepe]l KOHEYHOMH COIIACHOM ten [ten] — decamo
men [men] — r0du (MydcuuHbt)

lend [lend] — dagamsb 63aiimubi
bed [bed] — xposamw

0) yrapHas IACHAS e CTOUT Iepel ABYMS WM TpeMs meddle ['medl] — emewmusamocs
COLIACHBIMH

bykBocoueraHue ee mpu uyTeHMM AaeT 3BYK [ii]. Hampumep, meet [miit] —
ecmpeuamo, feel [fil] — uyecmeosame u T.1.
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Vinpaxxknenue 1. OTpaboTaiiTe MPOU3HOIIEHNUE.

1. [i] 2. [e]

me — meed — meet net — vent
dee — deed — deep ten — pen
fee — feed — feet den — men
be — been — feet Ted — bed
leep — peel let — tell

2. BYKBa Y MOXET YHNTATbCA M KaK TJIaCHad, M KakK CoIjlaCHad, gaBad IIPpHU 9TOM
pa3/IMYHbIC 3BYKMU.

BYKBa Y YuTacTCAd Kak riacHas U gact 3BYK:

a) [ar] — B ymapHOM OTKpPBITOM CJIOTe my [mar] — moii, mos, moe
why [wa | — nouemy?
rhyme [raim| — pugma
eye [a1] — exnas3
cycle [saikl] — yuxa
type [taip] — mun

0) [1] — B ymapHOM 3aKpbITOM CJIOTe€ M HA KOHIIE system ['sistom] — cucmema
CJI0Ba B 0€3yJapHOM IOJIOKEHHH symbol ['stmbl] — cumeon

myth [mi0] — mug

baby ['beibi] — pebernox, maadeney

BYKBa Y 4MuTacTCA KakK corjiaCHasd v Jac€T 3BYK:

[i] — B Hauase cjioBa mepex IACHOM M B cepeldHe | you [ju:] — mbi, 6bi

CJIOXKHBIX CJIOB Mepel YAIAPHOW IIACHO# youth [ju:6] — mon0docms
beyond [brjond] — 3a, no my cmopony
year [j3:] — eoo
yes [jes] — oa

Vnpaxxknenue 2. OtpaboTaiiTe MPOU3HOLIEHUE.

1. [a1] 2. [1] 3. [
by — type — my myth — baby — sixty yes — lay — say
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3. 3ByK [u]

AHIMUIACKMIA 3BYK [u:] MOXOX Ha PYCCKUI 3BYK [y] B CloBe cmyxca, OOHAKO

sBJIsIeTCS 00Jiee TOJTHUM T10 3BYy4YaHMUIO.

BYKBEI U, B 3aBUCUMMOCTHU OT ITOJIOKCHMA B CJIOBC, MOXKCT NEpcaaBaThb IIPpU YTCHUU

Pa3JIMYHbIC 3BYKMU.

B ymapHOM moyTokKeHMM OyKBa U JTaeT 3BYK:

a) [ju:], ecm oHa ABIAETCA €AMHCTBEHHOM INIACHON OYKBO# Ha
KOHIIE CJIOBA MJIM CTOUT Iepe] OJHOW COIIACHOM, 3a KOTOPOi
cJeayeT miacHas OykBa (4acTo HeuMTaeMmasi, Hampumep, €)

0) [A], ec1M OHA CTOMT mepen KOHEYHOI
COIIACHO¥ MJIM Mepes OJHOM M 00Jiee COnIacHoi

B HexoTophIX caydasix OyKBa U MOXKET TaKKe UYUTAThCS Kak:

a) [1]

0) [0] — mocie comacHeIx b, p, f, j

B 6e3ynapHoM mojoXeHur OyKBa U JaeT 3BYK:
a) [o] mepen ABYMs CONIACHBIMHM MJIH KOHEYHON COIIACHOM
0) [jo] B OyKBEeHHOM COYETAHMH il

B) [ju:], ecid oHa sABISETCA €IMHCTBEHHON IIACHOW OYKBOW Ha
KOHIIE CJIOBA WJIM CTOUT Iepe] OJHOW COIIACHOM, 3a KOTOPOi
clenyeT IIacHas OykBa (4acTo HeduTaemasi, Hampumep, e)

r) [ju] B OykBeHHOM codyeTanum ul + eracnas Oykea, a TakKe B
OTIeJbHBIX CJIOBaX mepen cyhdukcamu: -ent, -ine

18

tune [tju:n] — menodus, momue
due [dju:] — doaxcrorii

excuse [1k'skju:z] — uzsunsamo
cube [kjub] — xy6

blue [blu:] — cunuii, eonyboii
rule [rwl] — npasuao

June [&gu:n] — uronw

exclude [1k'sklu:d] — uckarouamo

cult [kalt] — xyaem

but [bAt] — o

club [KIAb] — xay6

punish ['panif] — waxaszvieame

busy ['bizi] — 6bimb 3anameim (1
BCE CJIoBa, 0Opa30BaHHbIE OT HETO)

bush [buf] — kycm
full [fol] — noanwbiis
pull [pol] — manyme

August ['o:gost] — ageycm
difficult ['difikelt] — croarcHbiil
autumn ['o:tom] — ocend

premium ['priimjom] — naepada
medium ['mi:djom] — cnoco6

continue [kon'tmju:] —
npodoaxcams

institute ['mstitjut] — uncmumym,
YyupesscoeHue

unite [ju:'nart] — obsedunameo

population [,popju'lerfon] —
Hacenenue
monument ['monjomont| —
NaMAMHUK
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n) [U] B HeKoTOpBIX ciI0Bax B cyddukce -ful beautiful ['bju:tofol] — xpacuewtii,
npexkpacHblii

€) [1] B oTAENBHBIX CI0BAX minute ['minit] — munyma

HGKOTOprC COUYCTaHUA TIJIaCHbIX 6YKB C u.

a) ua B COYETAHUM gua W gui JaeT 3BYK [wi] language ['lengwidz] — a3bik
0) ue B OTAEJbHBIX CJIOBAX [U9)] tour [tus] — myp
B) Ui B HEKOTOPBIX CJIOBAX [u:] fruit [fruit] — gpyxm

juice [dBu:s] — cox

«% Ynpaxuenue 3. OtpaGoTajiTe MPOU3HOILEHNE.

1. [ju:] 2. [A] 3. [v]

tune — student cup — but — fun bush — pull — beautiful
mute — huge butter — rung — hum full — push

cube — continue much — cut — duck bullet — bushel

institute — unite buck — bun

population — instrument

3. [9] 4. [jo] B coueTanum iu 5. [W] B couyeTaHusax ua, ui
august — difficult — autumn premium — medium language — distinguished

cruise — fruit — suit

§ 3. ByxkBocoueraHusa
I. l'Ipanma YTeHUA TI'J1aCHbIX 6yKB B OTAEJIbHbLIX COUYETAHUAX

1. a B coueTaHusix qua-, wa-, wha- — [p]: quantity, wash, what
2. a B couetanusx -ald, -alk, all, -alt — [o:] bald, chalk, all, salt
3. 0 B coueTtaHuu wor — |[3:]: work, world

4. i B coueranusx -ild, -ind, -ight — [a1]: find, child, light

5. o B couetanuu -old — [2u]: old, gold
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¢ Ynpaxuenue 4. [TorpeHupyiitech B uTeHuU. [IpoBepbTe cBOE MPOU3HOLLIE-

HUC.

Fold, sign, work, scald, quarrel, wild, ball, gold, want, quash, mind, worth,

mild, alder, bind, bold, word, older, worse, hall, kind, was, blind, told, world,
climb, hold, find, worker, behind, what, quality.

II. CoueTaHuA IrNacHbLIX OVKB B YAAPHLIX CNOTaX

1.

2.

ae, ea, ee NIPOM3HOCITCS Kak [i:]: aegis, seat, meat
nepen -r — [19]: ear, beer

ai, ay, ei, ey npousHocsaTcs Kak [e1]: main, play, eight, convey
nepen -r — [ea]: fair, heir

0a MPOM3HOCUTCS Kak [du]: coal, road

nepen -r Kak [9vu]: boat, oar

oi, oy — [o1]: boil, boy

eu, ew IMpou3HocATCs Kak [ju:]: new, few, neutral

nociue ch, j, I, r — [u:]: flew, chew

00 yuTaeTcs Kak [u:]: too, tool, soon, moon, food, tooth
00 B -00k unTaeTcs Kak Kparkoe [0]: book, took

ou, OW ITPOU3HOCITCS Kak [av]: town, house, brown
nepen -r — [av9]: our, hour;

nepen -ght — [o:]: thought, brought

aw, au mpou3HocsTCs Kak [o:]: author, law

«% VYnpaxneane 5. [lorpeHupyiitecb B urTeHuu. IlpoBepere cBoOe

MIPOU3HOIIIEHNE.

Each, 'teacher, tree, feed, bee, feel, fee, loud, house, mouse, lawn, saw,

dawn, please, meal, sea, peel, meet, steel, need, rain, a'gain, hear, fear, day,
way, pro'ceed, son, moon, tea, pea, eat, speak, hook, look, foot, flood, paint,
train, gain, grain, stain, rain, law, paw, raw, pair, meat, feet, need, neat, lead,
sleep, deed, feed, fleet, leave, zeal, bead, keep, feel, pea, deal, leaf, mean, eat,
ease, east, eel, bee, beef, been, beet, tea, team, teen.
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III. Oco6eHHbIe GYKBOCOUETAHUA
Coueranne OyKB ch

CoueTtaHue OykB ch MOXeT naBaTh pa3jMyHbIE 3BYKHU, B 3aBUCUMOCTH OT MOJIOXE-
HUsI B CJIOBE U OKpPYKalIIUX OYyKB.

Coueranue 0ykB ch naer 3Byk:

a) [t], HamoMuHAIONIMIA PYCCKUiA 3BYK [U] chess [tles] — waxmamo:
teacher ['ti:tfo] — yuumens
much [matf] — mroeo

0) [/] B c10Bax, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 (paniy3ckoro s3bika | douche [du:f] — dyw

moustache [mos'ta:f] — ycw
machine [ma'fin] — mawuna, mexanusm

B) [d3] B HEKOTOPBIX CI0BAX, MPOU3HOIIEHHE KOTOPHIX Greenwich ['grinidg] — Ipurneuu
cJIeayeT 3anOMHUTh

« VYnpaxnenne 6. OTpaboTaiiTe MPOU3HOILEHNUE.

(4] 1) (]

chess — chain — fetch douche — machine — moustache Greenwich
much — teacher

Couetanue OykB th

Couetanue th MmoxeTr uuTaTbcsl Kak 3BYK [0] M Kak 3ByK [O].

B pycckoM si3bIKe 3ByKOB, MOJOOHBIX aHTIMCKUM [O] u [0], HeT. [Ipu ux npo-
W3HECEHUU SI3bIK pacIulacTaH BO PTY, @ €0 KOHUMK HEMHOTI'O BBICTYIIAeT 3a BEpXHUE
3y0bl. CKBO3b 1lI€JIb, 00pa3yeMyl0 BEpXHUMHU 3y0aMU U I3bIKOM, C CUJION IMTPOXOIUT
CcTpys Bo3ayxa. 3ByK [0], HEMHOIrO TOXOXWI Ha pycCKuii [3], oTauyaercs oT [O]
KOTOPBIII HEMHOTO MOXO0X Ha PYCCKMU [c], TUIIL 3BOHKOCTBIO.
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Coueranue th ynTaercs Kak 3ByK [0], ecim:

a) CTOMT B HayaJie WM B KOHIIE CIyXKeOHbIX c1oB | this [O1s] — samom, sma, smo
that [0at] — mom, ma, mo
they [Oey] — onu
with [w10] — ¢
the [0i;, 01, 0a] — onpedenennviti apmurao

0) CTOMT MeXKIy IACHBIMH OYKBAMM bathe [be1d] — xynamocs
Coueranue th ynuraercs kak 3ByK [0], eciu:

a) CTOMT B HayaJjie ¥ B KOHIIE CJIOB thick [O1k] — moacmebiii
thin [O1n] — monkui
myth [mi6] — mug
tooth [tu:0] — 36
faith [fe10] — eepa
0) CTOMT B cepeliHe CJIOB, 3AUMCTBOBAHHBIX M3 rhythm [r1Om] — pumm
IPevYecKoro A3blKa method ['me©ad] — memoo
author ['0:03] — asmop

bykBa h B couetanuu th sBiaseTcs «<HeMoli» B CIAEAYIOIIMX CI0BaX:

the Thames [temz] — Temza

thaler [ta:lo] — manep (Ha3BaHME KPYITHOMI
cepeOpsIHOIT MOHETHI)

Thailand ['tailleend] — Taurano

asthma ['&esmo] — acmma

¢ Yupaxuenue 7. OTpaboTaiiTe NPOU3HOILEHNUE.

[6 — 0]

theme — thee — than
thin — then — that
faith — bathe — them
thick — this — these

Vopaxuenue 8. IlpoumTtaiite, oOpaiias BHUMAHME Ha W3Yy4YEHHbBIE
OykBOcouYeTaHU (€llle pa3 MPOCMOTpUTE YpoK 1).

Check, children, rich, inch, 'technical, match, rich, catch, much, ship,
'chemist, chip, wish, shop, chop, cash, such, she, hick, three, breathe, cloth,
clothe, thin, theme, depth, tenth, fifth, sixth, width, bathe, teeth, thane, thank,
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wi'thin, thatch, theft, thimble, think, thrash, three, bath, blithe, thrash, throne,
thrice, myth, moth, kith, seethe, Smith, wish, way, whine, whip, white, why,
wheel, whale, when, which, whim, wheat, chrome, chord, chordal, cho'ristic
character, 'echo, 'epoch, hi-tech, 'technical, 'architect.

Ynpaxunenue 9. OTpaboTaiiTe NPOM3HOIIEHNE C TIOMOIIbIO TPAAULIMOHHBIX
AHIVIMMCKUX CKOPOTrOBOPOK.

1. How much wood would a wood-pecker peck, if a wood-pecker would peck
wood?

(Ckonvko depesa vidonbun Obl 0ssmen, ecau O6bl cman 00A6UMb 0epeso ?)

2. There those thousand thinkers were thinking, where did those other three
thieves go through.

(Toicsiua myopeuyos dymanu mam HA0 mem, KAk mpu 80pa NPOULAU MUMO).
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§1. TJIACHBIE BYKBBI U 3BYKH
§2. TUPTOHTH

§ 1. I'nacHbie OYKBBI U 3BYKU

B npenpinymmnx ypokax Bbl YK€ BCTpE€YJIM BCE TIJIaCHbIE OYyKBbI, YMTAJIM UX B
MprYMepax M, HaBEepHOE, YXe€ 3aMETWJIM HEKOTOpble 3aKOHOMepHOCTH. JlaBaiiTe
000011I1MM IpaBuUa.

YpapHbie cnorun
1. AndaBuTHOE YTeHHE INIACHBIX

a [e1], e [i], i [a1], o0 [00], u [ju:]] — mIacHBIE YMTAKOTCI TaK B CJACAYIOLIMX
cayyJasx:

1. B koH1Ie ciioBa WM mepen riacHoii: baobab, he, neon, diamond, go, poetry, fuel.

2. Ilepen onHol coriacHO# (KpoMe r) WK Iepel corjlacHOM muitoc r wiu 1, eciau
3a COIJIACHOM CJIEAYIOT

a) Hempom3Hocumoe e: make, able, acre, theme, metre, life, idle, fibre, home,
noble, mute;
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0) OykBHI a, €, 0, U, Yy (OykBa i cocTaBsieT UCKJIIOUEHME) B TIOCAEAHEM CJIore, He
OKaHuYMBaloleMcsl Ha HenpousHocumoe e: fatal, paper, legal, fever, final, item, oval,
open, motor, opus, HO: acid, tacit, topic, palace, preface, tribune.

JlaHHOe oOrpaHMYeHMEe He pacIpoCTpaHseTcs Ha OyKBy u, KOTopasl Bceraa
MPOMU3HOCUTCS KakK [ju:], €ClIM MOCJie HEe CTOUT OJHA COTJIacHas OyKBa WM COIJIacHas
mwioc r v L.

ITocne j, sh, ch, 1, r andaBuTHOE NMpOU3HOLIEHUE OYKBHI U [ju:] 3aMEHSIETCSI 3ByKOM
[u:]: rural, plural.

B) KOHeuHoe -able, -ing, -is, -ive: capable, making, basis, native, completing, crisis,
decisive, notable, groping, diagnosis

r) i + rmacHeli wiau e: radiate, station, medial, sodium, motion (3T0 mpaBuUJIO
HE pacIpocTpaHsieTCsl Ha OyKBY i, KOTOpasi B 3TUX YCIOBUSIX MPOU3HOCUTCS Kak [1]:
condition, division).

2. KpaTkoe uTeHHe INIACHBIX

a [®], e [e], i[1], o [p], u [U] — DIacHBIE YUTAIOTCA TaK B CJACAYIOLIUX CIydasix:

1. Ilepen KoHeuHoOI coracHoU (KpoMe r): cat, met, lit, fog, cut.

2. Ilepen rpymnmoii cornacHbIX: battle, kettle, ransom, pension, doctor, cutter, butter.

3. Bo Bcex cioBax U3 Tpex WM 0oJjiee CJIOTroB, €CIU yIapeHUe CTOUT Ha TPEThEM,
YEeTBEPTOM WJIM MSATOM cJiore oT KoHua: parallel, democracy, mineral, severity.

3. «DpoBoe» YTEHNE IIACHBIX

a[a], e, i, u [3:], 0 [0:] — M1acCHBIC YUTAIOTCS TaK B CACAYIOLINUX CIydasix:

1. Ilepen KOHEUYHBIM -T, -Ir(S) win -r + coeracnas: far, war, refer, stir, nor, fur,
mark, warder, err, dirt, sport, burden.

2. Ilepen -rred, -rrer, -rring: barred, transferrer, stirring.

4. InacHble B Oe3yIapHbIX cJorax

1. KoHeuHoe e B IByX- U MHOTOCJIOXKHBIX CJTOBAX OOBIYHO SIBJISIETCS «HEMBIM», T.€.
He yuTaetcs: make, life, preface

2.1, y 1 He KOHeUYHOe e OOBIYHO YMTalTCA Kak [1]: taxi, acid, quality, city, wanted,
boxes, poet.

3. a, 0, u OOBIYHO YHMTAIOTCI Kak [o]: canal, away, propose, Byron, August,
apparatus.
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4. Ilepen 1, m, n racHbIe 3ByKM HEpeIKO OCIa0JISIIOTCS 10 TTOJTHOTO MCYE3HOBEHUSI,
U, TaKUM 00pa3oM, BCe IJIacHble OYKBBI MOTYT OKa3aTbCsl «<HEMbIMMW»: pencil, novel,
fatal, person.

Ilepen r OykBHI i, Y ¥ € HEpeIKO YMUTAIOTCS Kak [9]: admirable, general

Vupaxuenne 1. [Tpounraiite ciosa.

Cat, can, face, lace, cap, cliff, cell, cent, cite, clap, cyst, clean, nice, mice, cyme,
cape, candle, camp, cane, cattle, clamp, cut, mud, dust, duke, use, run, fuse, dune,
tune, tube, dump, fume, fun, hue, due, hut, stuff, nude, cup, gun, putty, duty, husk,
crust, bluff, blunt, cede, slice, back, lack, nick, black, deck, slack, neck, pack, peck,
gale, page, cage, big, badge, age, stage, stag, god, glim, sage, dig, got, go, glide, glad,
gene, gas, gentle, gem, log, dog, bye, dye, my, tie, if, nip, tip, fit, tin, mine, fine,
dive, pine, life, lift, pipe, tide, kid, like, time, tint, tyke, by, dyke, dike, did, nine,
type, kill, till, miss, mill, kiss, him, hill, hide, hike, hip, no, lot, not, on, dome, vote,
note, off, odd, blame, pale, mate, fate, make, fat, van, lad, name, fame, lamp, lake,
bad, late, plan, ale, date, vale, bat, nave, tape, pan, fan, blade, lane, mass, lass, add,
ass, hate, has, doll, pole, dot, hole, home, spot, globe, woke, plot, hope, tod, trope,
trot, floe, flog, floss, fro, pro, frog, from, frost, lot.

§ 2. IndToHrn

Hanuuue nudTOHTOB SIBISETCS OCOOCHHOCThIO aHIVIMICKOTO SI3bIKa IO CpaBHE-
HUIO C pycCKUM. JIMPTOHIU — 3TO IIacHbI€ 3BYKH, COCTOSIIIME U3 ABYX JIEMEHTOB.
O6a synemMeHTa AU(MTOHTAa COCTABJISIOT €AMHBIM 3BYK. OIHAKO MpPpU MPOU3HECEHUU
JIU(PTOHTOB OCHOBHOE yIapeHHe MajaeT Ha MepBbINA 3JeMEHT. 3aTeM MHPOUCXOIUT
JNBVKEHUE PEUYeBbIX OPraHOB KO BTOPOMY IJIACHOMY 3JeMeHTY. BTopoil 3jneMeHT
IUMTOHTA TPOU3HOCUTCSI HETTOJHO U OYEHb OErJIo M OTJIMYaeTcsl Mo CUJIe OT COOT-
BETCTBYIOLIMX U30JMPOBAHHBIX IacHbIX. JIMDTOHT, TaKUM 00pa3oM, MPOU3HOCUTCS
KaK OJMH HeASJMMBbIN TJIACHBINA CO CKOJB3SIIUM MPOU3HOIICHUEM.

1. MudToHr [09] MOX0XK HA COYETAHME PYCCKHX pure [pjus] — uucmeorii

3BYKOB [ya]| B cJiOBe 8yaib C yiapeHHeM Ha 3ByK  sure [[0o] — yeepenHbiil

[yl during ['djuariy] — ¢ meuenue
tour [tuo] — myp
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2. MudToHr [€9] MOX0XK HA COYETAHME PYCCKHX
3BYKOB [3a]

3. IucroHr [15] HAOMMHAET COYETAHHE PYCCKUX
3BYKOB [Ua] B CJIOBe npuopumem ¢ yiapeHHMeM Ha
3BYK [u].

4. TudToHr [0U] MOX0XK HA COYETAHHE PYCCKHX
3BYKOB [0y] B CJIOBE K.10VH C yIapeHHeM Ha 3BYK

[o].

5. MudroHr [aU] MOX0XK HA COYETAHHE PYCCKHX
3BYKOB [ay| B CJIOBe ngy3a C yIapeHHeM Ha 3BYK
[a].

6. TudToHr [0T] HAIOMHHAET COYETAHHE PYCCKHX
3BYKOB [0li] B ClIOBE 00iiKO.

7. JIndToHr [al] CX0XK C PYCCKUM COYETAHHMEM
3BYKOB [aii] B ciioBax uaiixa, 6aiika.

8. JIndronr [eI] moxoxk HA coueTaHue [di1] B
PYCCKOM SI3bIKE B CJIOBE UieliKda.

there [0es] — 3decw
pair [pes] — napa
care [kes] — 3aboma

real [rol] — deiicmeumenvhoii
pier [p1o] — npucmans
here [hio] — 3decs

boat [bout] — s00ka
SNoOw [snov]| — cHee

g0 [gov] — uomu, examo
home [hovm]| — dom

how [hav]| — xkax
house [havs] — dom
town [taon] — eopoo

boy [bo1] — masvuuk
enjoy [m'dzo1] — racaaxncoamocs
boil [bo1l] — xunemw

type [taip] — neuamameo

time [taim] — apems

by [bar] — «, oxoao, nocpedcmeom
eight [e1t] — socems

take [teik] — opamo
break [breik] — paszbueamv, romamo

«% Ynpaxunenue 2. OtpaboTaiiTe MPOU3HOLIEHME.

[03]

during — tour

[es]

Mary — parents

pure — sure air — care
pair — fair

[av] [o1]

brown — town boy — voice

how — house coy — coin
toy — point

[19]

deer — here
engineer — pier

[ar]

[0]

boat — home
Snow — go

[er]

life — tie plane — name
my — type main — may
pine — pie pain — pay
life — lie date — day

Vinpaxnenune 3. BHuMmaTe1bHO MpOYMTATe CJIoBa ¢ AU(PTOHTAMU.
slow, low, row, snow, bow, yellow, own, bowl, owe, crow, mow, tow, trow, throw,
thrower, grow, grown, growth, blow, boat, load, road, soap, throat, coast, boast,
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broach, bloat, coat, coach, coal, coax, cloak, foam, foal, goal, goat, gloat, groan,
poach, throat, down, gown, brown, how, bow, row, bow-wow, now, owl, brow,
browse, cow, crowd, crown, mow, pow, powder, power, vow, vowel, towel, tower,
loud, round, a'bout, a'mount, foul, found, bounce, bound, bounty, bout, couch,
council, count, douse, fount, gouge, gout, house, mouse, mouth, blouse, noun,
air, chair, fair, hair, lair, pair, bairn, braird, 'dairy, fairy, fairly, pain, bey, vain, nail,
day, lain, may, pay, say, hey, clay, aim, nay, mail, fail, sail, dey, bay, prey, lay, claim,
plain, laid, grey, gay, gain, hay, hail.

VYnpaxnenue 4. Hanumure OykBaMu:
[eksplo'neifn], [o'kamplifmonts], [kopmonts], [dsr'ra:f], ['fermoas], ['fipskin],

['negatrv], ['d33:n1], [mavO], [dampt], [la:dzs], [ka:sl], ['©Oavzondz], [lbngist],
[dropt], [ov'ka:s], ['o:da], ['krosip] [bridz] [popjo'lerti]

¢ Yipaxuenne 5. OTpaGoTaiiTe MTPOU3HOLIEHNE C TOMOLIBIO TPAIULIMOHHBIX
AHTJIMACKUX CKOPOTOBOPOK.

1. The mouse that I found in our house was running around in the lounge.
(Mbiuv, komopyro 5 Hawira 6 Haulem dome, Oe2ana no Kpyey 8 20CMUHOIL).

2. Mr. Grey is waiting at the railway station for a train. (Mucmep Ipeii scdem
noeso Ha 60k3a.ne).
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§1. VIAPEHUE
§2. MHTOHAIIUA

§ 1. Ypapenue

VYnapeHue B aHTJIMIICKUX CJIOBAX 3aCIyKMBaeT OTACIbHOrO BHUMaHMs1. [TocmoTpute
OCHOBHbI€ TIpaBwia. Ho He myraiitech oobeMa MHpopmanuu! ONbIT OPUXOAUT C
MPpaKTUKO. Byabre yBepeHbI, UTO CKOPO BbI OyIeTe MHTYUTUBHO IPAaBUJIHLHO CTaBUTh
yIapeHHUe U C JIETKOCTbIO UMTaTh CJ0Ba!

1. B aBYCIOXHBIX C/IOBax yaapeHue OObIYHO MajaeT Ha MEepBblid cIon YmapHas
[JIaCHAsl YUTAETCS COTJIaCHO CBOEMY IMOJIOKEHUIO B CJIOTe (OTKPHITOM WM 3aKPHITOM):
‘window, 'member, 'number, 'napkin, ‘paper, 'writer.

2. B Tpex- 1 4eThIPEeXCIOXHBIX CJI0BaX yIapeHWe OOBIYHO IMagaeT Ha TPETUA CJIOT
OT KOHIIA (yaapHas IjlacHasl Ipyu 3TOM MPOU3HOCUTCS KpaTko): ability, de'velopment,
po'litical, ac'tivity, ne'cessity, 'difficult, ex'tremity.

3. B cymecTtBUTeNbHBIX ¢ cypduKcoM -tion, -sion, -ssion Iy1aBHOE ygapeHUE
MajaeT Ha IJIaCHYo, mpeaiiecTByollyio cypdukcy. [lepen cydbdukcamu -tion, -sion
OYKBHI a, 0, U YMTAIOTCS KaK B OTKPBITOM cJjiore: con'clusion, ad'dition, in'clusion,
injection, oc'casion, imagi'nation, inter'ruption, in'vasion, tele'vision, ex'plosion,
de'votion.
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4. C10BO U3 4eThIpeX 1 00Jiee CIOroB OOBIYHO MMEET IBa yaapeHus: riaBHoe ()— Ha
TPEThEeM CJIOre OT KOHIIA M BTOPOCTENEeHHOe () — Ha MepBOM CJIore OT Hayaja cjioBa
WM Ha IISITOM OT KOHIIa cjiora: revo'lution, into'nation, intracta'bility, jintro'ductory,
indi'visible, anni'versary.

5. B cnoBax ¢ cyddukcoM -ic ymapeHue oObIYHO IMaJaeT Ha MpeAroceaHU caor
(ymapHas riiacHasi IpOM3HOCHUTCS KpaTKo): eco'nomic, eco'logic, syste'matic, diplo'matic,
Jpatri'otic, rea'listic.

6. B IBYCJIOXXHBIX CJIOBaX, HAUMHAIOIINXCS ¢ OYKBOCOUYETAaHUS re- (eCJii OHO He SIB-
JISIETCSI IPUCTaBKOM, O3HAYalollIeil MMOBTOPHOCTh ACHCTBUS), yAapeHue, KaK IpaBuio,
rnajaeT Ha BTOpoi ciior: relieve, request, require, regard, reduce, reserve, remain, repair,
restore, resist, react, refuse.

7. B cocTaBHBIX CJIOBax ygapeHHMe OOBIYHO IaJaeT Ha MepBbIi cior: 'textbook,
'notebook, 'classroom, 'Englishman, 'grandfather, ‘blacksmith.

8. B ABYCIOXXHBIX CJI0BaX, HAYMHAKOLIMXCS ¢ OykBOocouyeTtaHuii be-, de-, con-, com-,
cor-, ad-, dis-, mis-, in-, im-, pre-, a TakXXe ¢ OYKBbI a, YIAPHBIM SIBJISIETCS BTOPOM CJIOT:
mis'take, a'broad, cor'rupt, con'firm, con'sist, de'press, de'vote, be'tray, be'cause, be'sides.

VYnpaxunenue 1. [IpounTaiite, oOpaTuTe BHUMaHUE Ha yaapeHUe.

spe'cific, 'comic, 'clinic, ‘classic, syn'thetic, 'ethnic, 'traffic, demo'cratic,
eco'nomic, 'station, de'cision, po'sition, di'vision, re'lation, pre'cision, con'dition,
pro'duction, pro'vision, a'ffection, ,uni'versity, possibility, elec'tricity, o rigi'nality,
examination, 'document, 'different, 'general, 'popular, 'policy, 'natural, 'family,
'victory, 'capital, a'bility, 'sofa, 'murder, 'stupid, 'stipend, 'absent, 'artist, 'worker,
letter, 'turner, 'whisper, be'gin, be'come, be'lieve, be'long, be'tray, be'cause, be'sides,
de'fend, de'pend, de'tain, de'feat, de'scribe, con'cern, con'tain, con'clude, con'struct,
con'sist, com'mand, com'mit, com'plain, cor'rect, ad'mit, ad'vise, ad'vance, at'tract,
at'tack, ap'pear, ap'proach, a'chieve, in'sist, im'press, pre'pare, re'sult, re'port, re'gret,
re'mind, re'ly, re'spect, re'flect, re'ject, re'treat, re'form, re'sort, re'ceive, re'lieve,
re'quest, 'bookcase, 'blackboard, 'something, 'newspaper, 'bookshelf.

HuTtepecHo!
(e Bbl yke Xopolllo opUeHTUPYETECh B MPOU3HOLICHUM aHTJIMHACKUX
CJIOB M (ppa3 u NMpeKpacHO MOMHUTE aHTIIUCcKuit ajndaBut. Yacro,
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YTOOBI MPOJMKTOBATH CJIOBO MO OYKBaM, Mbl MoOJb3yeMcsl UMeHamu. Hanpu-
. Mep, ecliM HaM Hajo HasBaTh HoMep Mamuubl 0123HB, Mbl roBopum Onsea |
i 123 Hukosnaii Bepa. B aHIIIMIACKOM S3BIKE [JI KaXIOM OYKBBI CYLIECTBYET
CBOE€ TpaaUIIMOHHOE O0O3HAaYeHUE: 5

A — apple (26.10K0)

B — Ben (b3n)

C — Charley (Yapau)

D — Donald (/[onaav0)
E — England (Axeaus)
F — Freddy (@pedou)
G — George (xcopoinc)
H — Harry (/appu)

I — India (HAHous)

J — Jane (ceiin)

K — Kate (Keiim)

L — London (Jlondown)
M — mother (mama)

N — Nicholas (Hukonac)
O — orange (aneavcun)
P — Peter (/Iumep)

Q — Queen (Hy KOHeuUHO Xe Koposesa!)
R — Roger (Podacep)

S — sugar (caxap)

T — Tommy (Tommu)

U — uncle (0s05)

V — Victor (Buxkmop)
W — warm (menabtii)

X — x-ray (penmeeH)

Y — yellow (orceamutit)
Z. — zebra (3ebpa)

[TonpoOyiiTe MpOAMKTOBATh IO OyKBaM M3BECTHbIE aOOpEBUATYPHI.
Hanpumep:

USA — Coenunennbie Iltatel Amepuku: Uncle, Sugar, Apple.

UK (United Kingdom — CoennHeHHoe KoposeBctBo — BennkoOpuTaHus)
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NATO (North Atlantic Treaty Organization — CeBepoaTJaHTUYECKUIA COI03)

OK (Okeit, Bce xopoiiio)

UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization)

Ms (Miss — obpalieHue K JIeBYLIKE)

P.S. (moctckpunrym)

A Teriepb monpoOyiiTe «3alndpoBaThb» CBOE UMSI:

KaK BUINTC, M3YYCHHUC HNHOCTPAHHOI'O A3bIKa MOXKCT 6LITI> YBJICKATCJIbHbIM, a
TJIaBHOC — ITIO3HABaATCJIbHBIM. 3HaHI/Ie AHTJIMMCKOIO I3bIKa OTKPBIBACT IIE€PECA BaMU BCE
JIBepU K TOHMMaHUIO COBPEMEHHOIO MMpa M OOIIeHUI0 B HeM. ClenyiiTe OCHOBHBIM
IIpaBuljIaM «HOBUYKa».

1. HE BOUTECH!

2. ABUTAUTECH BITEPE/!

3. TOBBILHANTE CBOM KYJIBTYPHBIM YPOBEHB!

§ 2. UnToHauma

MHTOHAIMST aHIJIMIACKOTO $SI3bIKAa OTJIMYAeTCSI OT MHTOHALIMK PYCCKOrO $I3bIKa.
3aech CTOMT OOpaTUTh BHMMAHMWE Ha HECKOJBKO BaXKHBIX MOMEHTOB (COBETyeM
MU3y4yaTh ITOT pasjesl Mo Mepe npoxoxacHuss OCHOBHOIO Kypca).

I. IBuKeHune ToHa (Menopuka)
B aHrnmiickom s3bIKe Pa3/iM4aroTCd ABa OCHOBHbLIX BUAa ABM2KCHMA TOHA: HUC-
XOISIIUIA U BOCXOISILIUNA. HI/[CXOIlﬂllll/lﬁ TOH NUMEECT 06]].[66 SHAYCHUEC YTBCPXKIACHUA,

YBEPEHHOCTH, PELIUTENbHOCTU. [103TOMY OH MpPEeuMMYIIECTBEHHO YIOTpeOsieTCsl B
YTBEPAUTEbHBIX U OTPULIATEIbHBIX MOBECTBOBATEIbHBIX MPEITOXKEHUSIX CO 3HAYe-

32



YPOK 4 (UNIT 4)

HHUEM IIpUKa3aHMA, a TaKXKE B IMOBCJIUTCIbHBIX MNPCAJIOKCHUAX WU BOIIPOCUTCIIbHBIX
NpEATOKECHUAX, HAYNHAIOIIIUXCA C BOIIPOCUTCIIBHOI'O CJI0BA.

¢ Hucxoasmuii ToH 0603HaYaeTcs 3HaKoM [1]:

He  saw it. (On ysuden smo.) It was a dark Y night. (bbsiia memnas Hous.) He did
not know which way to 1 go. (Or ue 3nan, kakoit dopoeoii notimu.) '‘Come Y here. (Mou
croda.) 'Open your Y books. (Omxkpoiime eauiu knueu.) "'Who is your Y teacher? (Kmo saw
yuumens?) 'Where do you 1 live? (/de muvt ucusewrn ?) 'When did he Y come? (Koeda ou
npuwen?) 'Why was he 1 late? (/louemy on onozdan?)

Bocxoagmuii TOH BhIpaxkaeT BOIIPOC, OXUIAHKWE, HE3aKOHYECHHOCTh. [loaTomy
OH yMOTpPeOIsIeTCsS MPEUMYIIIECTBEHHO B BOMIPOCUTEIbHBIX MPEITOXKEHUSIX 001Iero
XapakTepa, KakK IpaBWJIO, HAYMHAIOIIUXCS C Tjaroyia (Ha Takude BOIIPOCHI MOXKET
OBITH JaH OTBET B BHUJE IPOCTOTO OTPHULAHMS «HET» WM YTBEPXKICHMUS — <«Ia».
ToTr Xe TOH ymoTpeOJseTcss M B MOBEIMUTEIbHBIX TPEITOXKEHUSIX, BbIpaxkarolInxX
MPOCHOY.

«% Bocxonsammii ToH 0603HavaeTcs 3HakoM [J]:

‘Do you J know him? (7b eco 3naewn?) 'Do you under J stand me? (Tor meus
nonumaewnv?) 'Is it too 3 late? (Voce cauwxom nozono?) Translate it into I Russian,
please. (/lepesedume smo na pycckuil s3vik, noxcaryicma.)

Kpome Toro, mpenjioxXeHUs TeX TUIIOB, KOTOPbIe 0OBIYHO MMEIOT HUCXOISIINIA TOH,
MOTYT MPOU3HOCUTHCS U C BOCXOISIIMM TOHOM, €CJIM TPeOyeTCsl BHECTU 3HAUYCHME
HE3aKOHUYEHHOCTH, HEYBEPEHHOCTH M T. II.

Hanpumep: He J saw it? — Ou 6uden smo? (moabeM TOHA Ha yaapHoOM saw). You
J know him? — 7w 3naews eco? (moabeM TOHA Ha ynapHoM know).

II. Putm

JI71 aHTJIMICKOrO SI3bIKa XapaKTepHO TaKoe YepeaoBaHue YAapHbIX U 0e3yJapHbIX
CJIOTOB, TIPU KOTOPOM YyAapHbI€ CJIOTHU TOSIBJISIIOTCS Yepe3 paBHbIC TIPOMEXYTKU Bpe-
MeHHU. [ToaTomy mipu OOJIbLIOM 4YmMcie Ge3ydapHBIX CJIOrOB UX MPOMU3HOLIEHUE YCKO-
psieTcsl IS TOrO, YTOOBI COJIM3UTh YAapHbIEe CJIOTH, a TIpU MajJoM 4ucje 0e3yJapHbIX
CJIOTOB, B OCOOEHHOCTU TNIPU OTCYTCTBUM UX, HAOOOPOT, 3aMeISIETCSI.

Hampumep: A 'man 'rode a 'bicycle with 'no ) lamp (myxcuuna exan na ée-
Aocunede 6e3 ¢onaps). 3nech orpe3ok 'bicycle with (1. e. 1o cinenylomero ynape-
HUSI — Ha no) OyIeT MPOU3HOCUTHCS ¢ HaMOOJIbllIel ObICTPOTOM, TaK KaK yIapHOe
'bi (bicycle) oTneneHo OT cieaylOlIero yaapHOTO 3JEMEHTa MO TpeMsl CJIOraMu:
-cyc-, -le u with. Hanmpotus, c1oBa man 1 no OyayT IpoOM3HOCUTBCI HauboJiee 3a-
MEIJIEHHO, TaK KaK OHM HE OTAEJIEHBI OT MOC/eAYIOIIMX yAapHbIX CJ10B rode 1 lamp
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HU ogHUM Oe3ymapHbIM cioroM. CioBo Xe 'rode, KOTOpoe OTHEsIeTCSI OT yaap-
Horo cjora 'bi (B cioBe 'bicycle) nuimb onHUM Oe3ygapHbIM a [9], OyaeT 3aHUMATh
IMPOMEXYTOYHOE TOJIOXKEHNUE MO TeMITy IPOM3HECEHUST MEXIY pacCMOTPEHHBIMU
BBILLE CIAyYassMU.

II. ®pasoBoe ypapeHue

B aHrnuiickoMm si3bike B CBSI3HOM pedyu He BCe CJI0Ba OKA3bIBAIOTCS MOJ yIapeHM-
€M. YIapHbIMM OOBIYHO BBICTYITAIOT 3HAMEHATEIbHBIE CJIOBA: CMBICIIOBBIE TJIAroJibl,
CYLIECTBUTEbHBIE, MpUiaraTejbHble, YMCIUTEbHbIC, HapeuMs. YKa3aTeJbHble U
BOMNPOCUTEJIbHBIE MECTOMMEHMSI TaKXKe OOBIYHO CTOSIT MO yIapeHUEM.

BcrniomoraTenbHble M MOJabHbIE TJIaT0JIbl, OTPULIATEIbHBIE YACTULIbI, TIPUTSIKA-
TeJIbHbIE, HEOTIpeeIeHHbIE MECTOMMEHMSI, MIPEIJIOTH, COIO3bl HE HECYT Ha cebe yna-
peHusi. OMHAKO OHM MOTYT OKa3aThCsl MOJ yAapeHUEM, €CJIM TOBOPSIIUI MpuaaeT
UM 0CO0YI0, TTIOAYEPKHYTYIO 3HAUMMOCTb. Tak, Hampumep, MpUoOpeTaloT yaapeHue
(yoapHble cJIoBa MOIYEPKHYTHI):

1. BcnomorareibHbie U MOJAJIbHBIC IIAro0Jibl

«Y B HauaJie BOIIPOCUTEIBHOTO MPEILIOKEHNUS:

Did you read the book? — 7b yuman smy kuuey?

Can you do this? — But mooceme smo cdeaams?

May I go out? — 4 moey eviiimu?

B OTPULIATEJIBHBIX TPEIJIOKEHUAX Teped OTPUIIaHUEM, OCOOEHHO €CJIM OTPHU-
LIaHMEe BBIpaXKeHO cJ1aboii (hopMOii:

I don’t know him. — 4 wue 3uaro eco.

He can’t answer your question. — Ou He MoJcem omeemums Ha 6aul 8ONPOC.

This isn’t easy. — Dmo ne npocmo.

«Y B Tex cilyyasix, KOIIa OHU 3aMEHSIIOT OCHOBHOM CMBICJIOBOI [JIaroJr:

Does he speak English? — Yes, he does. — Or coéopum no-ameauiicku? /la, ou
2080pUM NO-AH2AULCKU.

Can I call you? — Yes, you can. — 4 moecy mebe nozeonums? /la, moceutn.

«Y B aMdaTUuecKX (BOCKINLATEIBHBIX) KOHCTPYKLIUSIX:

He does know the truth! — On mouno 3naem npasdy!

Do come and see us! — Ob6s3amenbHo npuxodu Kk Ham!

(CMBICJIOBOI1 IJ1IaroJ1 He CTOMUT MO YAapeHUEM, B TO BpeMsl KaK BCIIOMOTaTeIbHbII
[JIaroJl He TOJbKO CTOMT IMOA yIapeHHeM, HO U IPOM3HOCUTCS C HUCXOMSIIUM
TOHOM)
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2. IIpurskaTe/ibHbIe MECTOMMEHHS B a0COI0THOI hopme

«Y B pOJIN CYILECTBUTEIBHOTO:
No doubt the book is his! — be3 comnenus, sma knuea eeo!
This is your suitcase, and that one is mine! — 9mo meoii uemodan, a mom — moit!

3. Heonpenenennnie mectoumenns (all, each, every, either, neither, both, some (co
3HAYCHUEM HeKomopble, HecKoabko) much, many, little, few, no, none, other, another,
any).

Hanpuwmep:

I don’t know much about this. — 4 ne 3nar munoeo 06 smom.

Both of them came to the party. — Onu 06a npuwiiu Ha geuepunky.

You made very few mistakes in this exercise. — 7Tu/ cdenan ouenb mano owubok 6
5MOM YNPANCHEHUU.

4. Yka3are/ibHble MeCTOMMeHHS (KOT/Ia OHM MOTYEPKHYTO YKA3bIBAIOT HA YTO-JIM00)

¢ Hampumep:

This is your suitcase and that one is mine. — 9mo meoii uemodan, a mom — moil.

These books are written in English. — 9mu krueu nanucanvl na aneauiickom.

Korgpa »tu Mectoumenus (that, this, these, those) mo dyHKLMSIM paBHBI
OIpPENCICHHOMY apTUKIIO, TO OHU He uMeroT ynapeHus. Hanpumep: This exam was
really difficult. — Pmom sx3amen bvin deilicmeumenvHo mpyoHsiM.

5. Ilpensoru

B KOHIIE MpeIIoXKeHUs (IBYCIOXHBIE, Mepe JUUHBIM MECTOMMEHUEM):

You should look after them. — 7ebe caiedyem npucmampusame 3a Humu.

He divided it between them. — Owu pazdeaun smo mexcdy numu.

«Y B Hayale MNpemIOXeHUs (B 5TOM Ciyyae yIapeHUe BbIMOJHSET (YHKIUIO
CMBICJIOBOTO BBIICJICHUS, TaK KaK TaKOH TMOPSIIOK CJIOB HE SBISIETCS OOBIYHBIM):

In the desert he couldn’t live. — On He moe xcumo 6 nycmeoine.

¢ OmHOCTOXHBIE TPELJIOTH, BHIHOCUMBIE B KOHELl MPEMLIOXKEHMS, HE UMEIOT
yIapeHus, XOTs Bceraa IMPOM3HOCIATCS B CUJIbHOU opMe:

What have you done this for? — /[1a ueco mot 5mo coeaan?

What are you looking at? — Ha umo met cmompuus?

35



YPOK 4 (UNIT 4)

6. Coro3bl

«Y B Hauasle NPEUIOXKEHNUS, ECIIU 32 COIO30M ClleyeT 6e3yJapHOe CII0BO:

If you call me, I’ll come to see you. — Eciu muvt no3eoHuws mMHe, s npudy ¢ moooii
yeuoemaucs.

As you know, the winters here are very cold. — Kakx moi 3naewn, 3umbl 30ecy oueHb
X0/100HbLe.

Jlornueckoe ynapenue

B aHrnumiickom s13blke CTpPOTMil MOPSIOK CIOB B mpemioxeHuu. Hampumep, mo-
AHTJIMIACKM HENb3s cKa3aTh (ppady «Maia mobur Mulry» B apyrom nopsake: Maiia
Muiiy ar06um (arobum, a He nenasuoum). Muiy moout Mawa (Mawa, a ne Kams). Ha
MEePBOM MECTE Bceraa OyneT nesiTesb (CyleCTBUTEIbHOE, MECTOMMEHE — MOoJIJIeXkallee),
TOTOM JIEMCTBUE (IJIarojl — CKa3yeMoe), a 3aTEM yKa3aHue MpeaMeTa, 00pasa NeicTBus,
BPEMEHU U MECTa JCUCTBUS.

OnHako 4acTo B pe4YM BO3HMKAET HEOOXOIMMOCTb BBIACIUTL IO CMbBICIY OIHO
WJIX HECKOJBKO CJIOB. Takoe CJIOBO SIBJISICTCSI JIOTMYECKUM ILIEHTPOM BBICKA3bIBaHMUSI
U TpeOyeT yaapeHus, Ha3blBaeMOIo JiormyeckuM. Jlornueckoe ymapeHue, Kak
MPaBWJIO, COMPOBOXIAETCS HUCXOAAIIMM TOHOM. Tak, mpemioxeHue John was in his
father’s study. (oo Obin 6 Kabuneme céoeco omuya.) MOXKET OBITb MPOU3HECEHO C
JIOTMYECKUM yIapeHUEM Ha JII0OOM CJIOBE, KaXIblii pa3 MpuaaBasi HOBbI CMBICT BCEMY
BbICKA3bIBAHUIO:

John was in his father’s study. Ynapenue Ha John 3Hauut, yto umMeHHO [I>kKOH, a He
ITutep, HanpumMep, ObLT B KAOMHETE OTLIA.

John was in his father’s study. Ynapenue Ha was o3Hauaet, yro [[>)koHa B KaOuHeTe
ceryac yxKe HeT.

John was in his father’s study. YnapeHue Ha in 3HaumT, yto /I)KOH He HAXOAUTCS HU
B KaKOM Opyroii KOMHAaTe.

John was in his father’s study. Ynapenue Ha father’s 3HauuT, utTo 3TO OBLIIO B KAOMHETE
HE MaTepu, a OTLA.

John was in his father’s study. Ynapenue Ha study 3HayuT, 4To OH OBLT B KaOUHeTe,
a He B JIPyroii KOMHaTe.

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHME Ha MPOU3HOIIEHWE apTUKIEH B TeX clydasx, Koraa
OHU MPOU3HOCSTCS C JOTUYECKUM yIapEHUEM.

HeonpeneneHHblii apTUKIb a/an 3By4ydT Kak [e1]/[en], ompedeneHHbII — Kak
[01:]:

®pa3za It’s the book and not a book [1ts di: buk and nvt 1 er buk] o3Ha4yaeT 4TO peyb
WUJIIET HE O KaKOW-TO KHUIe BOOOIIIE, a O TOM, KOTOpasi yXe U3BECTHAa COOECEIHUKAM.
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Yipaxnenne 2. OTpaboTaiiTe IPOU3HOILIEHNE C TTOMOIIBIO TPAAULIMOHHBIX
AHIJIMMCKMUX CKOPOTOBOPOK.

1. Percy was the first to learn that the early bird catches the worm.
(Ilepcu nepsvim y3nan, ymo pawHss NMUYKA HAXOOUM 4epesuKa).

2. She sells sea-shells at the sea-shore, the shells she sells are the sea-shore
shells, I’'m sure. (Ona npodaem mopckue paxkywiku Ha OGepecy MOps; DPAKYUWIKU,
Komopble OHa npodaem, — MOPCKUe paKywKu, s 6 IMOM Y8epeH).



OCHOBHOH KVPC

VPOK 5 (UNIT 5)

§1. TMYHBIE MECTOMMEHUSA

§2. TMYHBIE MECTOMMEHHMA W IPUTAXKATEIBHBIE PUJIATATENbHBIE
§3. TJIATOJILI TO BE (BBITh), TO DO (JE/NATH), TO HAVE (MMETb)

§4. APTHKIIH

«% TlocaymaiiTe Anajory.

1.

A: Hello! — Ilpuset!

B: Hello, what’s your name? — IIpuset! Kak
TeOsT 30BYT?

A: My name is Svetlana. What’s your name? — MeHs 30ByT CBeTiaHa.
Kak Te0s1 30ByT?

B: I’'m Alexey. — AJekceit.

2.

A: James, this is my friend, Olga. — JIxxelimc, 3TO MO
noapyra, Ounbra.

C: Pleased to meet you. — Pan teb6s1 BUgeTh.

D: Hello, James. Glad to meet you. — IIpuBert, /Ixeiimc.
Pana teGs1 BUOETD.
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3.

D: What’s his name? — Kak ero 30ByT?
C: He is Ian. — Ero 30ByT fH.
D: Bye. — Iloxa.

C: See you! — Jo ckoporo!

TPAMMATHUKA YPOKA (GRAMMAR)

§ 1. JInuHbie MeCTOUMEHUA

B aHrimiickoMm $3bIKe, KaK U B PYCCKOM, €CTb JIMYHbIE MECTOMMEHMS, KOTOPbIE
3aMEHSIIOT JIMLIO WJIM MPEeAMET, OTBeYaloT Ha Bonpoc Kmo? Ymo? n B NIpelJIOKEHUU
SIBJISIIOTCSI TTOJIJIEXKAILIMMMU:

EnuncTBEHHOE YHCII0 MHoKeCTBEHHOE YHCJI0
I — s (Bcerma c GOJNBIIONI OYKBBI) We — mobi

You — mut You — 6wt

He — on They — onu

She — ona

It — 6ce neodywieerennvie npedmemet

@ HuTtepecHo!
MectroumeHus he u she Bcerna oTHOCSTCS K JitoAasM, HO ship (kopabab)

TPAIMIIMOHHO 3aMEHSIOT MeCToMMeHueM she. AHIJIMYaHe, HaLUs
MoperiaBaTesiei, XWUBylllas Ha OCTPOBE, XW3Hb KOTOPOl HEBO3MOXHa 0e3
KopalbJisi, caejaaju cjJoBO ship oaylieBlIeHHbIM M OpUAAIU €MY, JTIOOMMOMY U
HEOO0XOIUMOMY, KEHCKUI poI.

MecTorMeHME you COOTBETCTBYET PYCCKUM Mbl U 8bl, TOITOMY HUKAKOM ITy-
TaHULBI B YIIOTPEOJEHUU ITOTO MECTOMMEHMS, a 3aTe€M M B COTJIaCOBAaHUU C
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HUM TrJiaroja ObITh He MOXeT. Ho 1 HUKOro Hejb3s1 HU OCKOPOUTh, HU OCYACT-
JIUBUTH TIEPEXOJOM C 8b/ Ha mbl U HA0OOOPOT. 3HAMEHUTOE IMYIIKMHCKOE «...ITy-
CTOE 6bl CEPICYHBIM mbl OHA, OOMOJIBSICh, 3aMEHWJIA...» HEJIb3s MepeBeCcTU Ha
AHIJIMUCKUI S3bIK, TOTOMY YTO 3TO OyIeT you B 00OMX Ciayydasx.

@ Xopouiasi HOBOCTb!

B aHTImMiickoMm sI3pIKe HET HU XXEHCKOTO, HU cpeaHero poaa. s

CpaBHEHUSI, B PYCCKOM sI3bIKe KapaHOalll — OH, a pydyKa — OHa.
JIJIs1 aHTJIOSI3BIYHOTO 4YejioBeKa 3TO moJjiHasg Oeccmbicauiia!l [loatomy me-
CTOMMEHHE it 3aMeHsIeT BCe IMpPEeIMEThI, SIBJAEeHUS, XUBOTHBIX, pacTeHUS B
€IMHCTBEHHOM 4Mcie (M naxe aeTeid 10 3-X JIeT — HaBepHOe, MOTOMY UTO
IOJI B 3TOM BO3pacTe HE TaK SIPKO BbIpaxKeH). DTO O4eHb yIOOHO, T.K. ¥ Bac
He BO3HMKHET ITPo0JIeM, KOra BaM HYXXHO OyIeT yIoTpeOUTh IpuaaraTeib-
Hoe: yepHblM kapanpmani, ciomanHAS pyuka, 6enOE o6nako. B aHrmii-
CKOM $I3bIK€ Bcerma OyaeT omaHo mpuiarareibHoe: black (uepnwiii), broken
(caromannwiir), white (beawtii).

8§ 2. JInuHbie MeCcTOMMeEHUA
U IPUTAXKATeNbHbIe IPUjararejlbHbie

JInuHble MeCTOMMEHHUsI MOTYT OTBeuyaTh Ha Bompochkl Koeo? Komy? Kem?
O kom? B IpeI10XKEHUU OHU SIBJISIIOTCSI JOMOJHEHUSIMU U BbIpaXkaroT MaaeXHbIe
OTHOILUEHMUS: MOTOBOPUI (¢ Kem?) C KOJJIEroil / MOTOBOPUJI C HUM.

IIpuTskatenbHble TIpUIaraTeabHble OTBeUalOT Ha Bonpoc Yeir ? 1 Bceraa yno-
TPeOJISIOTCS C CYLIECTBUTEIbHBIM, TEM CAMBIM ITOKa3bIBasi, KOMY NPUHAIJIECKUT
npeameT: mos kHuea. OOpaTuTe BHUMaHMe, HACKOJIbKO aHIJIMIMCKAas TpaMMaTH-
Ka Jierye, 4YeM pyccKasi: OMHOMY aHTJIMUCKOMY MECTOMMEHHWIO COOTBETCTBYIOT 3,
4, 6 1 maxe OoJiee pyccKux!
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JInunoe MecToumenune JInynoe MecToumMeHne HpﬂTﬂ)KaTeJIBHOC npujiaraTejbHoe

HWmenuTenbHbINH Nagex Bce ocranbHbIe magexu

Kro? Yro? Koro? Komy? Kem? O kom? Yeii?
| me — MeHs, MHe, MHOU my — Mo, Mos, Moe, MOU
you you — mebs, moboii, mebe, 6ac, | your — meoii, meos, meoe, meou, eaul,
eam, eamu sawa, eaule, eaulu
he him — eeo, emy, um, neeo, (k, his — ezo
no) nemy, (c) Hum
she her — ee, eil, e, Hee, (c) Heil, her — ee
(¢) Hero
it it — eco, emy, um, Heeo, Hemy, Hum | its — eeo, ee
we us — Hac, Ham, HaMu our — Hawi, Hawa, Haule, Hawu
they them — ux, um, umu, Hux their — ux

Ynpaxuenue 1. [IepeBeaure BblIeJeHHBIE CJIOBa BO (pa3ax.
1. I 3HaKOM C €ero Apyrom.
2. MblI TIO1IIJTA ¢ Hell B KMHO.
3. OHa ux He BUjena.
4. Bbl IpUTIacvIM MEHS B TOCTH.
5. OHa (KHUra) JIEXKUT Ha BalleM CTOJIE.
6. Ero MHeHMe BaxXHO LIS HAC.

§ 3. I'maronst to be (6v1mb), to do (denams), to
have (umemp)

@ He 3a0b1TH!

Iaron B HeonpeaeneHHo hopMe (¥mo deaams ?umo coeaams ?) ynotpeosieTcs

C yacTuiieii to: to go (udmu), to say (ckazams), to read (vumams). Ynotpeosist
IJarogl B HyXXHOM BpEMEHHM, Bbl yOMpaeTe 4acTuily M u3MeHsieTe ero ¢opmy: I say
(1 2060pro), we will do (mbr coenaem).
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Inaronbl to be (6vimv), to do (deaams), to have (umems) — TpU caMbIX Ba’KHBIX
r1aroyia. OHU, BO-TIEPBbIX, SIBJISIIOTCSI CMBICJIOBBIMU IJ1arojaMu (T.e. ynoTpeOJIsIioTCs B
CBOEM IEPBOM 3HAYEHUM ObiMb, Oeaamb, UMems), a, BO-BTOPbIX, BCIOMOTraTeIbHbIMU,
T.K. IOMOTalOT MOCTPOUTH CJOKHBIE TJIaroJbHbIE (POPMBI 1711 0003HAYEHUSI BPEMEHU U
€ro OTTeHKOB (00 3TOM MbI TIOTOBOPHUM B clieaytoiux ypokax). B [Tpoctom HacTosiiieMm
BpeMeHU (Present Simple) 3T riaaroasl UMEOT GOPMBI:

to be — 6vimo to do — deaamo to have — umems
I am (I’'m) I, you, we, they do I, you, we, they have
He, she, it is He, she, it does He, she, it has

You, we, they are

@ OOpaTuTe BHUMaHHe W 3aNIOMHHTE!
1. Imaron to be Bcerma ynotpebasiercss Bo dpaszax tuna: s doma (I am
at home), or moi dpye (he is my friend), onu ouenv kpacuswvie (they are
beautiful) u T.a. B pycckux dpaszax HeT riarona 6uims — g ecmb 0oMa, OH ecrb MOl
dpye — MbI C BAMU HUKOI/IA HE CKaXeM.
2. ToBopst 0 Bo3pacte, Bcerna yrnotpeossiiite raron to be: eir 5 zem — she is 5 (years
old), um 25 u 27 nem — they are 25 and 27 (years old).

3. B 3-em nune enmHcTBeHHOTO uncia (he, she, it) y miaroigoB mosisisieTcs “s”
Ha okoH4yaHMu (is, does, has). DTa 3aKOHOMEPHOCThH €llI¢ MPOSIBUT CeOsl B APYrux
IJIarOJIbHBIX (hOpMax.

4. Pycckue ¢pasbl TMNA y Heeo/ y Hac/ Y MeHs/ y HUX ecmb TIO-aHIJIMIACKA 00pa3y-
10TCs1 ¢ TiarojioM to have, T.e. y mens ecmov e2o Homep meaeghona = s umero e2o Homep
meneghona = 1 have his phone number.

5. Inarosel to be, to have B BonpocutenbHOl (hOpMe CTOST Ha MEPBOM MECTe:

Are you 25?7 — Tebe 25 rem?

Is she at home? — Ora doma?

6. B HacTosiieM BpeMeHU m1aros to have (B 3Ha4eHUM umems) MOXET UMETh (pop-
My to have got: I have a dog = I have got a dog. BoripocuresnabHast popma Toraa BbITJIsI-
IUT cienytonmM oopasoM: Have you got a dog? — YV mebsa ecmw cobaka? Has he got a
bag? — Y neeo ecmv cymxa? Takke MoxHO cka3ath: Do you have a sister? — V mebs
ecmb cecmpa? (30ech does — BcrioMoraTe/IbHbIN 11aroji, have — cMbICI0BOI).

YnpaxHenue 2. BctaBpre Hy>KHOE JTMYHOE MECTOMMEHME U TIepEeBEAUTE.
1. are in my bag. B MOEil CyMKe.
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2. 'm 32 years old. 32 roga.

3. Do have a car? (Y Koro) ectb
MaiivuHa?

4. has long hair. (Y Xoro?) ajMHHBIE
BOJIOCHI.

3. is at the airport. B a3pOIOPTY.

6. do our best. (menaTh) Bce OT HAC
3aBUCSIIIIEE.

7. have a very interesting job. (Y xoro?) o4eHb
WHTEpECHas1 paboTa.

8. Are at home? aomMa?

9. does exercises every morning. 3apsIKy KaxI0e
yTpO.

Vipaxuenue 3. BcraBbre HYy:XHYI0 (hopMy Tj1aroioB to be, to do, to have.

1. Kate very tall. — KeiT oueHb BbICOKaSI.

2. He big blue eyes. — Y Hero OoJiblne ToJyObIe T1a3a.

3. You your work very well. — TeI nenaelib cBoxo paboTy OYeHb
XOpOIIIO.

4. My mother 60 years old. — Moeit mame 60 JieT.

5. His friends in the restaurant. — Ero apy3bsi B pecTopaHe.

6. We a business meeting at 7 o’clock. — Y Hac nenoBast BcTpeua
B 7 4acos.

7. Can Tom me a favour? — MoxeTr a1 ToM coenatb MHeE
O0JIKEHME?

8. she got a cat? — Y Hee ecTh KOT?

§ 4. ApTuknu

Aptuxiib (Article), kateropusi, KoTopass OTCYyTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE€, B aHIJIMIA-
CKOM $3bIKE SIBJISIETCS MIPU3HAKOM CYIIECTBUTEIBHOTO. APTUKIIM ObIBAIOT TPEX BUAOB:
orpeneseHHbI apTuKJib (the), HeonpeneleHHbI apTUKIIb (a/an), HyJI€BO apTUKIIb
(orcyrcTBUe apTukisg). OHU NMPUIAIOT CYILIECTBUTEIBHOMY 0CO00€ «3By4aHHE», MO-
Ka3bIBalOT €r0 MECTO M 3HAY€HME B JIOTMKE BbICKA3bIBaHUS. APTUKIMU BCEraa CTOST
repell CylIeCTBUTEIbHBIM WJIUA TIEPE MPUIaraTeJibHbIM, OMPEAEISIOIINM 3TO CYIIE-
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CTBUTEJIbHOE. PycCKOSI3bIUHOMY UeJIOBEKY ObIBA€T HEMPOCTO pa3o0paThCsl B YIOTpe-
OJIEHMM apTUKJIEH, HO BCE K€ MOocCTapaiTeCh 3alIOMHUTh HEKOTOpbIE MpaBuJIa.
OnpeneneHHblii apTukiab the mpoucxoaut ot MectoumeHus that (smom, mom

camulil) N yIIOTpeOsieTcs:

1. ecn TOBOPUTCA 0 €AMHCTBCHHOM B CBOEM pPOJ€ mpeamMere

2. KOI/Ia TOBOPUTCA O €AMHCTBEHHOM NpeaMeTe HIH JIHIE B
JAHHOW 00CTAHOBKE

3. Korna JaHHBIA NMPEIMET yXkKe YIOMUHAJICS

4. ecJM TOBOPUTCS 00 ONMpeIe/IeHHOM KOJIMYECTBE BEIecTBa
(tea — uaii, milk — moaoxo, butter — causounoe macno)

5. mepen Ha3BaHUSAMH YETHIPEX CTOPOH CBETA, MOPEid,
TOPHBIX MACCHBOB, OCTPOBOB, PeK, MyCThIHb, KOpaoieid,
TOCTHHMII, KHHOTEATPOB, TEATPOB, A TAKKE Mepel CA0BAMH
country (OepegeHcKas MeCmMHOCMb, 3a 20podom u m.o.), sea
(mope u m.d.), seaside (mopckoe nobepeicve), mountains
(eopot)

6. nmpn 0000meHNH, T.€. mepe CYIeCTBUTEIbHBIM B
€/IMHCTBEHHOM YHCJie, 0003HAYAIOMINM IIEJIbIil KJIacc
NpeaMeTOB WM JII0Ae

7. nepen amuiiveid BO MHOKECTBEHHOM 4HCJIE IS
0003HAYEHNS BCEX YIECHOB CEMbH

8. B yCTOHYMBBIX CIOBOCOYETAHMAX: (Z0) fo the cinema/ the
theatre/ the bank/ the doctor/ the dentist — (uomu) é xuHo,
6 meamp, 6 OAHK, K 8pa4y, K CIOMAMOA02Y

The sun is in the sky. — Coanuye
Haxooumcs Ha Hebe.

The table is near the window. — Cmos
(Haxodumcs) psa0oM ¢ OKHOM.

I have a book. The book is very
interesting. — V mens ecmo knuea.
Ima KHUea o4eHb UHMEPecHas.

Is the butter in the fridge? — Macao
6 X0100uUnbHUKe ?

The Black Sea is in the South of
Russia. — Yeproe mope naxodumcs Ha
toee Poccuu.

Grenoble is in the mountains. —
Iperobab Haxodumcs 6 eopax.

The lion is the king of animals. —
Jleé — Kopoab 36epeil.

The Smirnovs are at home. —
CmupHosbl doma.

We go to the cinema every weekend. —
Mbvi x00um 6 KuHO Kaxicovie 8biX00Hble.
I need to go to the bank. — Mmue nado
cxo0umsv 6 OaHK.

HeonpeneneHHbIii apTUKIb a MPOUCXOAUT OT YHUCIUTEILHOrO one (0duH/00uH
KaKoii-mo) 1 TMO3TOMY HMKOT/JA He yMoTpeOsieTcsl C CYIeCTBUTEIbHBIM BO MHOXe-
CTBEHHOM 4McJie. ApTUKIIb a UMeeT (hOpMy an, €/ CTOUT Mepe CYLIeCTBUTEIbHbBIM,
HayMHAIOIIMMCS Ha TJIaCHYI0 WIM HEIPOM3HOCUMYIO corjacHyio h: an apple — s6.10-

Ko, an honest man — uecmmulii yenosex.

HeomnpeneneHHbIil apTUKIb a/an ynoTpeosieTcs:

1. npu ynoMMHAHUM TpeaMeTa WM Juna B nepsblii pa3  She has a dog. — Y nee ecms cobaka.

2. nepen HA3BaHUSAMH NMpodeccHii U TOJIKHOCTE
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3. eciM apTHKJIb MOXKHO 3AMEHHTb HA CJIOBO OJMH I have a computer, a bicycle, a car. — Y mens
ecmb KoMnbvlomep, 6eaocuned, MauluHa.

4. mpu 00BSICHEHNH YTO U3 CeOs MPeACTABISET Football is a game. — @ymboar — smo uepa.

JIAHHBIA MPeIMeT WM JAHHOE JIAIO The sun is a star. — Coanye — smo 36e30a.

Tom is a very nice person. — 7om oueHd
npu}llﬁHblﬁ Yenoeekx.

ApPTUKIIb He YNOTpeOJiseTcs:

1. mepen Ha3BaHMSIMH KOHTHHEHTOB, CTPaH, ITATOB, ropomoB, Paris is the capital of France. —
yauu, o3ep. Ho! HeoOxomumo ynorpe0asars the nepen Ilapuxc — cmoauya Ppanyuu.
ciaoBamu republic, states, kingdom (the United Kingdom of

Great Britain — Coedunennoe koposescmeo Beauxobpumanuu,

the United States of America — Coedunennvie Illmamoi

Amepuru, the Czech Republic — Yewickas pecnybauxa)

2. B HEKOTOPbIX YCTOWYMBBIX COUETAHUAX cymiecTBuTeabHOro I get to work by car. — 4 doouparoce
¢ mpeayiorom: fo university (school, college) — 6 ynusepcumem  Ha pabomy Ha mawiuHe.

(wkony, Koanedic), at university (school, college) — She eats sandwich for breakfast. —
6 yHusepcumeme (uikone, Koareoxce), from university (school, | Ona ecm condeuu na 3a6mpak.
college) — u3 ynusepcumema (wkonwl, Konrnedxuca); for He studies at university. —
breakfast — na 3aéempak, to work — na pabomy, at work — OHn yuumcs 6 yHugepcumeme.

Ha pabome; by car/bus/bicycle/plane/train/metro/boat — na
Mawune/aemobdyce/senocunede/camoreme/noe3oe/mempo,/
Kxopabae; to / in / from church — 6 uepkoev/e6 uepkeu/us
uepkeu; to/in hospital — 6 6onrvHuyy/6 6oavHuUYye; to/in bed —
6 Kposamu/6 kposamu; at / from home — doma/ u3 doma.

3. mepea uMeHaMu U haMITHAME JIIOEi My name is Bond. James Bond. —
Mens 308ym bond. lxuceitmc bBoHo.

4. 11 0003HAYEHHS 00NIEi uaen npeaMeTa (T.e. BbI MOXKETE I like music. — 4 106110 my3viky
JI00ABUTD 6000We, 8 Ueaom, 6ce20q) (1100Y10 MY3bIKY, MY3bIKY 8 UEAOM).
Flowers are beautiful. — I[semub:
npeKpacHsl (6ce yeemol).
Life is not possible without water. —
Kusno HeeosmooicHa 6e3 600bi.

5. eclii mepe CymeCTBUTEIbHBIM YK€ CTOMT OIpeHe/UuTeNb It’s her friend. — 9mo ee dpye.

(uMcaMTebHbIE, MPUTSIKATEIbHbIE WM YKa3aTelbHbIe I like this dress. — Mue npasumcs

npujaratebubie: my, his, their v T.1.; this, that n ap. — 2mo naamee.

amom, mom)

6. B CTPYKTYpe no + cywecmsumensHoe I have no sister. — V mens nem
cecmpbl.
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VYnpaxxknenue 4. BctaBbre apTUKIIb, €CJIM HEOOXOAUMO.

1. Is this your ... friend? — No, it isn’t my ... friend, it is my ... sister. — 9T10
TBOs noapyra? — Hert, 9To He Mos mojapyra, 3TO MOsI cecTpa.

2. ... Smiths have ... dog and two ... cats. — ¥ cembu CMUTOB €CTb cobaka u
JIB€ KOIIIKM.

3. This is ... tree. ... tree is green. — D70 nepeBo. epeBo 3eneHoe.

4. 1 have ... car. ... car is black. My ... friend has no ... car. — ¥ MeHs ecTb
MamiiHa. MairHa yepHasi. Y Moero Apyra HeT MalllMHBI.

5. ... weather is fine today. — Iloroma ceromHsi xopoiuas.

6. ... war is ... terrible thing. — BoifHa — yxXacHas Belllb.

7. ... Alpes are mountains in ... Europe. — Anbnbl — 3T0 ropsl B EBpore.

8. ... Amason is ... river in ... South America. — Ama3oHka — peka B KOxHoit
Amepuke.

9. I hate ... exams. — {l HeHaBUXY 2K3aMEHBI.

10. We have no ... money in ... bank. — Y Hac HeT AeHer B 0aHKe.

11. ... name of ... director is Adam Polter. — MmMs nupekropa — Anam
ITonrep.

@ Hurepechno!
[MpounraiiTe ¥ 3aNIOMHUTE HEKOTOPbIC AHTIMICKUE TMOCIOBHUIIBI, TOMY-

MaiiTe HaJ UX PYyCCKMMM SKBUBaJICHTAMMU:
A good Jack makes a good Jill. — Y xopoweeo /lnucexa u Jicuan xopowa.
A bird in the hand is worth two in the bush. — IImuua ¢ pyxe ayuwe deyx ¢ kycmax.
A friend in need is a friend indeed. — /lpye ¢ 6ede — nacmosuuii dpye. :
: An apple a day keeps the doctor away. — Oono s010K0 6 Oenb — u Ookmop He
. Hyorcen. '
: The appetite comes with eating. — Annemum npuxodum 6o épems eobi.
A good beginning makes a good ending. — Xopowemy nauany xopowiuii koney. :
: Among the blind the one-eyed man is king. — Cpeou caenvix u o0Hoenasvii —
K0poab. 5
' Brevity is the soul of wit. — Kpamxocms — dywa ocmpoymus.
Charity begins at home. — Il[edpocmb nauunaemcs doma.
Clothes make the man. — Odedcda deaaem uenogexa.
Curiosity killed the cat. — JTrobonsimcemeo youno kouiy.
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IocymaiiTe TeKcT.

Olga: Hi! My name is Olga. I'm 29. I'm Russian. I'm from Moscow. I’'m not married.
I’m a PR manager in a bookshop. I’'m interested in languages, fashion, modern literature,
art cinema. My favourite film is “Spring, summer, fall, winter... and spring”. I like sport. I
do aerobic and yoga exercises. I have a brother. His name is Serge. He is a law student.

ITpuser! Mens 3oByT Osnbra. Mue 29 netr. S pycckas. S uz Mocksbl. S He
3amyxeM. A MeHemkep Mo CBI3SIM C OOILLECTBEHHOCThIO B KHMXXKHOM MarasuHe.
UHTEPECYIOCh MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU, MOJIOI, COBPEMEHHOI JIUTepaTypoii, aB-
TOPCKUM KMHO. Moii mobumslii ¢puibM — «BecHa, J1€To, OCeHb, 3MMa... U CHOBa
BecHa». S mo06/10 cnopt. S 3aHMMAalOCh a3pOOMKONM 1 MOroil. Y MeHs ecTh Opar.
Ero 3oyt Cepreii. OH CTyI€HT IOpUINYECKOTO (haKyIbTETA.

Yipaxknenue 5. CoctaBbTe HEOOJIbIION pacckas Mpo cedsi. Mcnonbayiite ¢pasbl:
I like — 4 ar06at0 (Mue npasumcs)

I don’t like — 4 ne ar06ar0

I adore — A oboxcaro

I hate — 4 nenasuorcy

I’m — Mhue...(1em)

I’m interested in — X unmepecyroco

My favourite — Moii (mos, mou) arbumbtii (as/vie)

I have — V mensa ecmo

I’m from — 4 u3

BOBMO}KHO, BaM TaKXK€ IIPpUTOAATCA CJIOBA.

YnieHsl ceMbU IIpodeccuun

o6pam — brother byxeaamep — accountant
demu — children épau — doctor

doyb — daughter du3zaiinep — designer
acena — wife oguyuanm — waiter
mama — mother oguyuanmrka — waitress
myxnc — husband npoepammucm — programmer
nana — father manyop — dancer
pebernok — child yuumenv — teacher
cecmpa — sister XydoxcHux — artist

CblH — Son 9KOHOMUCH — economist

ropucm — lawyer
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Kamanue Ha avixcax — skiing
uckyccmeo — art

KyauHapus — cooking
My3blKa — music

noaumuka — politics
nymeuwecmeue — travelling
pykodeaue — handicraft
meamp — theatre

eda — food
KHuea — book
necHss — song

YPOK 5 (UNIT 5)

JlomManHue KMBOTHBIE

domawnuii numomey — pet
Kowka — cat

Mopckas céunka — guinea pig
nonyeaii — parrot

puioka — fish

cobaka — dog

6ank — bank
oghuc — office
pecmopar — restaurant

npeomem (6 ynugeepcumeme, uwikose) — subject | cnopmszas — gym

cnekmakas — performance (npedcmasnenue), | mopeosviii yenmp — shopping centre
play (nveca) YHU8epcumem — university
menenepedaua — TV-programme wrona — school

IToncka3ka

Ecniu BaM Hamo cka3zaTb HE KHuUea, a KHueu, TO K cJIoBy book
npuodapsiite -s: book + s = books. Tak Bbl 00pa3yeTe MHOXECTBEHHOE
YUCJIO CYIIECTBUTEIBHOTO.

Ho! 1. Ecniu c1oBo okaHuMBaeTcs Ha -S, -SS, -sh, -ch, -Xx, -zz, To npubaBIsATH
HaJo -es U MPOU3HOCUTH [1z]: dress (naameve) — dresses; box (kopobka) — boxes;
bass (bac) — basses; match (cnuuka, mamu) — matches.

2. Ecnu c1oBO OKaHUMBAeTCSl Ha -y, TO OKOHYaHME MEHsIeTCS Ha -ies: baby
(manviu) — babies; party (napmus, eeuepunka) — parties. Ho cioBa Ha -ay/-ey/-oy
OKOHYAaHME HE MEHSIIOT; IJIsi 00pa30BaHMsI MHOXKECTBEHHOIO YMcJia Halo Mpuda-
BUTH -s: day (denv) — days; boy (maavuux) — boys.
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: 3. Ecnu cnoBo okaHuuBaetcs Ha -f/-fe, To okoH4aHue MeHsieTcs Ha -ves: shelf
i (noaka) — shelves; knife (noxc) — khives. :

Ynpaxknenne 6. Hamummre ¢GopMbl MHOXECTBEHHOIO YMCIa CIASHYIOLINX
CYILIECTBUTEIbHBIX:
flower (ysemox) —
city (eopod) —
address (adpec) —
sandwich (candeuu) —
family (cemwvs) —
holiday (kanukyawvt, omnyck) —
week (nHedens) —
place (mecmo) —




VPOK 6 (UNIT 6)

§1. KOTOPBIM CEMYAC YAC? (WHAT TIME IS IT NOW?)
§2. KOMUYECTBEHHBIE U NOPATKOBBIE YHCIUTEJIbHBIE
§3. HACTOALIEE ITPOCTOE BPEMA (PRESENT SIMPLE)

84. YKA3ATEJIBHBIE MECTOMMEHUA

«) TlocaymaiiTe ¥ npo4uTaiiTe ANAJIOT.

— Hello! Peter, can | — Ilpuset! Ilutep, 1 MOTy BCTPETUTHCS
meet you today? I leave ¢ ToOoIi ceroaHs? Yepe3 4 nHS s ye3xkaro U3
Moscow in 4 days. MoOCKBBI.

— And what time is it — A KOTOpbIif ceityac yac?
now?

— It’s ten to eight. — Ceityac 6e3 mecaTu

BOCEMb.

— James, I’m sorry. It’s — JIxxeiiMc, U3BUHMU.
too late. Today I’ve got no  Celiuac CIMILIKOM II03IHO.
time. CeromHst y MeHsI HeT

BpEMEHMU.
— What about tomorrow? — Kak Hacuyer 3aBTpa?
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— That’s fine. Let’s meet — OrnnuHo. /laBail BCTpeTHUMCs 3aBTpa.
tomorrow. When? Korma?

— At half past six in the — Beuepom B 6:30. JlagHo?
evening. Is it OK?

— Yes! See you later! — Ha! Jo ckoporo!

TPAMMATUKA VPOKA (GRAMMAR)

§ 1. Koropbin uac? (What time is it now?)
3aroMHUTEe HECKOJIbKO (pa3 O BpEeMEHHU:

Bonpoc:

What’s the time? — Ckoabko épemenu?

What time is it? — Komopwiii yac?

Could you tell me the time, please? — Ckaorcume, noxcanyiicma, ckoavko epemenu?

Omeem:
It’s — ceiinac (exactly — posHo two o’clock — deéa uaca
about — npumepro a quarter past one — uemeepmo
almost — noumu) 8Mopoeo

half past two — nososuna mpemoezo
a quarter to two — 6e3 uemeepmu dea
five past one — name murnym 6mopozo

3anoMHUTE HEKOTOpPble 0COOEHHOCTH:

1. B aHrMiACKOM 43bIKE HE JIIOOST yHOTpeOasdTh 24-4acoBOE BpeEMsI, a OOBIYHO
UCHOJb3YyIOT 12-yacoBoe. UTOOBI HE MyTaThCs, MPUMEHSIIOTCSI coKpallueHus. Bpems
¢ 00 mo 12 obo3HaualoT a.m., a Bpems ¢ 12 1o 00 yacoB — p.m. Takke a.m. MOXHO
3aMEHUTH Ha in the morning, a p.m. — Ha in the evening.

IS aHIJIOSI3BIYHBIX JIIOAE yTpo (morning) — 3TO MEpUOA OT MOJAYHOUYU
(midnight) no nonynHsa (noon). To ecth yTpo anutcs 12 yacos!
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Jenp (afternoon) — IIUTCS OT IOJIyIHS IO MPUMEPHO 5—6 4acoB Beuepa.

Beuep (evening) — ot 5—6 yacoB 10 8 yacos.

Houn (night) — ot 8 yacoB 1o 12 (midnight). Houbr nnutcst Bcero 4 yaca.

2. O6paTtuTe BHUMaHUE HA MPEJIOTY B BhIPAXKEHUSIX: 8 noadeHb — at noon, nocae
noayons — in the afternoon, 6 nosnous — at midnight, 3a noanous — after midnight,
daneko 3a noanous — in the small hours.

3. Jlo moJIOBUHBI Yyaca MCIoJb3yeTcsl past, a 1mocjie MoJ0BUHBI — to.

4. BmecTo cioBa namHadyams MOXHO MCIOJb30BaTh quarter (vemeepmo).

5. CnoBo minutes (mMurymst) B aHTJIMMCKOM $SI3bIKE OOBIYHO OITYCKAeTCs.

6. ToBops B + Bpems, Bcerga yrnoTpeOosiiTe mpemior at.

IloTpenupyiitrech roBOpUTh Bpemsi:
01.10 — it’s ten past one a.m.

02.15 — it’s a quarter past two a.m.
03.20 — it’s twenty past three a.m.
04.25 — it’s twenty-five past four a.m.
05.30 — it’s half past five a.m.

07.40 — it’s twenty to eight a.m.
08.45 — it’s a quarter to nine a.m.
09.50 — it’s ten to ten a.m.

10.55 — it’s five to eleven a.m.
12.05 — it’s five past twelve p.m.

§ 2. KonuuecTBeHHbIe U NMOPAAKOBBLIE YUCAUTE]b-

Hbie

1. KoinyecTBEeHHbIE YMCINTENbHBIE OTBEYAIOT Ha BOIIPOC «CKOJIBKO?»:

0 zero ['zrorov] wm [9v]

1 one

2 two

3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven

8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven
12 twelve
13 thirteen

14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen
17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty
30 thirty
40 forty

50 fifty

60 sixty

70 seventy
80 eighty
90 ninety

100 one/a hundred

1000 one/a thousand

10 000 ten thousand

100 000 one hundred
thousand

1000 000 one million
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T HNuTepecno!
B pycckom s3bIKe CIOBO TUHEWIXep, Kak Bbl, HaBEpHOE, YXe

JOrafajiich, 3aMMCTBOBAaHO W3 aHIJIMICKOTO s3blka (teenager) u
O3HayaeT MoApocTKa B Bo3pacte oT 13 no 19 ner. UMEHHO B 3TUX YMCIUTEIbHBIX
ecThb cypdukc -teen, yuucauteabHbie oT 20 10 90 umeroT cyddukc -ty.

JIBy3HauHble uyucaa ot 20 g0 99 oOpasylorcs MOpoCTO COEAMHEHUEM
COOTBETCTBYOIIMX LiMdp: twenty-one, thirty-two, forty-three, fifty-four u T m. (c
neducom UM 06e3 Hero).

Tpex3HauHble yKciaa U 0oJjiee 00pa3ylOTCs C MOMOIIbIO coro3a and mocie cioBa
hundred: 110 — one hundred and ten, 222 — two hundred and twenty-two, 499 —
four hundred and ninety-nine, 4525 — four thousand five hundred and twenty-five,
10626 — ten thousand six hundred and twenty-six.

@ OO0partuTe BHUMAaHHe!
YucnaurenbHble hundred, thousand, million, billion u T. . umeroT

dopmy eauHcTBeHHOro umcaa: three hundred, six thousand, two
million, four billion.

®Dopmy MHOXKECTBEHHOIO YKCJIa 3TU CJIOBa UMEIOT, KOI/la OHU YIIOTPEOISIOTCS
He KaK YMCIUTENbHbIE, a KaK cyliecTBuTeabHbIe: hundreds (thousands) of people
(comuu (moicauu) arooeil).

II. IlopsaakoBbie 4YHMCJAWTENbHbIE OTBEYAIOT Ha BOIIPOC «KOTOPBIN?», OHU
00pasyloTcs ¢ MoMollbio cydukca -th, mprbdaBiIsieMOro K 0CHOBE KOJIMYECTBEHHOTO
yucauteapbHoro. Hamnpumep: four (uemwipe), fourth (uemeepmuiii), eleven
(odunnaduyams), eleventh (odunnaduyamuiii), forty-six (copox wecms), forty-sixth
(copox wecmoii).

OOpaTtuTe BHUMaHUE Ha OCOOEHHOCTHU MOPSAKOBBIX YACIUTEIbHBIX:

* OOGBIYHO OHU YIOTPEOIsII0TCS ¢ onpeaeaeHHbIM apTukjem the: the fourth floor
(uemeepmulii 3madic)

» JlecaTKu, UMEIOLIMEe KOHEYHOE -y, MEHSIOT €ro Ha -ie: ninety — ninetieth
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3anoMHUTE MCKII0YeHH!
one — 00uH; first — nepewiii
two — dea; second — emopoii
three — mpu; third — mpemuii
five — namp; fifth — namouii

KoanuecTBeHHbIE YMCIUTEIbHBIE YIIOTPEOJISIIOTCS P 0003HAUYEHUM TOJ0B (caMo
cJI0BO year (eod) He ymnotpeossieTcs). I[Ipu 3ToM 4deThbIpex3HAaYHOE YMCJIO YCJIOBHO
JeJIUTCS MOoTojaM, U OTAEJbHO YMTAIOTCS ABE MOJIOBUMHKU. B — in:

1812 — eighteen twelve; 1943 — nineteen forty-three; 1962 — nineteen sixty-two;
1900 — nineteen hundred; 1905 — nineteen o [00] five.

Ho! 2000 rog — the year two thousand.

Toner ¢ 2001 mo 2009 ynTaroTCcs Kak KOJIM4ecTBEHHBIE YncauTebHble: 2008 — two
thousand (and) eight.

Hauunas ¢ 2010 roma Bce yaille BCTpedyaeTcsl YTeHWE Toja KakK IABYX YKCeJ:

2014 — twenty fourteen, 2020 — twenty twenty.

IlopsgakoBbie YMCAUTENbHbIE YIOTPEOISIOTCS MPU 0003HAYEHUM JaT. 3alIOMHUTE:

IInmercs: Yuraercs: IlepeBomurcs:
25th June, 2010 The twenty-fifth of June, two
thousand ten
25 uronsa 2010 roga
cue 25 ottt 2010 June the twenty-fifth, two thousand
25 June 2010 ten

VYnpaxknenue 1. Hanuiure OykBamMy Mo-aHIJIMIACKU.

1. 576, 8972, 23, 297, 1 493 435

2. 13 aBrycrta 1854 roma, 31 neka6pst 2015 ronga, 27 anpens 1988 roga
3. [lareiii aTaxk, crpanuua (page) 69, 15-v1it ypoBeHb (level)

4. COoTHM MalllyH, THICSYM AeTeil, MAJJIMOHBI 1IBETOB
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VYnpaxknenue 2. Hanuiiure BpeMsi OykBamu, HauuHast ppasy c It’s... (ceituac).
13.10 —
14.15 —
15.20 —
16.25 —
17.30 —
18.35 —
19.40 —
20.45 —
21.50 —
22.55 —

§ 3. Hacroamee mpocroe Bpema (Present Simple)

Hacrosimee npoctoe Bpems (Present Simple) — camoe npocToe 1 1o 06pa3oBaHuIo,
1 MO yNOTPEeOJEHUIO BpeMsl B aHIJIMIMCKOM SI3bIKE.

Cnyuau ynotpeosieHus: Present Simple:

* IloBTOpsIoLIMECs AeCTBUS, paciMcaHue, MpUBbIYKU, pexkuM aHs (I get up at 8
o’clock. — 4 écmatro 6 8 uacos. (1.e. Bcerna); The plane takes off at 7 p.m. — Camosem
e3nemaem 6 7 4uacoe geuepa.)

» JleiicTBME B HACTOSIIIIEM BpPEMEHU, KOTOPOE He 0053aTeIbHO COBMAIAET C
MOMEHTOM peUM, HO OTHOCUTCS K akTyajbHOU cutyauuu (She lives in Brighton. —
Ona xcusem 6 bpaiimone. They work together. — Onu emecme pabomarom.)

» OOmieu3BecTHbIe (akThl, 3aKOHbI npuposabl (Paris is the capital of France. —
THapuxc — cmoauya Ppanyuu.)

* Penopraxu, kommeHTapuu, 0030psl (The actress acts brilliantly in this comedy. —
Ima akmpuca baecmsawe uepaem 6 3moii Komeouu.)
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|..| 3anomuure!
Y\

B Present Simple rnarosbl 4yacto ymoTpeOJsIIOTCSI C HapeyusiMU
u dpazamMu, KOTOpbIe YKa3bIBalOT Ha YacCTOTHOCTb, OOBLIIEHHOCTH
JNIEVICTBUI U BCEraa 3aHUMAIOT MO3ULIUIO TIepeE TJIaroJioM:

usually — o6biuro

always — 6ceecoa

rarely — uspedka, é pedxkux cayuasx

seldom — pedko

sometimes — spems om epemeHu

often — uacmo

never — HuKo020a

every day — xaocoblili OeHb

every week — xaocdyro nedenro

every month — xaorcoviit mecsy,

on mondays — no nonedeavHUKam

in the morning/afternoon/evening — ympom/nocae o6eda/seuepom

at nignt/the weekend — Houbro, 6 vix00HbIE

M3 npenpiayiiero ypoka Bbl y3HaJIM, YTO B IJIarojax B 3-M JIMLIEe €AMHCTBEHHOTO
yucaa (he, she, it) mosBasiercst -s, moaToMmy oOpasoBaHue Present Simple i1r060ro
rJ1aroJia BBILJISIIUT CAEAYIOIIMM 00pa3oMm:

He, She, It + to maron + S

eats — ecm loves — arbum speaks — eosopum
gives — daem plays — uepaem watches — cmompum
hates — nenasuoum reads — yumaem works — pabomaem
helps — nomoecaem sings — noem writes — nuuem
lives — orcusem sleeps — chum

OOpaTtuTe BHMMaHME Ha CXOXECTb C 00pa3oBaHWEM MHOXECTBEHHOIO Yuclia
CYILIECTBUTEIBLHOTO: €CJIM IJIaroj OKaH4YMBaeTcs Ha -S, -ss, -sh, -ch, -x, -0, To K Hemy
MprOaBIISIETCSI OKOHYAHUE -€s:

I wish (s aceararo) — he wishes (ou sceraem).

Ecnu rnaron okaHuyMBaeTcs Ha -y, TOy — i + es:
I try — she tries — s neimarocs, ona netmaemcs
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I, You, We, They + to-riaron

ask — cnpawuesaro/-euiv/-eme/-em/-rom
buy — noxynaw/-ewv/-eme/-em/-rom
find — naxoxcy/-ouwv/-ume/-um/-sm
forget — 3aobwisaro/-euiv/-eme/-em/-rom
g0 — udy/-euv/-eme/-em/-ym

know — 3uar/-ewv/-eme/-em/-rom
look — cmompro/-uwv/-ume/-um/-am
make — odeararo/-euv/-eme/-em/-rom
open — OmMKpbvlear/-eulv/-eme/-em/-om
swim — n.aaearo/-ewv/-eme/-em/-rom
think — dymaro/-ewv/-eme/-em/-rom
wait — ocdy/-ewn/-eme/-em/-ym

want — xouy/-eu/-mume/-mum/-mam

Vnpaxknenue 3. [locTaBbTe 11arosi, Moaxoasiuii mo cMmeiciay, B Present Simple.

C speak open live play go eat sleep work watch swim
1. In England the banks usually at 9.30 in the morning.
2. His sister in a shop.
3. Her parents to the cinema a lot (8 kuno MHO020).
4. My best friend in a very big house (6 ouens 6oabuiom dome).
5. 1 often tennis.
6. Tom 8 hours a night (& uacosé Houwto).
7. The children a lot of fruit (mroeo ¢hpykmos).
8. Jenny never television (menesu3sop).
9. This actor five languages (s3biku).
10. I go to the gym (cnopmuenusiii 3a1) and on Sundays.

BonpocurenbHbie GopMbl

B aHrnmiickom sI3pike, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, BOIIPOC HEJb3s 3aaTh IPU TTOMO-
1Y MHTOHALUU (CpaBHUTE B PYCCKOM sI3bIKe: Tbt udeuiv 6 kuno. Tol udeuiv 6 KuHo?).
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151 o6pa3zoBaHMsI aHIVIMICKOTO BOIIPOCUTEIBLHOIO MPeIJIOXKEHUSI HEOOXOAMMBbI BCIIO-
MorateabHble Tarojbl. B Present Simple BcrmomMoraTeibHbIMU TJIarojlaMu SIBJISIFOTCS
do, does, KOTOpbIE CTAHOBATCS B CAMOM Hayajie IPeITOXKEHUS.

1. Do 1. Does

2. 1, you, we, they 2. he, she, it

(often, usually, always) (often, usually, always)
3. like, want, see? 3. watch, go, like?

OOpatuTe BHMMaHME, YTO -S/-eS B IJ1arojlax B BOIPOCUTEJIbHBIX MPEITOXKEHUSIX
MEepEnphIrHyJIM BO BCoMorareabHbii riaroii: She likes ice-cream — Does she like
ice-cream?

Ynpaxnenue 4. 3anaiite Bonpoc Do...? Does...?

Obpaszey (Example): She often goes to the cinema. And her parents (podumenu)? —
Do they often go to the cinema?

1. You always work hard (muoeo, ycepono). And she?

2. I do exercises every morning. And you?

3. She likes chocolate. And her children?

i

. You speak English. And your mother?

W

. He often plays tennis. And Olga?

6. You live in London. And your friends?

~

. I want to go to Italy. And you?

BompocurenbHbie cnosa

Mpbl paccMoTpeu 00pa3oBaHKE BOIIPOCUTEIbHOTO MPEIJIOXKEHUS], OTBET Ha KO-
Topbiit OyneT Yes (da) uau No (rem). Ho Takke MOXHO CHPOCUT:
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who? — kmo?

what? — umo?

where? — 2de?

when? — koeda?

why? — nouemy? (0TBeT BBOOUTH HalO CJIOBOM because — nomomy umo)
how? — kak? kakum obpazom?

B Takux BONpOCHUTENBHBIX IPEMIOKEHUSIX Ha IEPBOM MECTe OyayT HaXOOUThCS
BOIIPOCUTEJILHBIE CJIOBA, a 3aTeM KOHCTPYKIIUS ¢ BCIoMoraTeIbHbIM rarosiom: Where
do you live? — Ide mot acusewv?

B Bompocax ¢ Who? What?, oTHocsmuxcsd K MomiexalieMy, KOHCTPYKLIMU C
BCIIOMOTaTeJbHBIMU [JIaroJlaMyd He OyleT, TaK KakK caMu BOIIPOCHUTENIbHBIE CJIOBa
SIBJISIIOTCSL TIojiexkaluMu: Kmo xouem noiimu ¢ kuno? — Who wants to go to the
cinema?; Ymo npoucxodum? — What happens? [1aron Bceraa OyneT COI1acOBbIBAThCS
1o 3-My quiy (T.e. OyaeT OKaHUYMBATLCSI Ha -S).

BonpocurenbHoe cioBo How? Hepenko TpeOyer mociie cebs mosicHeHus: Kak
uacmo mol nokynaeuiv Hogvle geuju? — How often do you buy new clothes? Kak doazo
ona ecomosum 3aémpak ? — How long does she cook breakfast?

VYnpaxunenue 5. Mcrnoib3ys cioBa B CKOOKax, 3agaiTe BOOpPOC.
Obpaszey (Example): (where/live/your friends) — Where do your friends live?
1. (often/snow/it/in London)

. (how often/TV/she/watch)
. (your brother/work/where)
. (what/usually/you/in the evening/do)
. (they/when/their shop/open)
. (know/who/his address)

AN B~ W

OrpunarenbHaa opma

Hns  oOpa3zoBaHMsI  OTpULIATEIbHON  (GoOpMBbI  [Jaroja TOXe  HYXEH
BCIIOMOTATEIbHBIN TIJ1aroji, KOTOPhIN OyIeT CTOSITh Ieped CMBICIOBBIM, a TakKXke
oTpulaTeabHas yactula not (Ona ne xouem uepamsv ¢ menHuc. — She doesn’t want
to play tennis.)

59



YPOK 6 (UNIT 6)

1. I, you, we, they 1. He, she, it
2. Don’t 2. Doesn’t
3. + nmaroa 3. + niaroJ

@ Oo6paruTe BHUMaHHE!
1. OtpuuarenbHasi ¢dopma riarojga to be He Hyxmaercsa B

BCIIOMOraTC€JIbHOM rJiaroJe:

ITonnasg dopma Coxkpaniensasa gopma
I am not = I’m not

You are not = You aren’t
He/She/It is not = It’s not

We are not = We aren’t

They are not = They aren’t

2. Ilpu otBeTe Ha Bompochkl Do...? Does...? yaie vcnoab3yeTcsl KpaTkast
dopMma orBeta (momjexaiiee + BCIOMOraTe/bHbI r1aroj), KoTopasi Ha pyc-
CKMIi SI3BIK TIEPEBOAUTCSI CMBICTOBBIM TJIAaTOJIOM:

Do you like this film? — Yes, I do. — 7e6e npasumcs smom guivm? — /la,
Hpagumcs.

Does she study? — No, she doesn’t. — Ona yuyumca? — Hem, ona He
yuumcs.

YnpaxHenne 6. OTBeTbTe Ha BOIPOCHI, UCMOIb3YsI KpaTKylo (hopMy OTBeTa.
1. Do you live in a big city (6oabwoii copod)?

2. Do you play the piano (uepams Ha nuanuno)?

3. Does it rain (it rains — udem doixcos) a lot in winter?

4. Does your friend drive a car?
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5. Do your parents work?

6. Do you eat Chinese food (kumaiickas eda)?

VYinpaxnenue 7. PacckaxuTte Mpo CBOETO Apyra, ynorpeossss Hapeuus usually,
often, sometimes, every day, naHHble HU>Ke (Ppa3bl MU MCHOJIb3Ys OTPULIATEIbHBIE
KOHCTPYKIIVH:

to be late — onaszodwvisames

to watch horror films — cmompems ghunvmor yscacos

to listen to classical music — caywame Kaaccuueckyro my3viky

to ride a bicycle — e3dums na éenocunede

to eat in restaurants — ecms 6 pecmopanax

to travel by train — nymewecmeosams noezdom

to go to the theatre — xodumwv ¢ meamp

to do exercises — desams 3apa0Ky / ynpajxcHeHus

My friend

«Y TIpocaymaiite, a 3aTeM NPOYHTAIiTEe TEKCT.

James Starr is English. He works in the magazine ‘Just
Music’ as an editor. James is on his business trip for 3
weeks in Russia. He usually gets up at 8 o’clock. Then he
goes to business meetings, speaks to young Russian sing-
ers and composers, he takes interviews. But it is Saturday,
the fifth of July, the last day in Moscow. This morning he
gets up at 5 o’clock and has a cup of coffee.
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At 6.15 James leaves his hotel in the centre of the city and takes a taxi to the airport.
The trip takes him 2 hours. He arrives on time, drops his baggage and goes through
passport control and then to the airport café¢ because he has a lot of time. His flight is
delayed for 1 hour and he waits for it. There are many interesting shops in the waiting
area; he buys some souvenirs for his colleagues in London.

KOMMEHTAPUHU K TEKCTY
(VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS)

1. English — aweauiickuii, aumeauuanuwn, aneauuanka. Bce TipuiaratejibHbIE,
yKa3blBalOIIMEe Ha HAUMOHAJIbHOCTh/TPaXKJAAaHCTBO, BCErIa IUIIYTCS C OOJBIION
oykBbl. Hanmpumep: French — gpanyysckuii, ¢panuys, ¢panuyyxcenka, German —
Hemeykuil, Hemey, Hemka;, Chinese — xumaiickuil, kumaey, KUmMasHKa.

2. in — mpenJior ¢ ynorpeoaseTcs: co 3HaueHueM gxympu: in the room — ¢ kom-
Hame, in the shop — ¢ maeasune, in the car — 6 mawiune, in the water — 6 6ode, in the
garden — ¢ cady, in the centre of the city — 6 yenmpe copoda, in Greece — ¢ Ipeyuu,
in the sea — 6 mope, in the street — na yauye, in the picture — na kapmune) n 6o
eépemenu: in the morning — ympom, in the evening — seuepom, in December — & de-
Kabpe.

3. magazine — nepuoduueckuil ycyprnanr (He nmytaite ¢ maeasurom — shop)

4. editor — pedaxmop

5. to be on a business trip — 6bimb 6 Komanouposke (trip — noeszdka)

6. for — npeior dasg ynorpebisieTcs B 3HaueHUU das koeo-mo: for my friend — odas
Mmoeeo dpyea, for his colleagues — 011 ceoux/eco koanee; dns Kakoeo-mo cobvimus, HA
kakoe-mo gpems: for 3 weeks — na mpu nedeau, for 2 minutes — na dee munymot, for
her birthday — ra ee denv poxcoenus.

7. to get up — pas3oBeiii 1aroji, oO0O3HAYAIOIIMN Gcmasams, NPOCLINAMBCA.
®pa3oBblii I1aroJ COCTOUT M3 CMBICJIOBOIO IJIarojia M Ipeajiora, KOTOpbId MpuaaeT
[JIaroJ1y HOBBIM CMBIC WJIM OTTEHKM 3HAYCHUSI.

8. then — 3amem

9. meeting — ecmpeua (CIOBO mMumuHe, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE IMPUOOPENIO
JIpyroe, IMOJUTHUYECKOE, 3HAayeHHe, 3aMMCTBOBAaHO M 00pa30BaHO OT aHIJIMIICKOIO
HEWTpaJbHO OKpPALIEHHOTO CJIOBA)

10. to speak to — eogopums ¢ Kem-a.

11. singer — negey

12. composer — xomnozumop

13. to take an interview — opams unmepawio

Inaron to take ynmoTpe0JisieTcsl B yCTOMUMBBIX BhIpaXKEHUSIX. 3aIIOMHUTE HEKOTOPbIE
U3 HUX:
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to take a break — omdoxnymo

to take a chance — puckosams, éocnoarv3oeamocs ciydaeM
to take a look — g3enaHymo, nocmompems

to take a rest — omdsixamo

to take a seat — npucaxcueamuocs

to take a taxi — @3amb makcu

to take an exam — cdasamsb sx3ameH

to take notes — 3anucwvieamo

to take someone’s place — 3anams uve-1udo0 mecmo

to take care — 3abomumobcs

14. but — co1o3 Ho

15. the fifth of July — namoe urona

3anoMHUTE Ha3BaHWS IHEW HeOeNu W MecsleB, OOpaTUTe BHUMaHUWE, YTO OHU
BCeraa MUIIYTC ¢ OOJIbIION OYKBHI:

B aHmmiickoM si3pIKe HeleJsi HAYMHAETCS January — sawugape

C BOCKpEeCeHbsI: February — ¢espans

Sunday — gockpecerve March — mapm

Monday — noredenvruk April — anpens

Tuesday — smopHuk May — mai

Wednesday — cpeda June — urons

Thursday — uemeepe July — uronv

Friday — namuuya August — ageycm

Saturday — cybboma September — cenms6ps

Ecim Bam Ha0 CKa3aTb, YTO B KOHKPETHBII October — oxms6ps

JieHb HeJeJId YTO-TO MPOUCXOAUT, ynorpeossiite = November — Hosa06pb

NpeJJior on + JeHb HelleJu B eAMHCTBEHHOM December — dekxabps

gncie: On Wednesday I want to go to a cafe. — | Mecsmpl ynmoTpeoasoTCs ¢ MPELIOroM in:
B cpedy s xouy noiimu é kage. in September — 6 cenmsbpe

On Saturday evening/morning. — B cy660my BpemMeHa roga Toxe ynorpeoJsiOTCS ¢ MPEITIOroM
6euepoM/ympom u m.o. in:

in summer — semom
in winter — 3umoii

Eciu BbI X0THTE CKa3aTb, YTO KaXKIblid in spring — gecroil
BTOPHUK/TI0 BTOPHUKAM YTO-TO NPOUCXO/INT, in autumn — ocensro
TO CTaBbTE NMPEMJIOT On Mepe THEM Helesr BO

MHOKEeCTBEeHHOe 4ucjio: on Thuesdays.

16. this morning — ¢ 3mo ympo/>mum ympom
17. the last day — nocaeodnuii denv
18. a cup of coffee — uawra koge
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IIpensior of nmoxkaspiBaeT NpUHAAIEKHOCTb PeAMETa WM JIMLA K YeMYy-TO/KOMY-
TO, yIoTpebsisieTcss Bo (hpasax, rie MOXHO 3a1aTh Bornpoc Koeo? Yeeo? B Takom 3Ha-
YyeHUM codeTaHue mpemiora of ¢ CyleCTBUTEIbHBIM 3KBUBAJICHTHO POAUTEILHOMY
Majaexy B pycckoMm s3bike: a page of the book — cmpanuua (ueeco?) kuueu, a box of
chocolates — xopobka (ueeo?) wokonaoa, a lot of time — mroeo (ueco?) epemenu.

19. to leave — noxudams, ocmaeérsme

3anoMHUTe, YTO IJaroja 3absims B PYCCKUX (pazax g uacmo 3abviear0 meneqoH
doma/a wacmo 3abwvléar0 umeHa Ar00eil MO-aHIJIMMCKY BbIpaXkaeTcsl NIBYMsI IJ1arojaMu:
to forget — 3a6bi6ameb B 3HaUEHUM YMCTBEHHOM JesTebHOCTH, TamsaTu (to forget the
names — 3abbi6ams umerna) n to leave — 3ab6bi6amep B 3HAUEHUU OCTaBIATH (to leave
my phone at home — 3a66imv/0cmasums doma menegon).

20. to arrive on time — npuesscamv/npudvieams 808pemMs

21. to drop baggage — cdamv 6aeaxnc

22. to go through passport control — npoiimu nacnopmuuiii Konmpoao

ITpennor through o3Havaet cx603v, uepes (through an open door — uepes omkpoimyro
deepy)

23. because — nomomy umo

24. flight — peiic, birem

25. to be delayed — 6b1mo 3adepycannvim/omaoncennsvim (to delay — 3adepycueame,
OMKAAObIBAMD)

26. to wait for — xcdame ueeo-a., Koeo-a.

to wait for a decision — ocdamv pewenus, to wait for clients — coame
KAUeHmog8

27. there are — dpasza, KoTopas Ha PyCCKUI SI3bIK HE MEPEBOAMUTCS, HO O3HAva-
eT umeemcs, ecmo. IlpeanoxeHre ¢ 3TUM 0O0OPOTOM JIydllle TEePEeBOAUThL C KOHIIA.
[Tocne there are ynoTpe0sieTcss MHOXECTBEHHOE YMCJIO CYLIECTBUTEIBLHOTO, TTOCIIE
there is — equHcTBeHHOE (There are many interesting shops in the waiting area —
B 30ne oxcudanus ecmv mHoco unmepecuovix maea3unog; There is a lemon tree in the
garden — B cady ecmv aumonnoe depeso). B BompocuteabHOU (opme CTpyKTypa,
KakK Bcerjaa, mMeeT oopaTHbIM mopsaok ciioB: Is there... (0dun npedmem/uenosex)?
Are there...(neckoavko npedomemos/auy)? (Is there a teapot on the table? — Ha cmoane
ecmb vaiinuk ? Are there any cookies for tea? — K uaw ecmov neuenve?)

28. many — mHoe0

CoBo many ynoTpeo6JisieTCsl TOJbKO ¢ MCUMCIISIEMBIMU CYIIIECTBUTEIbHBIMMU, T.€.
TaKUMM CYILIECTBUTEJIbHBIMU, KOTOPbIE MOXHO IOCYMUTaTh. B oTimume ot BbIpa-
xeHus a lot of, koTopoe TakXke Oo3HayaeT MHo20, many ynorpeodJsercs 0e3 Ipei-
Jora: many books — mHo2c0 kKHue, many sportsmen — mHoeo cnopmcmenos, a lot of
friends — mroeco dpyseii.

29. some — HecK0/abK0, HEKOmMopoe KOoAUYecmeo
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Vinpaxknenue 8. OTBeTbT€ Ha BOIIPOCHI.
1. Who is Mister James Starr?

2. Where does he live?

3. When does he usually get up?

4. What does he drink in the morning?

5. How long does it take him to get to the airport?

6. Why does he go to the café?

7. What does he do in the waiting area?

8. Where do his colleagues work?

9. How many weeks does he spend in Moscow?

@ TTocMeeMcst HEMHOTO!
Let’s have fun!
The Britains and the Europeans are very different.

: On the Continent Sunday papers appear on Monday; in England — a country
. of exotic oddities — they appear on Sunday.

different — pasnuwiii, paziuunuolii

alien — npuweney, uyxncecmpaney

paper — eazema

exotic oddities — sx30muueckue cmpannocmu
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VYnpaxxknenue 9. IlepeBeaure cioBa B cKoOKax. YuciauTenbHbIE HAINMILIUTE
OyKBaMMu.

1. Goodbye! See you (6 uemeaepe).

2. I often meet with my friends (no eockpecernvim).

3. He goes on his business trip (6 okmsobpe).

4. Do you work (no cybbomam)?

5. She leaves Paris (24 Hos06ps).

6. (eeuepom) they take a taxi to the theatre.

7. (3umoit) we take exams.

8. (6 aseycme) he gets up
(6 9:30) because he doesn’t go to his office (1emom).

9. (16 urons) he takes an
interview with a young singer.

10. (6 nonedeavnux ympom) 1 speak to my colleague.

Ynpaxunenue 10. [TepeBeaure npeanoxeHus: Ha aHTJIUNACKUIA.
1. OH paboTtaeTt B XypHaje.

2. On BCTPEYACT MHOTI'O MOJIOABIX ITCBIIOB.

3. OH J1I00UT MY3BIKY.

4. OObIYHO OH BCTAeT B BOCEMb YTpa, HO CEroiHsi OH BCTaeT B IISITh yTpa,
MOTOMY YTO OH €lIeT B a3pOIOpPT.

5. B Poccunr MHOro Moaoabix KOMIIO3UTOPOB.

6. OH MOKMAAEeT TOCTUHMILY U OepeT TaKCH.

7. Ero roctTuHM11a HAaXOAUTCSI B LIEHTPE ropoja.

8. OH npuesxkaeT B Poccuio Ha Tpu Hedeu.

9. Ero KoMmaHaupoBKa 3aKaHYMBACTCSI.
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10. Ixeitmc Ctapp NMpOXOAUT MAaCHOPTHBIM KOHTPOJIb B a3POIIOPTY.

11. Peiic muctepa Crappa 3aaep>KMBaeTCs.

12. OH uaet B Kade B 30HE OXUIAAHUS.

13. OH 4acTo XIET CBOEro KOJUIETY.

14. OH X0ueT KyIUTh UHTEPECHbIE CYBEHUPHI I CBOMX KOJIJIET.

Vinpaxknenue 11. BcraBbre there is, there are, is there? are there?
1. a car in the garage (¢ eapadice).

2. many people at the concert (va konyepme)?
3. ten English books on my desk (nucemennsiii cmon).
4. a chair in front of my TV.
5. many windows in this building?
6. a telephone in his pocket.
7. two computers in my office.
8. Kate, many cups on the table? — three.
9. many pets in the house? — No, only one.
10. a chair here?
1. a mirror in the room.
12. In London many museums.
13. a picture on the wall?
14. many trees in this park?
15. four rooms in the flat? — No, five.

8 4. YKa3zaTenbHbie MEeCTOUMEHUSA

B Tekcre BoI BcTpeTuau ykaszaTejabHoe MecTouMeHue this, KoTtopoe o3HavaeT smom.
Kak u B pycCcKoM $I3bIKe, 3TO MecToMMeHue umeeT hopMbl mom — that, smu — these,
me — those.

67



YPOK 6 (UNIT 6)

En. uucio this — aroT, 3Ta, 310
that — Tor, Ta, TO

Mmn. Yncio @ these — st
those — Te

|..| 3anomumure!
.._

* mapa YykaszareJbHbIXx MecToumeHulii this/these ymorpebGasiercs
MMpU YyKa3aHUM Ha MpeAMeT/MpeaMeThl W Julia, HaxoAsdlluecsl B
HEMoCpeACTBEHHOM OJIM30CTU OT FOBOPSIIETo (a TakKe BO BPEMEHMU);

This country, with its institutions, belongs to the people who inhabit it. — 9ma
CMpPAHa co C8OUMU UHCMUMYMAMU HNpUHAoaedcum AK0sSM, KOmopbvle HACeAsom
ee (uMTata U3 nepBoii peun ABpaama JIMHKOJbHA NpPU BCTYIUIEHUMM Ha MOCT
npe3ugeHta CIIA). B nanHom ciyyae ABpaaM JIuHkoabH roBopuT o CIIA,
HaxXoHsICh TaM.

* mapa ykaszaTreJbHbIX MecToMMeHuii that/those ynmoTpebiisiercst mpu ykazaHUMU
Ha MpeaMeT/IpeaAMeThl U JIUla, HAaXOASIIMECS BAAIM OT TOBOPSIIETO (a TakKKe BO
BpPEMEHMN);

I like to travel in France. In that country there are a lot of sights. — 4 1r00.110 nyme-
wecmeosams no Opanyuu. B smoii cmpane mHo2o docmonpumeuamensvriocmeii. B atom
cjydae TOBOpPSIILIMEI poaoM He u3 PpaHLIMK M B MOMEHT pe4yd HaxOAUTCSI HE TaM.

* Tapbl yKa3areJbHbIX MecTouMeHuii this/these u that/those B mpennoxeHuu
MOTYT BBIMOJHSITh HECKOJIbKO (DYHKIIUIA:

1. dyHKUUA MOAJIEKAIIErO:

This is a pen. — 9mo pyuka.

These are pencils. — 9mo kapandawiu.

That is a map. — 70 — kapma.

Those are pens. — 70 — pyuku.

Takke MOXHO 3aMEHUThH lieJoe IMpemioXeHue, Bbicka3biBaHue Ha that: I’m
sorry I forgot to phone you. — That’s all right — Bce ¢ nopsadke. (CioBom that Mbl
3aMEHUJIM CUTYaLlUI0 — 5 3a0bl1 mebe no360HUMb)

@ OOparuTe BHUMAaHMe!

[Tpu ynorpebGiaeHMM yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHWI MHOXECTBEHHOTO

yucaa (these — smu u those — me) rinaron-cesska (to be), a Takxke
MMEHHAasl 4YacTb CKa3yeMoro (CylleCTBUTEJIbHOE) OyAyT HNpUHUMATL (HopMy
MHOECTBEHHOTO YKCJia COOTBETCTBEHHO.
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This is a plan. — 9mo naan.  HO! These are plans. — 9mo naano.
That is a chair. — 70 — cmya. Those are chairs. — 70 — cmyavba.

2. ¢byHKuus onpenesieHUs:

This pen is red. — 9ma pyuka kpacuas.

These pencils are new. — 9mu kapandawu Hosbie.
That map is big. — Ta kapma 6oavwas.

Those pens are bad. — 7e pyuku naoxue.

3. dyHKIMA AONOHEHUS:
Show me this, please. — [lokaxcume mHe smo, noxcasyiicma.

@ Ooparute BHMMaHuE!

He cnenyer ynorpebsTh yKa3aTeJlbHble MECTOMMEHUS ISl TIPSIMOTO
yKa3aHus Ha KOHKPETHOE JIMIIO, TaK KaK 3TO CYMTAeTCs KpaiiHe
HEBEXJIUBbIM. MICKITIOUEHUE COCTaBISIET CUTYallMs] 3HAKOMCTBA:
This is Brad, my colleague. — mo bp3o, moii koanreea.
: HO! This is our account manager. — 9mo naw meHedicep no pabome ¢ KAUEHMAMU.
(ouenwv npenebpexscumenvHo)

* yKazaTeabHble MecTouMeHusl this/these u that/those ynoTpe6:s110Test B cUTyalusix
BbIOOpA MJIM CpaBHEHMUSI:

Take these bags and Peter will take those. — Bozvmu smu cymxu, a Ilumep 6ozemem me.

Jns Toro 4toObl M30€XXaTb MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHUSI OAHOIO M TOrO Xe
CYILIECTBUTEIBLHOTO, HEPEAKO MCIIOJIb3YIOT CJIOBO ONE, XOTsS MHOTAA €r0 OIyCKAaloT:

Let’s take this picture and that (one). — /lagaii 6ozemem smy kapmuny u my.

Bo MHoOXecTBeHHOM 4ucle Mocjie yKazaTeJlbHbIX MecTouMmeHuii these u those,
KakK MpaBujo, He yIoTpeobsieTcs: hopmMa MHOXECTBEHHOTO yuciia ones. MckioueHue
COCTaBJISIET Ciyyaid, KOrja IOocjie HUX CJeAyeT IpwiararejibHoe. B 3ToM ciydae
ynotpebseHue ones obs3ateabHO: Don’t buy these green mangoes, buy those orange
ones. — He nokynaii smu 3enenvle MaHeo, Kynu me opaHicegole.
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Ynpaxnenue 12. BcraBbre this/that/these/those (one/ones).
. Who’s girl? — I don’t know.

Is your bag? — Yes, thank you.

. Hello, James. is Alexey.

. I’'m sorry. I’'m late. — is OK.

. Which flowers do you want? or

. cakes are very tasty.

. I read book. And he reads

NN A LW —

@ Ooparure BHUMaHKe! _

He nyraiite BoipaxkeHnus it is (it’s) u this is. This is — yka3zaTtenbHas
CTPYKTypa, KOTopasi BBOAUT HOBYIO nHpopMauuio. B KoHCTpyKunu

i “TIt is” it 3aMeHsAeT yXe U3BECTHBIA MPEeAMET, TO €CTh BBOAUTCH JOMOJTHUTENb- |

. Hag uHdopmauus. CpasHute: This is a book. It’s very boring. — Bom xhuea.

Ona oueHnb cKyuHas.

: Takxe ciaemyet yrnorpebysiTb MECTOUMMEHME it MpU 0003HAYEHUN

1. Bpemenu: What time is it? — Komopuiii uac?

It’s late. — Ceiiuac noszomo.

It’s time to go home. — Ilopa uomu domoii.

2. nHs: What day is it? — Kakxoii cecoons denv?

It’s Monday. — Ceeoons nonedenvHuk.

It’s my birthday. — Cecodnsa moii denv poxcoenus.

It’s 17 April. — Ceeoousa 17 anpeas.

3. paccrostHug: It isn’t far. — Dmo nedasexo.

It’s 300 metres from here. — 9mo 6 300 mempax omcrooa.

4. noronwl: It’s raining. — Hdem 0doducos.

It’s a fine day. — Xopowwuii (nocoxcuit) demo.

It’s warm/cold/sunny/windy. — Ceiiuac menio/x04100H0/coaneuno/6empeHro.

5. Takxke it ucronb3yeTcsl B OTACIbHBIX BhIPAaXXECHUSIX TUMA: :

: It’s easy/difficult/interesting/nice + to + c1acon — Jleexo/caoxncno/unmepecro/

L Xxopouio umo-aubo coeaamo '

70



YPOK 6 (UNIT 6)

Yupaxunenue 13. BcraBbre (it/this).

1.

p—

=B

rains in spring.

iS a computer game. is very interesting.
was a nice day.

is easy to choose presents for my sister.

room is very big.

is difficult to get up early in the morning.

is James. He is my friend.

flight is delayed.

is interesting to take photos.

is windy in London.




VPOK 7 (UNIT 7)

§ 1. CTEIEHM CPABHEHHUA ITPUJIATATEJIBHBIX
§ 2. ITIPOCTOE ITPOIIENIIEE BPEMA (PAST SIMPLE)
§ 3. T'JIATOJIBI TO DO, TO MAKE

IMpocaymaiite ¥ NPOYMTAIITE ANATIOT.

: James: Excuse me. Do you speak
. English?

: Olga: Yes.

: James: My name is James Starr. I’'m
. waiting for my flight to London. It’s
delayed. I’'m not sure where gate number
. 5 is. Could you help me?

Olga: My name is Olga. I’'m going on
. the same flight. We could go together.

5 James: Thank you! That’s great... Your English is very good. :
: Olga: Thanks. I study English in Moscow and now I have 3 week’s courses in
. London. And you? Are you on business or vacation in Russia? :
' James: Business.

Olga: Is this your first time here?
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James: Yeah! This is my first time.

Olga: Do you like it here?

James: 1 like it a lot! Russia is the most magnificent country I’ve ever visited.
But it’s colder here than in Europe so one should wear more clothes, spend more
money on transport and housing is also much more expensive.

Olga: 1 agree with you. But what about Russian people? Are we more
reserved?

James: 1 wouldn’t say so. In my opinion Russians are more easygoing than
European people think. Moreover you are resolute and witty.

Olga: I’'m glad to hear it. Oh... here we are...

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. Excuse me — BexuuBasi (popma uzéunume, KOrja Bbl XOTUTE OOpaTUTh Ha
ce0s1 BHMMaHue, 4TO-TO cnpocuTh. He myraiiTe ¢ sorry — useunume, KOrma Bl yXe
COBEPIIMIM KaKOW-TO MPOCTYIOK M MPOCUTE MPOILIEHUS 3a HEro, HarpuMmep, Koraa
BBl HACTYNUJIM KOMY-TO Ha HOTY.

2. ’m not sure — s He ygepen/ne 3naro (0T to be sure — Obimb yeeperHbIM).

3. where gate number 5 is — c;10Bo where 31ech He BOIIPOCUTEIbHOE CJI0BO, IO3TOMY
MocCJie HEro MpsiMoit MOpsIIOK CJIOB; gate number 5 — guixod Homep 5 (Toajexailiee),
is — ecmv, Haxodumcsa (cKkazyemoe)

4. Could you help me? — He moeau 6vt 81 MHe nomous? (BexsiMBask (popma)

Could — MopanbHBIN IJIaroj, KOTOPbI YIOTpeOseTcss B BEXJIMBBIX ¢pa3ax B
3HAYEHUU TJIarojia mMoub

5. the same — mom xce (makoit xce, 00UHAKOBHLIL)

Y nac odunakosvie eéxycot u mnenus. — We have the same tastes and opinions.

6. together — emecme

Hanpumep: Mot pabomaem emecme. — We work together.

7. Thank you! — Cnacub6o! (Thanks — kpartkasi pazroBopHas popMma).

8. That’s great... — Dmo xopowio, 300poso...

9. courses — Kypcobl

10. to be on business/vacation — no desam/ 6 omnycke

11. first time — nepeéuoiii paz (time — epems, pa3z)

12. Yeah — pasroBopHasi ¢opma cjioBa Yes

13. the most magnificent country — camas yousumenvhas/uzymumenvHas cmpana
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14. I’ve ever visited — ¢ Kkomopoii 5 Koeda-1ubo 6vin

15. colder — xo0.100Hee

16. one should do — peueBast (popMa, KOTOPYIO HeJb3s MEPEBECTU TOCIOBHO, UMEET
3HAUEHUE Yen08eK 00AXCeH, YeA08eKy CHOUm Ymo-aubo oeaams

17. spend money on — mpamumo OeHveu Ha 4Mo-aubo

to spend — npogodums (0 BpeMeHN)

18. housing — orcunve

19. expensive — dopoeoii (0 CTOUMOCTH)

20. to agree with — coerawamocs

21. what about...? — ymo kacaemcs...? kax Hacuem...?

22. reserved — cdepoicanHblil, 3aMKHYMblil

23. I wouldn’t say so — 4 661 mak e ckazan

24. In my opinion — /1o moemy mueHuro

25. easygoing — 000poOdyuiHblii, OMKpbIMblil, 1e2KUll 8 00UeHUU

26. moreover — K momy dce, maKice

27. resolute — pewumenvHblil

28. witty — ocmpoymHublil, Haxo04ueuwlil

29. I’m glad to hear it — Pad(a) amo caviwams

30. here we are — 6om Mbl u npuwiau, 60mM Mbl U HA Mecme

VYipaxxknenue 1. OTBeTbTe Ha BOIIPOCHI.
1. Where are James and Olga?

2. Does Olga speak English?

3. Why does James start to talk to Olga?

4. What does Olga answer?

5. Does Olga study English?

6. Why does she go to London?

7. How many days does she want to spend in London?

8. What does Olga ask James?
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9. Does James like Russia?

10. What is his opinion of Russia and the Russians?

VYipaxunenue 2. [lepeBenure npeniokeHus.
1. /IXkeiiMc MUIIET BbIXOJ Ha BBUIET.

[\

. UTo BbI AyMaeTe O pycCKUX?

3. i He corlaceH ¢ BaMU.

4. 1o BaleMy MHEHMIO, pycCKue 00jiee OCTPOYMHbIe (HaXOA4YMBHIE)?

5. OH nepBhIii pa3 B Poccuu no genam.

6. Kuibe B Poccum Gonee goporoe, yeM B AHIJIAM.

7. BBl TIOJIb3yeTECh TPAHCIIOPTOM KaXKIbIi T€Hb?

TPAMMATHUKA (GRAMMAR)

§ 1. CTemeHn CpaBHEHUA IPUNararenbHbIX

B aHrimiickom s3bIKe, KaK M B PYCCKOM, €CTb JIB€ CTEIIEHU CpaBHEHUS
NpujaraTeJbHbIX — CPaBHUTEIbHASL U MPEBOCXOIHAS.

CpaBHUTEIbHAS CTEIIeHb YIIOTPEOIsSeTCS A CpaBHEHMsI KayeCcTB IpeaMeToB/
JoAei: Oosbllle, cuiabHee, Kpacupee, xojoaHee. CpaBHUTENbHAs CTENEHb
oOpasyeTcs:

* OT OAHO- W JBYCJOXHBIX IpUJaratejibHbIX (T.€. KOPOTKHX) C ITOMOIIbIO
cybdukca -er: long — longer. I[lpunararenbHble, OKaHYMBAIOIIUECsI HAa OYKBY -e,
npubaBsOT TOJbKO -r: white — whiter, large — larger.
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IIpunaratenbHble, OKAHYMBAIOIIMECS HA OAMHOYHYIO COIJIaCHYIO, yIBauBaloOT €€
npu oOpa3oBaHMU CTEIIEHU cpaBHeHUs: big — bigger.

[MpunararenbHble, OKAHYMBAIOIIMECS Ha -y IMOCJE COTJIAaCHOM, U3MEHSIOT -y Ha
-i mepen -er: easy — easier.

* OT MHOTOCJIOXKHBIX TPUJIaTaTeIbHBIX (T.€. IJIMHHBIX) C TOMOIIbIO MPUOaBIEeHUS
cJloBa more — 6o.ee, less — meHee: more expensive — 6osee dopoeoii, less interesting —
MeHee UHMepeCHbll.

CpaBHUTEeIbHAs CTENEHb YIOTpeOJsieTcss UIsI CpaBHEHUS  HECKOJbKMX
MpeaMeToB/Noaei ¢ rnmomoulblo cioBa than — uem: His house is bigger than my
house. — E2o dom 6oavuie moeeo.

IIpeBocxo.qHaa CTeIleHb IIPpuiararejlbHbiX

IIpeBocxogHasi cTeneHb MpuiaraTelbHbIX yKa3blBaeT Ha TO, 4YTO Mpeamet/
YyeJIOBEK SIBJISIETCS caMbIM OOJbIIMM, BbiCOKMM U T.N. IIpeBocxomHasi cTemeHb
oOpasyeTcs IO TOMY € MPUHIIMIY, YTO U CPaBHUTEbHAS, HO:

* OT OAHO- M JBYCJOXHBIX IpujaratejabHbIX (T.€. HEOOJbIINUX) C MOMOIIbIO
cybdukca -est u npudaBiaeHus: aptukis the: the biggest — camwiii 6oavwoii, the
oldest — camuiii cmapuii, the heaviest — cambiii masxcenvtii.

* OT MHOT'OCJIOXKHBIX TIpUjlaraTeJbHbIX (T.€. IJTMHHBIX) C TOMOIIbIO TpUOaBICHUS
the most — waubonee (campiii co 3HakoMm +), the least — naumenee (camblii co
3HakKoM —): the most important — camwbiii éaxcuuiii, the least popular — naumenee
NONYASAPHOLILIL.

|..| 3anomHuTe!
Y\

good — better — the best
XOpowiull — Ay4ue — AY4UULl
bad — worse — the worst
nA0X0U — Xydce — Xyouuil

Ynpaxxknenue 3. CpaBHUTE YepThl U CBOMCTBA MPEACTaBUTEICH pa3HbIX CTpaH,
YIOTPeO0IsIsl CPAaBHUTENBHYIO U MIPEBOCXOIHYIO CTEIICHU.

The French (¢panyyser), the English (anesuuane), the Russians, the Italians
(umanvanyst), the Japanese (anonyw), the Germans (nemybi)
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ambitious — uecmonrobueuLil modest — ckpommbLil

assertive — nanopucmutii obstinate — ynpsamuLii

attractive — npueaexamenvHulii persistent — racmoiiuuguwLii

bold — cmenwiii, depsxuii polite — eeacaugulii

brave — xpabpuuil punctual — nynkmyansvHbLil

calm — cnokoiinbiil rude — epyoulii

cheerful — secenviii selfish — seoucmuunbiii

clever — ymnublii sentimental — cenmumenmanvhoili
communicative — o6uumenvHuLil shy — 3acmenuueniii

consistent — nocaedosamenvrbiii sly — xumpuuii, auyemepnoiii
frank — omiposennbiii smart — ocmpoymHbiil, Hax004uebLil
generous — ueopbiii stingy — ckynoii

good-natured — do6podyuinubiii tactful — maxmuunoii

greedy — orcaomwiii touchy — o6uduusnLii

honest — yecmmuiii trusting — dosepuusniii
ill-mannered — nesocnumanHbLil wise — mydpeLii

industrious — pabomocnocoobmbwiii
lazy — senusuoiii

§ 2. IIpocroe mpoumepuree Bpema (Past Simple)

ITpocroe mpoureniiee Bpems (Past Simple) ynorpeOisiercss misi 0003HaYeHUS
3aBEPILIEHHOIO JACHCTBUS B MPOIILIOM:

* npocToe aeiictBue B mpouioM: I saw him yesterday. — 4 suden eco suepa.

* PerynspHsbie, nopropsiromiuecs: aeiictBusi B mnpouioM: She often visited her
grandmother. — Ona uacmo nasewana ceor 6adywxy.

* TocJieoBaTeNIbHbIE AeiicTBUS B mpouuioMm: We met at 10 a.m., went to the cinema
and then had lunch in the restaurant. — Mwo 6cmpemuauco ¢ 10 ympa, cxoduau é KuHo,
a 3amem noobedaiu 6 pecmopate.
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Ioxacka3ska
B npennoxenun B Past Simple 00b1YHO €CTh MHAMKATOPBI-MOACKA3KH,
KOTOpBbIE€ YKa3bIBalOT HA ynoTpeOJieHue MMEHHO 3TOr0 BpEMEHU:
Last year, month, week, Monday... — B npowiom eody, mecaue, Ha npouwinoii
Hedene, 8 NPOULNbLIL NOHEOeNbHUK ...
5 years ago, a few months ago... — 5 1em nazao, Heckoabko Mesayeé Ha3ao...
Yesterday, the day before yesterday — suepa, nozasuepa
In 1981 — B 1981 200y

Past Simple mpaBuIbHBIX IJ1aro10B 00pa3yeTcsl myTeM IpudaBieHUs K UH(UHUTHUBY
okoHuaHus -ed: play — played, jump — jumped.

Ho! CymectByeT psii HENpaBWJIbHBIX IJIArOJOB, MpOIIEAIee BpeMsi KOTOPBIX
oOpa3zyeTcsl He IO MpaBujly, OHU UMEIOT 0CO0YyI0 (pOpMy, KOTOPYIO HAIO 3alIOMHUTD:

Infinitive Past Simple IlepeBon

be was, were Obimb, 2643MbCA

become became CMAaHO8UMbCS

begin began HaAUUHaAMb

break broke A0Mams, pasdueams, pazpyuianms
bring brought NPUHOCUMb, NPUBO3UMb, OCMABAIND
buy bought nokynams, npuobpemamas

catch caught N108UMb, NOUMAMb, CXEAMUND
choose chose 8blOUpamo

come came npuxooums, nOOX00Umy

cost cost cmoumau, 06X00Umuvcs

cut cut pe3amo, paspesams

do did denamu, 6blNOAHAMD

drink drank numo

drive drove e30ums, no06O3UMb

eat ate ecmob, no2A10uamy, noeoamso

fall fell nadamu

feed fed Kopmumao

feel felt Yy8CcmMe08amy, OULYWams
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find found Haxodums, 0OHaAPyHCUEAMb

fly flew Aemama

forget forgot 3abvi6ams 0 (4em-1u60)

get got noayuamo, 00o6upamovcs

give gave dams, nodams, dapume

20 went uomu, deueamocs

have had umems, obaadamo

hear heard cAblUamy, yCablams

hold held depicams, yodepicusams, 3a0eprcusams
keep kept XPAaHUmb, COXPauamy, n000epICUBAMb
know knew 3HamMb, umMems npedcmasnerue

leave left nokudameo, yXo0ums, ye3jcams, 0CMAGAsImb
let let n036043Mb, paspeuams

lie lay aexucams

lose lost mepsamo, AUWAMbCA, YMPAYUEAMb

make made denamn, c030a8amv, U320MAGAUBAMb
meet met ecmpeuams, 3HAKOMUMbCA

pay paid nAQMUMbs, ONAAYUEAMb, PACCHUMbIBAMbCS
put put cmaeums, NOMew,ams, KAacmo

read read [red] Yumameo, NPOHUMAams

ride rode examv 8epxom, Kamamcs

run ran bexcams, becamb

say said 2080pUmMb, CKA3amb, NPOU3HOCUMb

see saw 8udems

sell sold npooasams, Mopeo8ambp

set set YCmMaHasausams, 3a0a8ams, HA3HAYAMb
shine shone ceemums, CUsIMb, 03aPsamMb

show showed NnoKasvleamay

shut shut 3aKpbl6amsb, 3anupamos, 3ameopsms

sing sang nemo, Haneeams

sit sat cudemsn, cadumocs

sleep slept cnamo

speak spoke 2080pUmMb, PA3208apUBAMb, BbICKA3bIBAMBCS
spend spent mpamums, pacxo0o8ame, NPosooUmMs (8pems)
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stand stood cmosimo

swim swam naaeams, NAbIMb

take took bpams, Xeamamo, 837Mb

teach taught yuums, 06yuams

tell told cKa3amo, paccKkasvléamsn

think thought dymame, MblCAUMb, DA3MbIUASMNG
understand understood NOHUMAMb, NOCMU2AMb

write wrote nucams, 3anNUCbIBAMb

OTtpunarenbHas ¥ BonpocutebHas ¢opmbl Past Simple o6pa3yroTcst mpu moMoIu
BcrioMmorarejibHoro miaroja did (¢opma mpoleniinero BpeMeHu rjaroia to do) s

BCEX

JIUIL[ 10 TON X€ cXeMe, KOTOPYIO Bbl YK€ XOPOILIO 3HAETE. Inaron ocraercst B

nHpuHuTHUBE. [Topsimok c10B B Bompoce:

1. BcmoMoraTeJbHbIN TJIaroJ;

2. TIoJJiexarliee;

3. CMBICJIOBOM TJIaToOJI.
1. Did 2. I/ we/ you/ he/ she/ it/ they 3. play/go/meet?
1. I/ we/ you/ he/ she/ it/ they 2. did not 3. play/go/meet.

I liked this film. — I didn’t like this film. (did not = didn’t)
She saw her old friend. — Did she see her old friend?

VYnpaxunenue 4. Ilepenuiuute mpemnoxenusi B Past Simple, 3ameHsist uau

youpasi HEKOTOpBIE CJIOBA, €CJIM HEOOXOAMMO.

1. He often goes to work by car.
Yesterday
2. My friends come to see me on Sundays.

last Sunday.
3. My children don’t eat bananas.

Last week
4. Do you read novels?

yesterday evening?

5. The concert starts at 19 o’clock.
When yesterday?
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Vinpaxknenue 5. OTBeTbT€ Ha BOMNPOCHI, MCHOJb3YSd YTBEPAUTEIbHYIO WU
oTpuliaTeabHylo (opMbl Past Simple.

When you were a child:

1. Were you tall (svicokuii)?

2. Were you good at mathematics (xopowo 3naru mamemamuxy)?

3. Were you a naughty (kanpusmusiii, uzbarosannuit) child?

N

. Did you have a lot of friends?
. Did you get bad marks (n1oxue oyenku) at school?

9]

. Did you have a bicycle?
. Did you eat porridge (kawa)?
. Did you like playing football?
. Did you go to the library (6ubauomexa)?
0. Did you read teen magazines (mos100edxcHbie HcypHanvt)?

— O 00 9 O\

@ ITocmeemcst HemHoro (A piece of English humour) :
Jack had two apples and gave the smaller one to his little brother
Fred. :
“You are rude, Jack!” — said Fred.
“Why?” — asked Jack.
: “Because you gave me the smaller apple. If I have two apples, I’'m polite —
. T always give the larger one away and keep the smaller one”.
: “Well, why are you cross?” — asked Jack. “You have got the smaller one,
. haven’t you?”

to be cross — cepdumocs, 3aumocs
haven’t you? — ne mak au?
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Ynpaxnenue 6. JlonosHuTe AUaNOL

On the phone

— Hi! Lisa, how are you?

— Olga! Hi! Great! I was on holiday. And you?

— I’mgoingto London for English courses. 1.
a nice holiday?

— Yes. It was fantastic, thanks.

— 2. ?
— To Italy.

— 3. ?
— Ten days.

— 4. Rome?
— Yes, very much.

— 5. ?
— My brother lives in Rome, so I stayed with him.

— 6. ?
— Yes. It was warm and sunny all the time.

7. 92

— Yesterday! Now I’m a bit lazy but I have a lot of things to do. Have a good
time in London!
— Thanks! Bye!

«% TlpociaymaiiTe M NpPOYMTAiiTE TEKCT.
Svetlana is 23. She is a graduate of Moscow
. State University. She studied at the faculty
. of geography. When she was a final-year
student, she met Alexey, a graduate from
. the faculty of law, at the New Year party. He
. was tall, handsome and charming. They fell
. in love with each other at a glimpse. They _
preferred to spend all their spare time together: they went to the cinema on
. Saturdays, rode in the countryside twice a month, and swam in the university
. pool every evening. One year later they understood that they wanted to live
together and they married in 2014. Their parents made them a wedding
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present — a two week’s honeymoon journey to London.
On the plane
: — Alex, yesterday I read a tourist guide and marked several must-sees. I’d like
. to start with Hyde Park today.
: — Ok. I don’t mind. But first of all, I think we should check in at our hotel, take
a rest and have a bite.
— You are right! I’'m already a bit hungry and I feel tired after 4 hour’s trip...

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. graduate — guinycknuk
2. final-year student — cmydenm evinyckHnoeo Kypca
3. party — geuepunka
4. handsome — xpacuéviii (TOJILKO O MY>KUMHE)
ToBopst 0 >keHIIMHE, KaK IpaBWo, YIOTPeOasioT nmpuiarareabHoe beautiful —
Kpacueas.
5. charming — ouaposamenvhuiii, obasmenvHublil
. to fall in love with (each other) — sar06umocs (apyr B npyra)
. at a glimpse — ¢ nepeoeo 63e150a
. spare time — cgo60dHoe epems
. in the countryside — 3a eopodom
country — cmpana, countryside — ceavckas mecmnocms, depeéHs
10. twice a month — dsaxcow: 6 mecsay
three, four, five... times a month — mpu, yemwipe, name... paz 6 mecsay,
11. the university pool — ynugepcumemckuii 6acceiin
O6patutre BHMMaHHUE, YTO B AHIVIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIBHBIC, CTOSIILIME
B CJIOBOCOYETAaHMM Ha MEPBOM MECTE, YacCTO BBIMOJHSIOT (YHKIMIO ONpeAcIeHUI
(mpunaratenbHbIX): winter holidays — 3umnue xanuxkyavr (omnyck), evening news —
eeueprnue Hosocmu, Silk dress — wenkosoe naamoe, orange juice — aneabCuHoOBbLU COK,
tourist guide — nymesodumens.
12. later — no3zoce
5 weeks later — 5 nedeav cnycms
13. to marry somebody — ocenumscs, ebixodums 3amydxnc 3a K020-1ubo
OOpatuTe BHUMaHWE, YTO aHIIMMCKUIA T71arojl marry He TpeOyeT rmocie ce0sl mpeajiora.
14. to make a present — cdesams nooapok

N=2" B B
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15. honeymoon journey — cgadebroe nymeuiecmeue

16. to mark — ommemums, 3amemums, 6videsums

17. several — neckoavko

18. must-see — mo, umo obs3amenvHo Hado ysudemo

C0BO COCTOMT M3 ABYX IJIarojioB: must — MO0anbHblll 21a201 00ANCEHCMBOBAHU,
see — gudems. BTOpPBIM IJ1arojioM MOXET ObITh IPaKTUYECKU 000K m1aroj: must-
do — mo, umo Heobxo0umo coearams, must-have — mo, umo o6s13amenvHo Hado umems
(HampuMep, HeOOXOIMMBIE BEIld B IOPOTY)

19. I’d like (I would like) — 4 6b1 xomea — Gosee HEUTpaabHaAs U BeXJIMBas1 hopma,
yeMm I want (4 xouy)

20. to start with — rauams ¢

21. I don’t mind — 4 ne o3paxcaro (to mind — eo3pasxcamy)

22. first of all — cnauana, npexcoe éceeo

23. to check in — 3apecucmpuposamocs 8 omene (ynorpeosieTcss Takxke B (popme
cymecrButeabHoro check in — peecucmpauyus ¢ omene)

24. to have a bite — nepexycumo

25. to be right — 6b1mov npasoim

26. already — yorce (Hapeuue)

Tak xe, Kak U Bce Hapeuusi (BcnmoMmHuTe often, always...), already crouT mnepen
[JIarOJIOM.

27. a bit — nemnoeco

28. to be hungry — 6bimb 20100HbIM

OOpaTuTe BHUMaHME, UTO B PYCCKOI (ppa3e HeT riarojia-cBI3ku: 4 eosoden. — I’'m
hungry.

29. to feel tired — 6bimb ycmanvim

30. after — nocae (npemior)

Ynpaxxknenue 7. OTBeTbTE€ Ha BOIIPOCHI.
1. What (eonpocumensnoe c106o o npogeccuu, 3anamuu) is Svetlana?

2. How old is she?

3. Where did she study?

4. When did she meet her future husband?

5. What was he like?
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. Did they like to be together all the time?

. What did they do when they had spare time?

. When did they marry?

. Why did they decide to marry?

10.

What present did their parents make them?

I1.

Where did Svetlana and Alexey go for their honeymoon?

12.

Did Svetlana read something about the city?

13.

Where did she want to go first?

14.

Did Alexey agree with his wife?

15.

Why did she think that Alexey was right?

8 3. I'maronsi to do, to make

[naronsl to do, to make nMeroT 3HaUeHUE desramsb, MOATOMY UX JIETKO IEpPEIyTaTh.
Crenyet 3alOMHUTB, 4TO to do MMeeT 3HaUYeHUe derams, cosepuiams (OOIUI T1aroJ
I1s 1eficTBUiA). Takke oH ynoTpeossieTcs 1ist ooo3HaueHus: npodeccun: What do you
do? = What’s your job? To make o3HauaeT npouzsodums, cozoasame.

3allOMHUTE HEKOTOPbIE YCTOMUYMBBIE BbIPaXKEHMUSI:

How do you do? — Kakx mut noxcusaewv? (popma  to make a mistake — cderamso owubky

MPUBETCTBUS) to make an appointment — nazrauums ecmpeuy
to do an exam — coasamb 5K3ameH to make a phone call — nozsonums, coesamo
to do homework — desams domawnee 3adanue menepoHHbLIL 360HOK

to do somebody a favour — cderamo Komy-rubo to make a list — cocmaeaame cnucok
odonicerue to make a noise — wymems

to do the shopping — noxynams, xodums 3a to make a bed — 3anpasasmv nocmenw
noKynkamu to make a film — chumamo guiom
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to do the washing-up — msims nocydy to make good — gvinoanume ycnewino umo-1u6o
to do the ironing — e1adume, ymrwocums to make an attempt — cderams nonsimky
to do the cooking — eomosums (0 ede) to make a cake/coffee/tea/dinner —

to do the best — eovLr00cumocsa na ece 100 % npueomosums nupoz/Koge/uaii/06eo0

to do a job — ewbinoanume pabomy to make a success — dooumocs ycnexa

to do business — 3anumamocs busnecom to make a fortune — pazoocamems

to do good — noiimu Ha noav3y; npunecmu noav3y | to make a speach — esicmynums c peusio
to do harm — noiimu 6o éped; npunecmu 8ped; to make friends with — nodpyxcumscs c
npuyUHUmMb 8ped to make a joke — nowymums

to do right (wrong) — deaams npasunbHo to make a decision — npunamo pewenue
(HenpaguibHO)

to do well — docmuus ycnexa

|| 3anoMHuTe:

cHamo @uabm — to make a film cderamo
gomoepaguro — to take a photo

Ynpaxxnenue 8. [lepeBenute npenioxxXeHus.
1. OHa BcTpeTMsia MHOTO CTYIEHTOB C pa3HbIX (paKyJIbTeTOB Ha HOBOTOMHEM
BEUEPUHKE, 1 OHU IOAPYKUIUCH.

2. OH coracwicsl Ha3Ha4YMTh BCTpeuy Ha 6 Beuepa.

3. CeTiaHa IIPUTOTOBUJIA Y2KMH, OHHU ITIOCJIM U ITOILJIM B KHMHO.

4, OHa y4wiachb B YHMBEpPCUTETe, Jejiajia JOMAlIHWE 3aJaHus, clIaBajia
SK3aMeHbBI ¥ BCE BBIMOJIHSUIA YCIIEIIHO.

5. CHayazna oH IoAyMajl, YTO OHa XOTeJia MOIIYTUTb.

6. OH JOCTUT ycIiexa M pa3doraTes rmocje S5 jeT padboThl.

7. OHa MO3BOHMJIA CBOEH TTOApPYre, U OHM BMECTE IOLLIM B OacCeiiH.
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8. OHu coctaBuau cnucok npoaykroB (list of things to buy) u nouum 3a
MTOKYITKaMH.

9. Jletn yacTo 1IyMsIT B CaMOJIETE.

10. OHa Obl1a OYeHb YCTAJIOK M IIONpOCHIa MyKa 3alpaBUTh ITOCTENb,
MIPUTOTOBUTH €y W TOTJIAIUTh.

11. OHuM mnpaBUbHO CcHAeJaJM, 4YTO CHayajga pelIWwIM OTIOXHYTh U
MEePEKYCUTb.

VYinpaxnenue 9. BcraBbre do/make/take. Itarosbl qoKHBI OBITH B HYXKHOM
dopme.

1. Why do you always _______ this mistake?

2. Wemust _______ a decision soon.

3.Canyou_____ me a favour?

4 Didyou____ many photos?

S.Let’s___ alist of all the things we haveto _____ today.
6. What didyou _____ at the weekend?

7.Whendoyou _______ your next exam?

8. Do you know howto ____ a cake?

9.I'm___ ing* a course in photography at the moment.

10. I'm ing* coffee. Would you like some?

11. I’ll be (6ydy) late tonight. __ of the children.

12. I need to see the dentist, Ishould _____ an appointment.
13. Whatdoeshe ____ 7 — He works in a bank.

14. When did they _____ that film?

15. This is my new picture. ____ a look.

* hopMa riarosia ¢ OKOHYaHuEM -ing (cM. Ypok 8)
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§ 1. MECTOMMEHMA SOMEBODY, ANYBODY, NOBODY

§ 2. IIPEJJIOTH (PREPOSITIONS)

§ 3. HACTOAIIEE ¥ IPOIIENIIEE MPOJNOJDKEHHOE BPEMA (PRESENT
CONTINUOUS, PAST CONTINUOUS)

§ 4. «XBOCTOBBIE» BOIIPOCBHI (TAG QUESTIONS)

«) Listen to the audio and read the dialogue.

At the airport in London

Svetlana: Excuse me. How can we get to the centre of the city?

: Olga: Sorry, it’s my first visit to London, I’'m going to the centre too. James,
. could you help us?

James: Sure! You can get there by bus,
. by underground, by express or by taxi.
Alexey: Thank you! And where is the bus
. stop?
James: Turn to the left, go straight ahead
. to exit and then walk for 2 minutes. The bus
. station isn’t far from the airport.

Alexey: Thank you!
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James: You are welcome!.. Olga! What are you going to do today?
Olga: Nothing special. Any suggestions?

James: Let me take you out for dinner.

Olga: Sounds good! What time do you have in mind?

James: How’s 7:30 o’clock for you?

Olga: Fine! Where do we meet?

James: 1 can pick you up from your hotel. What’s the address?
Olga: 152 Wateloo Road.

James: See you soon!

Olga: Bye!

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. to get to — dobpamucs do
2. too — mooce
3. by bus, by underground, by express or by taxi — na asmobyce, na mempo, Ha
aKCchpecce UAU HA MAKCU
4. bus stop = bus station — aémobycnas ocmanoska
5. turn to the left, go straight ahead to exit — noseprume naseéo, uoume npsmo
K ebixody (right — npaso; to the right — nanpaso; to keep to the right/to the left —
depaicambocs npasoil/1e80ii CMopoHbL)
6. far from — dazexo om
7. You are welcome! — Ilooxcanyiicma! Obpawaiimecs! BoipaxxeHue UCIIOIb3YyeTCS
B OTBETE Ha cjioBa OjiaromapHocTU. Takxke vcmnoJib3dyeTcs BoipaxxeHue Not at all! —
OykB.: He 3a umo!/He cmoum 6aazodapnocmu!
8. What are you going to do today? — Yem cobupaewvcsa cecodns 3anamocs?
9. Nothing special. — Huueeo ocobennoeo.
10. Any suggestions? — Kakue/Ecmv npedaoxcenus?
11. Let me take you out for dinner. — //03604b npueasacume mebs Ha yyuCuH.
12. Sounds good! — 3gyuum 3amanuuso!
13. to have in mind — dymams, umems 6 6udy
14. Fine! — 3doposo./Hdem!/Omauuno!
15. to pick someboby up — nooxeamume koeo-1., 3aexamo 3a Kem-A.
16. See you soon! — /lo cxopoeo!
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Exercise 1. Answer the questions.
1. Do Svetlana and Alexey know where to go?

2. Why doesn’t Olga help them to find the way?

3. How can they get to the centre of the city?

4. Is the bus stop far from the airport?

5. What plans has Olga for today?

6. Where does James invite Olga to?

7. When do they agree to meet?

8. Is Olga going to get to the restaurant by taxi? Why?

= Did you know?
Bpl, HaBepHOe, 3HaeTe, 4ro B BenukoOpuTaHMM IPAaBOCTOPOHHEE :
: IBUKEHUE, TI0TOMY OyJbTe BHUMATENbHbI, KOTIA TIEPEXOIUTE TOPOTY
: (CMOTpeThb HaIO CHayaja HalpaBo) WM TeM OoJjiee KOINa BEAETe MAIIMHY. :

The rule of the road is difficult, when you’re riding or driving along:
If you keep to your left you are sure to be right;
If you keep to your right you’ll be wrong.

rule — npasuno

to be right — 6bime npaswvim (umems npasusbHoe MHeHUe U M.N.)
to be wrong — 6bimb Henpasvim
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GRAMMAR

§ 1. Mecroumenuna somebody, anybody, nobody

B aHrumiickoM s13bIKe €CTb MECTOMMEHMSI, KOTOPbIE YIIOTPEOISIOTCS B KauyeCTBE
CYLIECTBUTEIBHOTO: OT some — somebody — kmo-aubo, something — umo-aubo,
somewhere — 2de-Hubyos; ot any — anybody — xkmo-aubo, anything — umo-aubo,
anywhere — ede-i1u6o, ot no — nobody (noone) — Huxmo, nothing — xHuumo, Huueeo,
nowhere — Huede. YorpeOnsisi 3T MECTOMMEHUSI, HEOOXOAMMO 3HATh HECKOJBKO
HIOAHCOB:

® some/any/no + body — o uerosexe, + thing — o npedmeme, + where — o
Mecme

¢ somebody/something/somewhere yrnoTpeOsIOTCSI TOJNBKO B YTBEPAMTEIbHBIX
MPeITIOKEHUSIX

¢ anybody/anything/anywhere — ToO/IBKO B BOIpOcax WM OTPULIATEIbHBIX
MPeIT0KEHUSIX

¢ nobody/nothing/nowhere — To1bKO B OTpULIATEIBHBIX MPEITOKEHUSIX.

@ Xopomas HOBOCTB!

B aHrnuiickom si3bike OEMCTBYeT 3aKOH OJHOro OoTpullaHus. Takoi
(¢pas3bl, kKak Hukmo Huxkoeo Huede He euden (KOrja KaxIoe CJIOBO
YIOTpeOsieTCsl ¢ OTpUIIaTeIbHOM YaCcTUIIeH), B aHIVIMICKOM sI3bIKE€ Bbl HMKOIIA
He BcTpetuTe. Eciu Bo ¢dpase rinaroj cTouT B oTpulLATeIbHOU (opMe, TO Bce
OTpULIaTEIbHBIE CJIOBAa (KOTOpbIE TaK XOUETCS HamucaTh ¢ No) OyayT UMETh any B
cBoeM cocrtaBe. [TocMoTpuTe BHUMATEbHO HA 3TU MpeBpalleHus:
nobody — anybody
nothing — anything
nowhere (ede-1u60) — anywhere (Huede)
There is nothing interesting on TV. — There isn’t anything interesting on TV. —
Ilo menesuszopy nem Huueeo unmepecHozo (8 pyccKkom eapuanme 08a OMPUYAHUSL).
I cannot find my keys anywhere. — 4 nuede ne moey naiimu ceou Karouu.
Taxcke ¥ B BOITpOCE CJIOBA HAa any OKa3bIBaIOTCS «CUJIbHEE» U 3aMEHSIIOT TENeph
yxe He ToJibko nobody/nothing/nowhere, Ho u somebody/something/somewhere:
There is somebody in the room. — Is there anybody in the room? — Kmo-mo
ecmb K KomHame. — B komname kmo-mo ecms?
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Takke MOXHO ynoTpeOJISITb SOme — HeCKO01bK0, CKOAbKO-MO, any — CKOAbKO-
HU6y0b, MO — HUCKOAbKO + CYIIECTBUTEIbHOE, YUYUTBHIBAsI OCOOEHHOCTU WX
WUCMOJb30BaHUSI B  YTBEPAUTEIbHBIX, OTPUILATEJbHBIX U  BOMNPOCUTEbHBIX
MpeIIOXKEHUSIX:

There aren’t any cars on the road. = There are no cars on the road. — Ha dopoee
Hem MauluH.

I bought some oranges. — 4 kynua HeckoabKo aneabCuHos.

We have got no coffee, only tea. — YV nac nem koge, moavko uaii.

@ Useful point!
B crpykrype Would you like.....? — He xomume (au)....7 cinenyer
ynoTpeosATh something/ some + cymiecTBUTebHOE: :
Would you like some hot chocolate? — He xomume eopsiueco woxkoaaoa?
Would you like something to drink? — He xomume ueco-nubdyos evinums?

Exercise 2. Fill in any/no/some and these words:

problem money tea questions answer photos films
foreign languages idea sweets friends coffee

Example: The box is empty (nycmoii). There are no sweets in it.
1. Everything is OK.

2. Do you know where to go? I have

3. I didn’t take , I lost my camera somewhere yesterday.
4. He isn’t very easygoing. He hasn’t got

5. Would you like ? We have

6. I don’t want to answer

7. There are with Johnny Depp in the cinema now.

8. 1 phoned you yesterday but there was

9. She doesn’t speak
10. We didn’t buy a new laptop (roym6yk) because we had
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Exercise 3. Fill in somebody/something/somewhere/anybody/anything/any-
where/nobody/nothing/nowhere.

1. Do you know about modern art?
2. I’'m hungry but I have in the fridge.
3. The hotels were full (noansiii). There was to stay.
4. She is late. knows where she is.
5. stole my purse (xkowenek). 1 don’t know who.
6. Would you like to eat?
7. What are you going to do this evening? — special.
8. I don’t like cold weather. I would like to live in
Southern Europe.
9. Did you meet at the entrance?
10. They go in the evening. They prefer to stay at
home.
11. I didn’t know the answer. I didn’t say
12. Did she go for the weekend?
13. This is my secret. Don’t tell !
14. She is screaming to me but I can’t hear.
15. I carried a very heavy bag but helped me.
@ Let’s have fun! :
M3-3a 3akoHa OAHOro OTPHULIAHUS MOTYT BO3HUKHYTh KYpPbE3HbIC

: ciyyad B IIOHUMAaHUM MHQOPMaLUMU, OCOOEHHO IIpU IIEPEBOJE.
. TlomymaiiTe Haj MPEITOKEHUAMU, KOTOPBIE CIOXHO MEPEBECTH HA AHIIMACKUIA
. (1 06paTHO). BOT mpuMep LIyTKH: :
: Once upon a time there lived three friends. They had very funny names: Mad, :
. Nobody and Nothing. Once Nothing fell down into the river and Nobody, who saw
. it, asked Mad to call to the police. Mad called to the police and said: “I'm Mad and
I’m calling you on behalf of Nothing to say that Nobody fell down into the river.”

once upon a time /once — oduHaxcobl (TaKk OOBIYHO HAYMHAKOTCS CKA3KM)

mad — cymacuweduiui

to call (to) the police — 6v:36amb noauyuro (nozéonums — €Ciau ¢ MPEITIOrOM)
to call on behalf of somebody — 360nums om umenu koeo-1ubo
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§ 2. IIpepnorn (Prepositions)

DTaTeMa B aHTJIMICKOM SI3bIKE — OHA M3 CAMBIX CJIOXKHBIX M OOIITMPHBIX, TOCKOJIBKY
MPeIJoru B aHIJIMICKOM SI3bIKE BBIMIOJHSIIOT OUYE€Hb BaXXHYIO POJIb: BbIpaXaloT
OTHOIIIEHUSI MEXY CYIIEeCTBUTEIbHBIM/MECTOUMEHNEM (KOTOPOE CTOUT <«BMECTO
WMEHW») U APYTMMM YacTsIMU peuyr. BaxkHO MOMHUTH, YTO B aHIJIMHACKOM $I3bIKE HET
MOHSTHS TIafekel M U3MEHSIEeMbIX OKOHUAHMI TJIarojioB, KOTOPbIE B PYCCKOM SI3bIKE
CUTHAJIU3UPYIOT O TOM, KaK1e OTHOILICHUS CKJIAIbIBAIOTCS MEXIY IBYMST 3HAUMMBIMU
cjaoBaMU. B aHIIMIICKOM SI3BIKE 3Ty pOJib OepyT Ha cebsl Mpeaioru.

CrenyeT 3alIOMHUTH CJIeAyIONIEe:

* MPEIJOru He MOTYT YIOTPEOJISITHCS CAMOCTOSITE/IbHO;

* TIpeUIOTU He SIBJISIIOTCS YJeHAMU TIPeIIOKEHMS;

* HEKOTOpBIC IVIATOJIbI B AHTJIMMCKOM SI3BIKE YIOTPEOJISIOTCS C KOHKPETHBIMU
npemioramu. Hanpumep: to wait for — orcdame;

* OIMH M TOT XK€ IJIArOJI MOXET YIOTPEOJSITbCA C HECKOJBKUMM pPa3HbIMU
MpeajoraMu, oOpa3oBbiBasl yCTOMYMBBLIE CMbBICJIOBBIE coueTaHus. Hanmpumep: to wait
ON — APUCAYIHCUBAMD;

* OOJIBIIIAast YaCTh AHTJIUICKUX TIPEIJIOTOB MOXET BBIpaXkaTh HE OJHO, & HECKOJIBKO
3HAUEHMI M BbIpaXKaTh pa3IMYHbIe OTHOLIECHUS. B 3TOM ciydyae Bce OydeT 3aBUCETh
OT KOHTEKCTa,

* MHOIJA aHIJIMICKME MPEIJIOTH He TMepeBOAsTCS, a JIMIIb YKa3blBalOT Ha TO, B
KaKoOM TIajieXke JOJIKHO CTOSITh CYIIECTBUTEIbLHOE TIPY TepeBOJIe Ha PYCCKUIA SI3BIK;

* 1o ¢opMe NpeaJIord B aHIJIMACKOM $I3bIKe AEJISTCS Ha CAeAYIOIIUe TPYIIbI:

— npocmoble — OOJIbIIASA YaCTh aHTJIMHACKUX MPEIJIOroB: as (8 Kkavecmee, Kak), by
(k, okono, y, 6doav), of (o0, uz, y, om), on (ra, y, 6) U T.1.;

— cA0JIcHble — 00pa30BaHbI MOCPEICTBOM CJIOXKEHUST HECKOJbKUX ¢10B: throughout
(uepes, no eceii daune), upon (y, 6, nocae), within (6nympu, ne nosouee, uem), in front of
(neped), next to (psdom ¢) u T.1.;

— cocmagHble ((hpazoevie) — YCTOMUYMBOE CIOBOCOYETAHUE, COCTOSIIEE M3 YacTU
peuu u npemiora: because of (u3-3a), due to (6 cuny, uz-3a, 6aaeodaps), in the middle
of (nocepedune) v 1.1.;

— npou3800Hble — TIPEIJIOTH, 00pa30BaHHBIE OT CJIOB — JPYTHMX 4YacTeil peumu:
including (éxarouas), following (6caed 3a, nocae), during (¢ meuenue) n T.1.

B mnpemtoxeHuu mpensior OOBIYHO CTOMT TMeEpel CYIIeCTBUTEIbHBIM WU
MeCTOMMEHUEM, K KoTopoMmy oTHocuTcs: We work at an office. — Mu pabomaem 6
oguce. We work at a modern office. — Muvt pabomaem 6 cospemennom oguce.

I[aBaﬁTe paCcCMOTpUM HOHOHpO6HC€ HECKOJIbKO HauboJee pacImipoCTpaHEHHDBIX

MpeuIoroB (CO MHOTMMM M3 HUX BBl YK€ XOpPOIIO 3HAKOMBI) M ClIydaum MX
yIoTpeOJIeHUS:
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NPeIJIOrH, X 3HAYEHHUS NpUMeEPBI
at (y, okono, 66au3u, 6) 1. He comes home ar 7 p.m. — On npuxodum
1. Bpems domoii 6 7 uacoe eeuepa.

2. MecTo (HAXOXKJEHHE OJHOTO NMpeaMeTa BOJIM3U 2. The TV set at the wall is new. — Teaesuzop
JIpyroro) Y cmelbl — HOBblIL.

3. B OTHeNbHBIX coyeTaHusx: at the top of — 3. My car is at the end of the street. —
Haeepxy (cmpanuyst, cmonku), at the bottom Mos mawuna Haxodumcs 6 KOHUe yAUUbL.

of — snu3zy, at the end of — 6 konuye, at home —
doma, at work — na pabome, at school — ¢ wixone,
at university — ¢ ynusepcumeme, at the station —
Ha cmanyuu, at the airport — ¢ asponopmy, at

the doctor’s — y doxmopa, at the hairdresser’s —
y napukmaxepa, at my house — ¢ moem dome,

at a party — Ha eeuepunke, at a football match —
Ha ¢pymboabHOM Mamue

on (Ha) 1. My book is on the table. — Mos knuea —
1. MecTo (OAMH MpeaMeT HAXOMUTCA HA Ha cmose.

NMOBEPXHOCTH JPYTroro) 2. They met on Sunday. — Onu ecmpemuauce
2. ¢ THAMH HeAeu 6 B0CKpeceHbve.

3. mpeior on ucnoJn3yercs ¢ HekoTopbiMu Buaamu = 3. Who is that man orn the motor-bike? — Kmo
TPAHCNOPTa/NepenBiKenns: on a horse — Ha 2MOM MYNCUHUHA HA MOmoOYyuKe?

aowadu, on a bicycle — ua eenocunede, on a
motor-bike — r#a momouyuxae, on a train — na (8)
noesde, on a bus — Ha (8) asmobyce

4. B HEKOTOPbIX coyeTaHusx: on holiday —

6 omnycke, on foot — newrom, on television —
no menesusopy, on the radio — no paduo, on

the phone — no meneghony, on fire — 6 ocre

(0 noxcape), on time — gospems

in (8) 1. I went there in August. — 4 e3dun

1. Bpems (Mecsma, roaa) myoa 6 aseycme. She was born in 1985. —

2. MecTo (OIMH MpeaMEeT HAXOIUTCS BHYTPH Ona podunace 6 1985 200y.

JIPYTroro npeaMeTa, HaXoXKJIeHne B 3aMKHYTOM 2. Your magazine is in my bag. — 78oi acypunan
MPOCTPAHCTBE) Y MeHsl 8 CYMKe.

3. oTpe30oK BpeMeHH (mepeBOINM MpemIoroM ¥epe3) 3. I’m going to Paris in three days. —
A cobupairocy 6 Ilapusic uepe3 mpu OHs.
4. O0paruTe BHUMAHKE, YTO C IIATOJIOM 70 arrive 4. We arrived in Spain three days ago. —
cJIeayeT ynorpeoasiTe mpeior in + ropon, ctpana; | Mol npuexasu ¢ Hcnanuio mpu ous Hazao.
npeaJior at + Mejkue nocejeHusi, pasanunbie Mecta We arrived at the hotel two hours ago. —
Mbi npuexanu 6 omenv dea uaca Hazao.

to (x, 6, Ha) The bus is going to the airport. — Asmo6yc
HampaejieHue (OJMH MPeAMeT IBHKETCS Mo edem 6 asponopm.

HAIPABJIEHHIO K JIPYIoMYy, JeiicTBHe HampapieHo HAa | Give it to me. — Omdaii mue smo.
KaKoe-JIi00 JIAI0)
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of (naHHBIi MPeIIOr YacTo He MepeBOAUTCS,
COOTBETCTBYET M0 CBOEMY 3HAYEHHIO M POJIH

B NpeIJIOKEHHH PYCCKOMY POIUTEIHbHOMY MaJekKy
1 O0TBEYAeT Ha BOMPOCHI «KOro? 4ero?»)

about (0)
1. Tema pasrosopa (o, 00)
2. npubIM3UTEbHAS ONIEHKA (NpUMEPHO, 0KO0/0)

by (x, do, oxono, y, 6031e, kem/uem)
1. cpOK OKOHYAHMS KAKOrO-JH00 JACHCTBUSA

2. CpeacTBo, CNOCO0 coBepineHus aeiicTeus: by bus,

by plane = by air, by bike, by car
3. aBTOpPCTBO

before (do, neped)
1. Bpems (neped, noka He)
2. MecTo (neped)

after (nocze)
1. Bpems (nocsne)
2. mecTo (6cred, 3a)

for (¢ meuenue, ons, 3a)
1. Bpems (¢ meuenue)

2. npuunHa (u3-3a)

3. meanb (025)

4. omjiaTa, KOMIEHCAIMS

during + cymecTBuTeNbHOE (8 MeueHue, 80 8pems)

while + npennoxenne (¢ meuenue, 60 8pems)

from (om xoeo? omxyoa? — c, om, u3)

1. BcxoaHAasA TOYKA HAYAJIA KAKOro-Ju00 IeiCTBHS,

BpeMeHH
2. ot, u3 (+ MCTOYHHK)

I know the plan of this museum. — 4 3naro
NAGH 3M020 MY3esl.

He is a professor of economics. — On —
npenodagament SKOHOMUKU.

1. Let’s talk about our plans for tonight. —
Jasaiime nozoeopum 0 HaWUX NAGHAX HA 6euep.
2. It takes me about 30 minutes to get there. —
Ymobbr dobpambcs myoa, MHe HYICHO 0K0A0 30
MUHYm.

1. We want to get there by midnight. — Mo

xomum dobpamucss myoa 0o (k) noayHo4u.

2. I go there by this train. — 4 edy myda na
2mom noe3de.

3. Do you read any books by Dan Brown? —
Tot uumaew knueu /pna bpayuna?

1. Peter often watches TV before he goes to
bed. — ITumep uacmo cmompum menesusop
neped mem, KaK noiimu cnams.

2. I really like this picture. I can stand before
it for hours. — Mne ouenv npasumcs sma
kapmuHa. Sl moey cmosmy neped Heii uacamu.

1. After my breakfast, I left the house. —
Tlocne 3a6mpaka s eviwen u3 doma.

2. Don’t run, or the dogs will run after you. —
He 6eecume, unaue cobaxu nobecym 3a 6amu.

1. We played tennis for two hours. — Ma:
uepanu 8 MmeHHUC 8 meueHue 08yX 4acos.

2. He refused the job for its low salary. —
OH omka3ancsa om pabomul U3-3a MAAEHbKOU
3apnaameol.

3. I have a letter for you. — Y mens ecmo
nUcbMo 01 meos.

4. Did you pay him for his work? —

Tot 3annamun emy 3a pabomy?

I went to sleep during the film. — 4 ycuya 6o

épems huavma.

I often go to sleep while I’m watching TV. —

S wacmo 3acvinaro, K02e0a cMOMpPIO MeAeguU3op.

1. This bank is open from 8 a.m. to 7 p.m. —
Imom bank omkpwuim ¢ 8 do 19 uacos.

There are no direct flights from Kursk to
London. — /3 Kypcka é Jlondor Hem npsmoix
peiicos.

2. I brought this picture from Australia. —

S npuses smy kapmuHy uz Aecmpaiuu.
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since (¢)
JeiicTBHE BCe elle Mpoo/DKaercs (B OTIMYHE OT
from)

with (¢, emecme, co, om):

1. ¢, BMecTe (IeaaTh YTO-JI. COBMECTHO C KeM-J1.)
2. opyaue JeicTBHS, (DYHKIIMH, CXOXKHE C
TBOPUTEJIbHBIM NAEKOM

exept (kpome)

Take my glasses from the table, please. —
Bozsmu mou ouku co cmoaa, noxcanryiicma.

I’m retired since September. — X na nencuu c
CeHm}Zﬁpﬂ mecsaua.

1. In August I’m going to Spain with my
friend. — B aseycme s cobuparocy ¢ Hcnanuro
CO C80OUM OpY2OM.

2. Let’t cut this wrapping with scissors. —
Jlasaiime paspedcem >5my Ynakogky
HOMCHUYAMU.

Everybody except me went to the party. —
Bce, kpome mens, nowiau Ha 6e4epUHKY.

3anomMHMTE HECKOJIbKO MPOCTHIX MPOCTPAHCTBEHHbIX MpPeI0roB:

off (c, co):

JIBIZKEHHE OTHOTO MPEAMETA C MOBEPXHOCTH
JIPYToro (4acTo 0 TPAHCIOPTE — CHYCKAMbCA C,
8bIX00UMbd U3)

over (uepe3, Hao, oeubas)

up/down (ssepx/6Hu3)
JacTo ynorpeosaserca ¢ ymnei (up and down the
street)

through (uepe3, ck603b)

round = around (6oxpye, 0k0.10)

Hurepecno! B AHrmu ecth ceTh Mara3vHOB
Round a pound. Kax Bbl CMOIJIM JaragaThcsi, Bce
LIEHbI B 9TMX Mara3uHax B paiioHe OIHOro (yHTa.

past (mumo)

above (gbiue, Hao)
HamnpasJieHHe WJIH MECTO

below (ruace, noo)
HanpaBJieHHEe WIH MECTO

under (n00)

Could you, please, take your bag off my desk. —
He moeau 6vL 8vL yopamsv c60r0 CYMKY ¢ M0oe20
paboueeo cmoaa, noxcanyiicma?

The plane flew over the ocean. — Camosem
JAemen uepe3 OKeaH.

She walked up the hill. — Ona noousnace ésepx
nO X0AMY.

Be careful! Don’t fall down the stairs. — 5yde
ocmopocern! He ynadu c aecmuuypi.

The road goes through the village. — /lopoea
npoxodum uepe3 depesHio.

They walked round the city. — Onu npoeyasauce
no 20pody.

We went past the right entrance. — Muo: npouiru
MUMO HYICHO20 8X004.

There is a mirror above the washbasin. — Hao
PAKOBUHOIL 8UCUM 3ePKA0.

My room is one floor below your room. — Mos
KoMHama Ha 00UH 3Mac Huxice meoell.

My bag is under the table. — Mos cymka noo
CMOoNOM.
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along (60doab)

into (8, 6Hympbv)

JIBVDKEHHE OHOTO MpeAMeTa MO HAMPABJIEHUIO K
Apyromy

out of (u3)

OJIUH MpeIMET JIBIKETCS, U3BJIEKAETCS U3 APYroro

across (uepes, nepecekas — OT LJIaroja to cross)

Let’s go for a walk along the river. — /Jagaii
npoeyasemcs 60016 peKu.

Let’s go into that room, it’s too noisy here. —
Jlasaiime noiidem 6 my KoMHamy, 30eco CAUUKOM
WY MHO.

Please, go out of this room. — [Toxcanyiicma,
8vitioume U3 Mot KOMHAMbL.

He was going across the road when he dropped
his mobile phone. — O nepexoodun uepes dopoey,
Koeda ypoHun ceoil menegoH.

Exercise 4. Fill in the correct prepositions.

1. This train arrives Liverpool six o’clock.
2. He threw the cigarette the window.

3. I met her while I was holiday.

4. The cup is my plate.

5. She will arrive lunch.

6. He looked the letter, and then gave it his sister.
7. February comes January.

8. Are you going home the concert?

9. I love the songs Adele.

10. They went to the seaside car.

11. They left the car the station garage.

12. She is studying art university.

13. He phoned you were work.

14. We didn’t talk the dinner.

15. Everybody was nervous (to be nervous — nepgruuams) the

exam.

16. He goes
Sunday.

17. They are swimming

school every day

Saturday and

the sea.
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§ 3. Hacroaulee m mpouleplliee MpPOAOJXKeHHOe
Bpema (Present Continuous, Past Continuous)

B aHrmniicKkoM si3bIKe OTHOILLIEHUE K BpeMeHU 00Jiee BHUMATEIbHOE, YEM B PYCCKOM
s3bIKe. 111 HaC JOCTaTOYHO BbIPa3UTh CBOKO MBIC/Ib B HACTOSIIEM, MPOIIEAIIEM WU
OynyieM BpeMeHU. 1 aHII0S3bIUHbBIX XK€ JIIOAC HACTosIIee 1 MpoLIe/liee BpeMs
MOTYT BbIpaXkaTb HE TOJbKO KOHCTaTallMio (pakTa, HO M MOKa3biBaTh IJUTEJIbHOCTD,
MPOIOJDKEHHOCTD AeicTBUs (continuous). Ona cudum nHa dusane u uumaem KHuzy —
JUTSL HAC 9TU ACUCTBUS MPOUCXOAAT ceidac, B HACTOslIeM BpeMeHU. B aHrauiickom
SI3bIKE€ MbI 00s13aTEJIbHO TOJKHBI T0KA3aTh, YTO AEHCTBUS MPOUCXOISIT MIMEHHO ceifyac,
MPOJOJIKAIOTCS U €11Ie He 3aKOHYMJIUCH. Tak XXe W C TPOoLIeIIIuM BpeMeHeM: 4 ouira
6 KoMHamy u ygudeaa, 4mo oHA mMbuiaa nocydy. B aHIIIMICKOM SI3bIKE OHA Mblaa nocyoy
OyneT MpoaOKEeHHBIM JECTBMEM B mpouuioM. HecMoTpss Ha OCHOBHYIO (DyHKLIMIO
BpeMeH rpymninbl Continuous, HEOOXOIMMO 3HATh BCE CAy4ad UX YIOTpPeOICHUSI.

Present Continuous yrorpe6:sieTcst

* KOrJa IefCTBYE MPOUCXOIUT HEMMOCPEICTBEHHO B MOMEHT peun: They are playing
football now. — Onu ceiiuac ueparom 6 ghymoon.

* JUIS OMMCaHUSl MOBEJCHUS YeJloBeKa C HeraTMBHOM olleHKoil: You are always
interrupting me. — 7T 6cecda mens nepebusaeuts.

* KOIJIa YKa3bIBAETCS 3alIAaHUPOBAHHOE JAeicTBUE B OynyiieM: We are meeting in
three hours. — Muv 6cmpeuaemcsa uepe3 mpu uaca.

@ Useful point!
CtpykTypa to be + going to + maroJ ucrnoJjb3yercs 1isi 0003HAYEHUS
IUIAaHOB Ha Oyayiee (cobupambcs umo-aubo coeaams)
Hanpumep: What are you going to do today?

Let’s learn!
Tak ke, kKak BO BpeMeHax, KoTophblie Bbl yxke 3HaeTe (Present Simple,
Past Simple), B npemioxeHnusix B Present Continuous Moryt OBbIThH
CJI0Ba-MOCKAa3K1, MUHAUKATOPbI TOrO, YTO BPEMSsI NMPOJOTIKEHHOE:
now — ceuuac
at the moment — 6 dawunviii Momenm
at present — ¢ Hacmosuwee epems
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these days — ¢ smu onu
nowadays — ¢ Hawu OHu, celiuac
still — ece ewe, do cux nop
today/tonight — cecodus eeuepom

Past Continuous ynorpe0JsieTcs

* KOrjga JeMCTBME MPOMCXOIWJIO B KOHKPETHBbIA MOMeHT B mpouuioM: When I
was sleeping my child woke up. — Koeoda s cnana, moii pebenok npocnyacs. O6paTute
BHUMaHue, yto Past Continuous yacto ynorpeo6iisiercst BMmecte ¢ Past Simple. B Takux
ciaydasix Past Simple BoipaxaeT «0gHOpa3oBOe» NEMCTBUE, KOTOPOE MPOMCXOIUT Ha
(poHe murenbHoro neiicteus B Past Continuous.

* JUISL BBIpAXEHUS OJNHOBPEMEHHOCTU NeHCTBUMM (moMHuUTe, uyTto Past Simple
YKa3bIBa€T Ha IOCJen0BaTebHbIe neiicTBUsA). CpaBHUTE:

1. He got up, did the washing, took his breakfast and went to work. — Ox ecman,
YMblacs, n03aempaxkan u nouiea Ha pabomy.

2. She was making a cake and he was reading a book. — Ona comosuna nupoe, a ou
uuman KHuey.

’L_._!_“ N.B.!

Inaromnst
* Bocnpusitus: to notice — 3ameuamo, to hear — caviumame, to see —

eudemns, to feel — uyscmeosamo u np.

* BhIpaxaroliue smoluu: to love — swob6ums, to hate — nenasudems, to like —
Hpasumucs (A0bums) N 1Ip.

* YMCTBeHHOI nesiteibHOCTU: to think — dymame, to believe — gepumsb, to
understand — nonumamo u np.

* BiaaeHus: to have — umems, to possess — rademn, umems N JIp.

He ynotpeo.igioTcsa Bo BpemeHax Continuous, a MCIOIb3YIOTCS TOJBKO B TPOCTHIX
BpemeHax (Present Simple, Past Simple).

Present Continuous 1 Past Continuous 006pa3yloTcsi IIpyd NOMOIIM BCIIOMOIaTeIbHOIO
rarofa to be coorserctBeHHO B Present v Past Simple v riarona ¢ okoH4aHueM -ing.
OxkoHyaHMe e rcue3aeT: write — writing. B KOpoTKuX cjioBax, 3aKaHYMBAIOLIMUXCS HA CO-
IJIAaCHYIO, 3Ta CcOoIVIaCHasl yaBaMBaeTCs: run — running, sit — sitting, swim — swimming.
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Present Continuous Past Continuous

1. am, is, are (not) 1. was, were (not)

2. + raarox (play, do, watch) 2. + miarox (read, sleep, speak)
3. + ing 3. + ing

Tak kxak rtimaronsl B Present Continuous n Past Continuous cocrosT U3 aByX
2JIEMEHTOB, TO B BOIIPOCE:

1. Am, was 2.1 3. doing?
Is, was he, she, it doing?
Are, were we, you, they doing?

Exercise 5. Fill in the verbs in Present Simple, Present Continuous, Past Simple,
Past Continuous.

1.We (go) tothe stationand he
(carry) a bag yesterday.
2. Last night he (be) at work when it
(happen).
3. Last week Tom and Julia (wait) for her when the
train (arrive).
4. ’m sorry, I (speak) Spanish.
5. Listen, she (sing).
6. My wife and | (buy) the same book the day before
yesterday (nozasuepa).
7. You (lose) your keys!
8. They (enjoy) their holiday last year.
9.1 (not remember) her name.
10. She (see) me when I
along the street.
11. 1 (not know) what I

(do) next weekend.

Exercise 6. Fill in the correct prepositions. Look at Present Continuous forms.
Middleway Street is very crowded. There are many people walking 1....... and
2. the street. An old lady with a dog is walking 3............. the road at the zebra
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crossing. A family of four are walking 4....... the pavement 5........ the supermarket.
A girl is walking 6........... ‘Marks & Spencer’. She is holding a bag 7......her arms.
There is a bus 8 ...... the bus stop. Many people are getting O9......... it and some
people are getting 10........ it. The red bus is going 11........ the downtown 12......the
suburbs.

crowded — nepenoarnenHblil, MHOCOAHOHDLIL

zebra crossing — newexoouwiii nepexod. The name is zebra crossing because this
part of the road has black and white stripes.

a family of four — cembs u3 uemwipex uenosex

pavement — mpomyap

downtown — yeump, denosas uacme copoda

suburbs — npueopoo

Listen to the audio and read the dialogue.

On the bus
: Alexey: Excuse me! You are James, aren’t you? Twenty minutes ago you helped
us to find the way to the bus stop. My name is Alexey. Here is my wife Svetlana.
James: Oh! Nice to meet you! We are going the same route. Look out! The
. view is fascinating. That’s London’s real life. We are passing Hyde Park. You are
. lucky to see all sorts of people. A girl with a dog next to her is jogging in the
park; some students are sitting on the grass and eating hamburgers. Children are
. playing football. Here, on the pavement a man is running somewhere and talking
. on the phone. An elderly woman is watching hats in the shop window. A little :
boy is buying an ice-cream from the ice-cream truck. There is
. a traffic jam at the crossroads so some drivers are blowing horns
although it’s forbidden.

Svetlana: Yeah...The city produces a lot of noise. Listen...
some Indian musicians are singing and dancing near the tube
. station. Along the road a young lady is carrying a pram and her
. baby is crying.

Alexey: There are some tourists taking photos of the square.
A young man is giving flowers to his girlfriend and she is kissing
: him on his cheek...
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

. Look out! — Ilocmompu 6 oxHo!

. fascinating — nompscarowuii

. the real life — nacmosawasa xcusno

. all sorts of people — 6ce udvi,/munsi arodeii/pazusie AU

. You are lucky to see — Bam nogeszno ysudemo

. to jog — cosepuiamyo nezkyr0 npobexcky

. grass — mpasa

. to talk on the phone — cogopumv no meaeghony
9. elderly woman — nooxcusas scenuuna

10. hat — wiana, wanka

11. shop window — sumpuna maeasuna

12. ice-cream truck — menexcka ¢ mopoycenvim

13. to blow a horn — cuenasumso

14. it’s forbidden — smo 3anpeweno

15. traffic jam — npobka na dopoece

16. crossroads — nepexpecmok

(to cross — nepecekams, npoxodums umo-aubo, road — dopoea)

17. Indian musicians — urouiickue my3vikanmot

18. tube station — cmanyus mempo

19. to carry a pram — ge3mu demcKkyr KoAACKY

20. to cry — kpuuams, naakamo

21. square — naouads

22. to kiss — yenosamo

23. cheek — wexa

O 1N U W -

Exercise 7. Answer the questions.
1. What are James, Svetlana and Alexey talking about?

2. Who is jogging in the park?

3. Where are some students sitting?

4. Are children playing tennis?
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5. What is the elderly woman looking at?

6. Why is there a lot of noise in London?

Exercise 8. Translate the sentences. Use the verbs in Present Simple or Present
Continuous.
1. MBI ceituac urpaem B (pyTOOJI.

2. OHU CMOTpPST Ha BUTPUHBI Mara3mHOB.

3. OHa 1moeT M TaHILyeT, a OH ceiiuac YMTaeT KHUTY.

4. Ha tpotyape y nepekpecTka MHOTO Hapoja.

5. Booutenb aBTOOyca CUTHAJIMT, TaK Kak B LIEHTPe Topoaa 0oJibliast MpooKa.

6. Kaxxmoe yTpo s1 coBepIlam ImpoOeXKKY.

7. etn GeraroT IO TpaBe.

8. 51 0ObIYHO HE eM Ha paboTe.

9. MBI cobupaemcs B mOTpsicarolliee MyTelIeCTBUE.

10. OHa obOoxaeT coBpeMeHHBIX nucaTesieii. OHa YuTaeT pa3Hble KHUTU.

11. OHa Be3eT KOJISICKY I10 MelIeXOAHOMY MepexXOoy.

Exercise 9. What can James, Svetlana and Alexey see through the bus window?
Write five sentences using verbs in Present Continuous.
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§ 4. «XBocroBbie» Bompocut (Tag questions)

g noaTBepkaeHUs MHOpMAaIIMK, YTOOBI MOKa3aTh CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD
B PYCCKOM S$I3bIKE MBI YacTO YIOTpeOJisieM BbIpaXeHUsl He mak au? npasda?
U T.O. B aHMIMiiCKOM $I3bIKe€ TakKMe BbICKA3bIBAHUSI MMEIOT YETKYIO CTPYKTYpy M
rpaMMaTUYeCKYI0 0OpMIIEHHOCTD: You are James. Aren’t you? — Bot J[cetime, He mak au?
Takoe JeKCMKO-rpaMMaTUYeCKOE SIBJI€HME MOXHO CUMTaTh OYeHb aHMIMKUCKKUM. OHO
HCIIOb3yeTcs 111 noaaepxanus pasroopa (small talk — nenpunyxcdennuiii pazeoeop
«HU 0 Hem», pasze08op padu paszeo8opa, 00biMHO 0 nozcode, nocaednux coovimusax. B small
talk 00s13aTeIbHO JOKHA OBITH 3aMHTEPECOBAHHOCTDH IBYX CTOPOH, KOMIUIMMEHTHI.
DTO YacTh KaXXIOJHEBHOTO 3TUKETa aHIVIMICKOIO BBICIIEIO OOIIECTBA).

BexuiuBbie (yTOUHSIOIIME) BOMPOCHl 00pa3yloTCs ¢ MOMOIIbIO «XBocTuKa» (Tag
questions), B KOTOPOM HaJI0 MOBTOPUTh I'PaMMaTUYECKYIO CTPYKTYpPY OCHOBHOTO
npemnioxXeHus + nojjexaiiee. Eciiu ocHOBHas 4acTb yTBEpAUTEIbHAS, TO «XBOCTUK»
Oyznet B oTpuliaTeabHOM (popMe. Eciv ocHOBHas 4acTh B OTpUlIaTeIbHOM (hopme, TO
«XBOCTUK» OyJeT B MOJIOXUTENbHOU. Ha pycckmii SI3bIK 3Ta CTPYKTypa yallle BCEro
MePEBOIUTCS He mak au?

[TocMoTpuTe Ha Tabmuiy MpeoOpa3oBaHUil (HEKOTOpbIe BpeMeHAa BBl M3y4UTE
B CJEIYIOLIMX ypoKaX, HO ceiyac IIaBHOE IMOHSTH JIOTMKY, MPUHLIMII MOCTPOEHUS

¢bpas).

It’s a lovely day, isn’t it? — [lpexpacnbiii denv, He npasda au?

She lives in New York, doesn’t she? — Owna xcusem 6 Hoio-Hopke, ne mak au?
You opened the door, didn’t you? — 7o omkpowin déeps, He max au?

They are very nice, aren’t they? — Onu ouenv munvie, He npasoa au?

You have done it, haven’t you? — 7o cdeaan smo, ne mak au?

He will come soon, won’t he? — Ou ckopo npudem, npasda?

You don’t eat meat, do you? — Tot He ewv msco, npagda?

He didn’t smoke, did he? — Own He kypua, He mak au?

Ann was at home yesterday, wasn’t she? — Auna 6vira doma euepa, He mak au?
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Exercise 10. Fill in tags into the questions.
1. You aren’t late,
. Olga is a very nice person,
. Kate went to the university,
. Ann lives near you,
. The film was very good,
. Your friends bought a new car,
. You speak English,
. It’s sunny,
. Ann didn’t help you,
. James was not at the party, ?

N D N D N D D D

O O 03O\ L B~ W
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Read the text. Look at Past Continuous forms.

James, Alexey and Svetlana were sitting next to each other on the bus. They were
talking about modern life in big cities. The view out of the window was fascinating.
Suddenly they noticed a dog. It was crossing a small bridge. It had a piece of meat
in its mouth. It looked into the water. There, in the water, it thought it saw another
dog, with a larger piece of meat in its mouth. It jumped into the water and dropped
its piece of meat in order to get the other dog’s meat. Of course there was no other
dog in the water. It was only its reflection which it saw in the water. But in this way
it lost its piece of meat. Svetlana who was watching that scene exclaimed: “What a
greedy dog!” Then James, Alexey and Svetlana were discussing that story. In the end
of their way they made friends and promised to get in touch with one another.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. small bridge — mocmux

OOpaTuTe BHMMAaHHUE, 4YTO B aAHIVIMICKOM SI3bIKE HET YMEHBIIUTEIbHO-
JlacKaTeJdbHbIX Cy(p(GUKCOB, KaK B PYCCKOM $I3bIKe (Hampumep, CTOJuUK, Ba3ouka,
cectpuuka). BMmecto cydukca B aHTJIMIICKOM SI3BIKE YIIOTPEOISIOT IIpUaraTeabHbIe
small unu little — mazenvkuit nepen cymecrButenbHbiM (small bag — cymouxa, small
car — mawunka, little dog — cobauka). Small ynotpe0isieTcsl TOJbKO KOT/1a TOBOPST
o0 pa3mepe, little — Gosiee n1ackoBo.

Cpasnure: small girl — manenvkas desouka, little girl — desuywxa

2. a piece of meat — xycok msca
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3. in its mouth — 6o pmy (cBoeM, ee)

B pycckoM s13bIKe cobaka KeHCKOTOo poja, HO Ha PYCCKMI SI3bIK MBI He Oyaem
MepeBOAUTb MPUTSKATeIbHOE MpuiiaratejabHoe its. O0paTuTe BHUMaHKE Ha TO, YTO
pycckasi cobaka HeceT MsIcO B 3y0ax, a aHTJIMiCcKasi — BO PTY.

4. there in the water — mawm 6 6ooe

5. it thought it saw another dog — ona nodymana, umo éudum dpyeyro cobaxy

* Bbl BCTpPEeTUIUCH C OCOOCHHOCTBHIO AHIJIMICKOTO $SI3bIKa, B KOTOPOM I1OCJIE
MPOIIEIIero BpeMeH! B IJ1aBHOM TipemioxeHuu (it thought) moxxer ynoTpeoasiTbes
TOJBKO OJHO M3 MPOIIEIIIMX X BPpEeMeH, Aaxe €CIM HYXXHO BbIpa3uTh HACTOSIIIEe
uau Oynyiee. DTO TIpaBUIO Ha3bIBAeTCS «COIJIACOBaAaHME BpeMeH». B pycckoM si3bike
€ro HeT, TaK YTO Mbl MOXEM CBOOOIHO YMOTPEOJISITb HY>KHOE IO CMBICIY BPEMSI: OH
nodyman, umo eudum; oH cKazan, 4mo npuedem W T. 11.

* CnoBo another o603HauaeT koeo-1ub0 dpyeoeo. B ero 3HaueHue dpyeoil BKIIOUE-
HO TaKXe M 3Haue€HHe HEeOoIpeeIeHHOTo apTUKJIsl, UMelolero (popmy an nepes cio-
BaMM, HAYMHAIOIIUMMUCS C TJACHOW OYKBbI, M MO3TOMY OHO YMOTPEOJISIETCS TOJIbKO
rnepes UCUUCISIEMbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM UYMCJIE.

6. with a larger piece of meat in its mouth — ¢ ewe 601vwUM KycKoM Mmaca 6 3ybax

7. to jump — npsieams

8. to drop — ponamo

9. in order to get the other dog’s meat — d11 moeo umober docmams msco dpyeoii
cobaku

® in order + UHPUHUTUB C 4yacTUlell t0 — COCTAaBHOW MPEMIOT 0451 M0o20
Ymoob!

o the other dog — dpyeas, neuzsecmnas cobaxa (another dog) crana moii dpyeoii
co0akoii, y KOTopoil Toxe ObUT KycokK Msica. OTclona U onpenesieHHbI apTukiib the

¢ the other dog’s — npuTsKaTeabHbIN MaaeX CylIECTBUTEIbLHOTO dog, oTBevaro-
WA Ha Bompoc et ? B oTMYMe OT PyCCKOTO $SI3blKa, Il CYIIECTBUTEIbHOE CKJIOHSI-
eTCsl MO IEeCTU MajaexxaM, B aHTJIMACKOM $I3bIKe CYILECTBUTEIbHOE HE CKIIOHSETCH,
TaK KaKk He uMeeT maaexei. MCKiItoueHrne COCTaBISIOT OAYIIEBJIEHHBIE CYIIECTBU-
TeJIbHbIE, 0003HAYalOIINe XUBBIX CYIIECTB, KOTOPble UMEIOT MPUTSKATEAbHBIN Ta-
IeX, 00pasylolIMiics ¢ moMollbio -’s: dog’s meat — msco cobaxku. Bo MHOXXECTBEHHOM
quciie, KOTOpoe 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbIO OKOHYAHMS -S (-€eS), IpUOaBJsIETCS TOJbKO
anoctpod: dogs’ meat — msco cobak. /151 BeIpakeHUsT MPUHAIIEKHOCTU HEOMYIIEB-
JIGHHBIX CYIIECTBUTEJIbHBIX HAA0 MCMOJIb30BaTh MPEIJIOr pOAMTENbHOro mnajaexa of:
the roof of the house — xpwiua doma.

10. Of course — Koneuno/ Pazymeemcs

11. no other dog — Hukaxoit dpyeoii cobaxu

12. It was only its reflection which it saw in the water. — 9mo 6bi10 6ceco auwb ee
ompacerue 6 8ode (0yke: Komopoe oHa ysudena 6 eode).

13. in this way — makum obpazom

107



YPOK 8 (UNIT 8)

C10B0 way BBI y2Ke XOPOIII0 3HaeTe. 3alIOMHUTE IM0JIE3HbIE YCTONYMBbIE BhIPAXKEHUS:
which way to go — xyda uomu, examy; in this way — makum obpazom

14. to watch a scene — Habarwdams cueny (scene — cuyeHa, 6uod, 3nu300)

15. to exclaim — eockauyamo

16. What a greedy dog! — Kakas xcaonas cobaka!

Konctpykiis What...! nepeBonutcsa kak Ymo 3a...! Kakoi...! Kakasa...! Kakue...!
C nMoMouIbI0 3TOI KOHCTPYKIIMM MOXHO BBIPA3UTh YIMBJIEHNE, BOCXUIIICHUE, T10CaIy
U JAPYyrMe 3MOLIMM IO OTHOIICHMIO K mpeameTy wuian jully. CyllecTBUTEIbHOE B
9TOM KOHCTPYKUMHU YIOTPeOJsieTCsl ¢ HeolpeaeJeHHbIM apTUKIEeM a/an, ecid OHO
eauHcTBeHHOro yncia: What a beautiful dress! — Kakoe kpacusoe naamoe! What an easy
task! — Karxoe aeckoe 3adanue! Ecnu cyniecTBUTEIbHOE CTOUT BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE
WIN SIBJISIETCSI HEUCUUCIsIeMbIM (Hanmpumep, weather — nozoda), oHO yroTpeosieTcst
0e3 aprukia: What nice people! — Kakue munvie aroou!, What rainy weather! — Kaxas
dooxcorueas nozooa!

17. to discuss — obcyacoamo

18. at the end of — ¢ Konuye

C nomoipio mnpenjgora of MpUCOEAUHSIETCS CYIIECTBUTEIbHOE, T.€. 8 KOHUe
(ueeo0?)...

19. to get in touch with one another — 6wime na cea3u dpye ¢ dpyeom (Heckoavko
yenosex). O0paTUTe BHUMAaHUE, YTO dpye ¢ dpyeom (o d8yx awdsax) — with each other

Exercise 11. Answer the questions.
1. What were they discussing?

2. What did they notice?

3. What was the dog crossing?

4. What had the dog in its mouth?

5. Where did it look?

6. What did it think it saw in the water?

7. Where did it jump?

8. Why did it drop its piece of meat?
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9. Was there another dog in the water?

10. What did it lose in this way?

11. Why did they make friends?

12. Did they want to keep contacts with one another?

Exercise 12. 3ameHuTe C10BOCOYETAHMSI, BhIpaXkarollye MpUHaIJIeXXHOCThb, Ha
0oJiee MPaBUJIbHYIO IPaMMaTUYECKYIO (DOPMY, €CJIM HEOOXOIUMO.

1. I stayed in the house of my brother.
. The manager of the hotel is on holiday.
. Are you going to the party of Julia today?
. The door of the bus is closed.
. He is carrying the suitcase of Svetlana.
. We are going to buy the food of our cat.
. She is crossing the left side of the road.
. The favourite colour of James is green.

OO\ kAN

@ A piece of English humour
Here is a story about an Irishman

: A friend found Jimmy sitting in his house. There was a hole in the roof,
. and the rain came through on his head.

' “Mend your roof, Jimmy,” the friend said. “The rain is coming through.”
“Do you want me to go up there in this rain?!” asked Jimmy.

“No. Mend it on a fine day”.

“But the water doesn’t come in then,” said Jimmy.

found Jimmy sitting — oonapyxcun ncummu cudswum

hole — dwuipa

to mend — nouurumso

do you want me to go up there — mur xouewn, umobvl 51 nowen Hagepx (Ha

KpbluLy)
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Exercise 13. Translate the sentences.
1. Kakoit nmpekpacHbIii B 13 OKHa!

2. Kakoe BKycHOe MOpoKeHoe!

3. aBaii mipoiiieM Mo 3TOMY MOCTHUKY.

4. 51 moexaysia Ha MeTPO, YTOOBI HE OMO3/1aTh HA BEUYEPUHKY.

5. Ilocne nByx 4yacoB Oeceabl OHU TMOAPYXKUIUCH.

(@)

. 51 ypoHMIa Kycouek Me4yeHbsl B Yaid.

7. OHa Be3J1a KOJISICKY BIOJb caja.

8. JlaBaiiTe 0OCynuM HalllM IUIaHBI Ha 3aBTpa. — Y MEHs €CThb Apyrasi uaes.
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§1. IIPOCTOE BYAVILIEE BPEMA (FUTURE SIMPLE TENSE)

§2. MPENJIOTH (PREPOSITIONS)

§3. HAPEYUA MEPBI U CTENEHMU (MUCH/LITTLE, MANY/FEW)
§4. TIPUIIATATENIBHBIE (CHHOHHMMBI) (ADJECTIVES)

¢ Listen to the audio and translate the dialogues.

At the information desk

Olga: Hello! Could you tell me where the nearest taxi stand is? i
: Information desk: Hello! Turn to the right from this information desk and go
. straight ahead to exit. There you will find a taxi stand.
: Olga: Thank you!

Information desk: You are welcome!

At the taxi stand
Olga: Excuse me, is this taxi free?
Taxi driver: Yes, certainly!

Olga: Good. Could you help me with the luggage, please.
Taxi driver: Sure!
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Olga: Thank you very much. Take me to the city o
centre, please. I

In 30 minutes

Taxi driver: City centre, miss.

Olga: Oh! How fast!

Taxi driver: Where do you want to get off?

Olga: Stop here, please. How much do I owe you?
Taxi driver: 30 £ (thirty pounds).

Olga: All right. Thank you!

Taxi driver: You are welcome, miss

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. Information desk — cmoiixa ungopmavyuu
2. a taxi — makcu
B AMepuke Takcu HasbiBaroT cab (a cab)
CM. KomMeHTapuu B pasnene British/American English
3. the nearest — oOnuxcaiiuuil (popma IpeBOCXOTHON CTENEHU MPUJIaraTeIbHBIX)
4. a taxi stand — cmosnka makcu
5. free — ce0600HubLil (to be free — 6bimb c60600HbIM)
6. certainly — xoneuro, pazymeemcs
B aHmmiickoM sI3bike €CTh TPU Hapeuus, BbIpaxarollie YBEpeHHOCTb IPU OTBETE Ha
Bonpoc: of course, sure 1 certainly.
CM. KoMMeHTapuu B pasnene British/American English
7. could — popma npolieniero BpeMeH! OT MOJAJIbHOTO IJ1aroja can — Mo4b, Oblmb
6 cocmosanuu. ®opma mpoieniiero BpeMeHu could Takke CIyKUT 1Jisl 0O0pa30BaHUS
BEXJIMBOM (DOpMBI BOIpOCa WU MPOChObI, COCIAraTeibHOro HaKJIOHEHUSI C YacTULIei
«0b1» (Could you, please... — He moeau 6bt 8v....)
8. take me to — omeesume mens 6 ...
9. fast — Obicmpuiil, 6bicmpo
10. to get off — coimu
11. How much do I owe you? — Ckoavko s éam doaxncen?
12. KoHctpykuus how much — ckoavko? ucrionb3yercss B pedd B BOIpoOcax o
HEMCUMCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, a TAKXe B BOIpocax o croumoctu ToBapa (How
much is it? — Ckoavko amo cmoum?)
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13. to owe — Obimb doadicHbim, Obimb 6 doa2y
14. pound — ¢yum cmepauneos (neHexHas BajoTa BennkoOpuTtaHun)

GRAMMAR

§1. IIpocroe 6yaymee Bpema (Future Simple
Tense)

[Tpocroe Gynyiee Bpems ynoTpeOJsieTcsl ISl BIpAXKEHUS ITeUCTBUIA U COOBITUIA
B Oyay1iem.

IIpocToe Gynmyliee BpeMsi 00pa3yeTcsl ¢ IMOMOIIbIO BCIOOMOTAaTeJbHBIX IJ1arojioB
shall” (151 1-ro nuia) m will (U1 Bcex oCTambHBIX JIMIT) 0€3 YacTUIIHI to.

O6pasoBanue Future Simple Tense

VYrBepautenbHasa opma BonpocurenasHaa dopma OrpunareibHas ¢opma

I, we shall (I’ll) work. Shall I, we work? I, we shall not (shan’t) work.
He/She/It will (He’ll/She’ll/ Will he/she/it work? He/She/It will not (won’t)
It’1l) work. Will you/they work? work.

You/They (You’ll/They’ll) will You/They will not (won’t) work.
work.

They’ll go to the sea next week. — Ha caedyroweii nedese onu noedym na mope.
I’ll visit my aunt tomorrow. — 3asmpa s omnpasiocy Hagecmums memro.

Cayuan ynorpe6enus the Future Simple Tense:

1. onmucaHue OOBIYHOTO XO4a COOBITUIA, OTHOCSIIMXCS K Oyayluemy:

We will return to Moscow in a few days. — Mui 6epremcsa 6 Mockey uepes Heckoabko
OHell.

2. OMHOKpATHOE JIeiCTBUE B OYAyILIEM:

I shall bring you the documents in a few hours, sign them and send to the bank. —
S npunecy mebe 0oKyMeHmMbl Yepe3 HeCKOAbKO 4aco8, NOONUWU UX U OMNPABb 8 OAHK.

* B Hacrosiiiee BpeMst 3Toi (DOPMOIi ITOJIb3YIOTCSI BCE PEXE.
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IL_!!-_'I N.B.!

CiioBa, yKa3bIBalolllie Ha Oymayllee BpeMsi:
tomorrow — 3asmpa
next week — Ha caedyroweii nedene
next year — @ cuedyrouem 200y
in a week — uepe3 nedenro
in a few days — uepe3 nHeckoavko Oneii
some day — koeda-nubyob, o0Hax;cOb
one of these days — na dnax (0 COOBITUSIX B OyIyILIEM)
HO! nHe nyratsb ¢ the other day — na dnsx (0 COOBITUSIX B MPOIILIOM)

3. HECKOJIbKO MOCJEA0BaTEIbHBIX AECTBUI, KOTOPbIE IPOU3OUAYT B OyAYyIIEM:
She will ring you up and explain you everything. — Ona nozeonum eam u ece
00ssICHUM.

4. peryasipHo ToBTopsioliuecs aeiictBus B Oyayiiem: Believe me I’ll write you
every week. — [losepv mue, 5 6ydy nucams mebe Kaxcoyw Heoenro.

Exercise 1. Use Future Simple forms of the verbs in brackets.

1. The children (swim) in the sea.

2. Mr and Mrs Robinson (take) Susan to the theatre.
3. Mr Brown (walk) to the station.

4. Mr Brook (buy) a newspaper at the station.

5. she (dance) tomorrow?
6. Susan (sit) on a chair in the garden.

7. The two girls (cross) the street.

8. 1 (go) to my doctor tomorrow.

Exercise 2. Translate into English.
1. MBI BepHEMCS IOMOM 3aBTpa.

2. Ha cnenyroueit Henene s1 nmoeay B Ilapux.

3. 41 He Oyny eil 3BOHUTb.
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4. OHa MO3BOHUT HaM BEYEPOM.

5. 3aBTpa OydeT xopollasl Iorojia.

6. 4 MO3BOHIO BaM CCTOAHA BEUYCPOM.

7. Tel molimenib 3aBTpa B YHUBEPCUTET?

8. 51 He cMory (not to be able) 3akoHUUTH 3Ty pabOTy CEroaHs.

9. CKobKO BpeMEeHM HaM MOTpedyeTcsi, YTOObI 100paThcs Tyaa aBTOOycoM?

10. 3aBTpa g O6yny urparth B maxMathl (to play chess).

11. Kyna Thl nioiigeib 3aBTpa?

12. Hukonait moiiieT 3aBTpa B IIKOJIY?

§2. Mlpepnorn (Prepositions)

Bbl yXxe xopolllo 3HaKOMBI C MOpeajioraMu, a Ternepb HEOOXOAWMO BBIYYUTh
HECKOJIbKO TMOJIE3HBIX TJarojibHbIX (pa3, TpeOymlIMX OMNpeneIeHHOro Ipeaiora
(T.e. Tazmexa IMmo-pycCKu).

Iitarox to be +

afraid of — 6osmocsa Are you afraid of snakes? — 7o/ 6ouwivcs 3meii?

angry with somebody — cepdumoscs Ha ko2o-aub6o | Why are you angry with him? — Ilouemy mot
cepouubes Ha Heeo?

angry about something — cepoumocs usz-3a yeco-  She is angry about my absence. — Ora cepoumcs
Au6o U3-3a M0e20 OMCYMCMEUS.
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different from — omauuamoscs om

fed up with — 6bime cormobim no eopno

full of — 6vimo noauvim (Hanoanerntvim) uem-1u6o

good at — Obimb cnocobHbIM K, YMemb

bad at — ne ymems, umems naoxue Hagviku 6

interested in — unmepecosamuocs uem-1u60

married to — Obimob dceHamovim/3amyncem

nice/kind of somebody to... — mus0, xopouio ¢
Ybel-a1ub0 CMopoHbl

nice/kind to somebody — 6vime doopbim, munbim
¢ Kem-A.

sorry about something — coocasems o uem-au6o

sorry for doing something — coorcarems o mom,
Ymo NPoU30UIN0

Useful point!
ITocne mpemsioron

at/with/for

London is very different from Rome. — Jlordon
60 MHO2OM omaunaemcs om Puma.

I’m fed up with her mockery. — 4 ceim no eopao
(MHe Hadoeau) ee uzdegxamu.

The reception is full of new tourists. — Pecenun
HAaNO/NHEeH HOBbIMU MYPUCIAMU.

You are good at swimming. — 7b: xopowo
naagaeus.

I’m bad at cooking. — 4 naoxo eomosaro.

My friends are interested in skiing. — Mou
0pYy3bsl AH00AM KAMamvCsa HA AbIICAX.

She is married to my brother. — Ona 3amyxucem
3a Moum bpamom.

It was kind of you to help us. — Ouens muao
¢ eauleli CMopoHbL, YMO 8bl HAM NOMO2AU.

He is always very kind to my children. —
OH 6cec0a 0o0p K MoUM Oemsam.

I didn’t phone you yesterday. I’m sorry about
it. — 4 ne nozeonun mebe euepa. A coxcanero
06 smom. (4 npowy npowenus 3a 3mo).

He is sorry for missing my birthday party. —
OH coocanreem o mom, Ymo He npuuien
(nponycmun) Ha MO GEYEPUHKY NO CAYHAH) OH5
POJNUCOCHUSL.

4acCTo YHOTpe6J'IHGTCH rjaroJji

C OKOHYaHHEM -ing B 3HAUYEHUM CYyLIECTBUTEIbHOTO: to be good at
riding a horse — xopowo e30umo nHa sowadu, to be sorry for being late — coocaremeo

06 onozdanuu N T.1I.

Exercise 3. Fill in the gaps with to be forms and prepositions.
1. I swim on Sundays, jog every morning and play tennis twice a week. In fact

(Ha camom Oene), 1

sport.
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2. She likes to invent new dishes (npudymsviéams Hoeble 06ar00a). She
cooking.

3. After my birthday party my room flowers.

4. He always makes a lot of mistakes in letters. He writing.
5. I met Svetlana during her honeymoon, she a lawyer.
6. I forgot to do the shopping. I it.

7. The boy broke the favourite vase of his mother. She him.
8. Modern life life twenty years ago.

9. It’s very hot these days, it’s 35 degrees (epadycet) above zero I

the weather.

10. He nothing. He is very brave (xpabpetii).

11. T was a newcomer (rHosuuok) in the office but my colleagues
We made friends at once (cpa3sy ace).

Takxe cTOUT 3alIOMHUTH HCKOTOPLIC IJ1aroJibl, KOTOPbIC YHOTpC6I[${IOTC$I TOJIBKO
C OIIPCACIICHHBLIM ITPEAJIOTIOM:

to ask (somebody) for — npocums o She asked me for help. — Ora nonpocunra mens o

to belong to — npunadsexncams

to happen to — cayuamoucs ¢

to listen to — caywamo

to speak/talk to somebody about something —
2080pUMb C KeM-1. 0 YeM-A.

to thank somebody for... — 61ae0dapums Koeo-
Aubo 3a

to think about (of) — dymams o, 060ymeieame
Kak BbI momHuTe, T1aron to think xHe
yHOTpeOJIsIeTCSI BO BpEMEHAaX IPYIIIIbI
Continuous, omHaKO B 3HAYEHUU 000yMbleams,
Hamepesamuvcsi — yNoTpeOIiseTcs

nomouiu.

Does this car belong to you? — Sma mawuna
npunaonexcum mebe?

What happened to you during your business
trip? — Ymo ¢ moboii cay4unroce 60 epems
KOMaHOuposKu?

They are listening to music. — Onu ceiiuac
CAYUIAIOM MY3bIKY.

Do you talk to your friend about your problems
at work? — Tbi eogopuuis co ceoum opyzom o
npobaemax Ha pabome?

She thanked me for the present. — Ona
nobaazodapusa MeHs 3a NOOApok.

They are thinking about going abroad. — Onu
noodymulearom o noesoke 3a epaHuyy.
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to wait for — xcdamo I was waiting for him for half an hour. — 4 acdan
eeo noavaca.

to write to somebody — nucamo Komy-au6o I write to my colleague every day. — A nuwy
cgoell Konneee Kaxcovli deHb.

to look at — cmompems Ha Why are you looking at me like this? Is anything
wrong? — [louemy mor mak Ha MeHs CMOMPUULb?
Ymo-mo ne mak?

to look for — ucxamo I’m looking for a pen. — 4 uwy pyuxy.

to depend on — 3asucemsv om My savings depend on my month income. — Mou
chepediceHuss 3a8UCIM OM edcemecssuHo2o 00xoda.

Exercise 4. Translate into English.
1. MBI nymaeM noexatb B MTajquio 3TUM J€TOM.

2. OH paccka3bIBajl MHTEPECHbIE UCTOPUU, HO HUKTO €ro He CJIyllall.

3. Yto cayuunock ¢ Onbroit? S Bugena ee y Bpaua.

4. 51 mo6a10 YMTaTh, HO PEAKO 3TO Aejan. DTO 3aBUCUT OT MOEro CBOOOJHOTO
BpPEMEHMU.

5. 41 Oyny 3mech uepes necaTb MUHYT. S nuiny cBoeMy KiaueHTy. [ToxanyiicTa,
TTOAOXIN MEHSI.

6. I mocmMoTpesia o4eHb MHTEPECHBIN (PUIBM U MTOTOM TOBOPWIIA C MYXKEM O
HEM.

7. U3BuHUTE, MBI UllleM MeTpo. Bbl HaM He momoxeTe?

8. MBI caymaay 3KCKypcoBoAa M CMOTpEIM Ha OalllHIo.

9. 4 nonpocwuia Kode, HO OH MPUHEC Yaii.

10. Buepa 51 Hanuia mapd. Bel He 3Haerte, 4yeil OH (KOMY OH MPUHAIJIEXKUT)?
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§3. Hapeunsa mepnt u cremenuu (much/little,
many/few)

1. Much (mroeo0) /little (mano)

* YIOTPEOISIIOTCA C HEUCUUCSIEMBbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMMU;

* MOTYT BBINOJHSTh POJIb HApEUUsl U HEOIPeaeIeHHOT0 MECTOUMEHUS;

* YIOTpeOJISIIOTCS, KaK MPaBWIO, B BOMPOCUTEJbHBIX UM OTPULIATEbHBIX MpPEa-
JIOXKEHUSIX;

* ciaoBa much u little yaiie ynorpeOJsifoTCsS ¢ HapeYrsIMU CTENEHU: SO (mak), very
(ouens), too (cauwkom):

so much work — mak mnoco pabomot

very little time — ouens mano epemenu

too much sugar — cauwkom muoeo caxapa

We need very little time to finish this work. — Ham uyscno ouenv mano epemenu,
Ymobvl 3aKOHYUMb dMY pabomy.

* €CJI B ymeepoumeabHoM npedaoyceHuu OTCyTCTBYIOT MepeurCcIeHHbIC BbIIIEe Ha-
peuusi creneHu, To BMecTo ciaoBa much ynorpeo6asiercss a lot of: She has done a lot
today. — Cecoons ona coenana mHoeo.

* BaXXHO 3alIOMHUTh, YTO coueTaHue a little nMeeT 3HaUeHUE HeMHO20, HO ecmb,
Xxeamaem 1 YIOTpeOJSIeTCs C HEMCUMCIISIEMbIMU cylllecTBUTeIbHbIMU: Let’s wait for
her. We have a little time. — /lasaiime nodoxcdem ee. Y nac ecmv nemHo20 8pemeHuU.

HO!

We will not wait for her. We have little time. We will go. — Mu: ne 6ydem xcdamy ee.
Y nac cauwkom mano epemenu. Mot noiidem (yxooum).

2. Many (mHoeo) /few (mano)

* YIOTPEOISIOTCS C UCUMCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU BO MHOXECTBEHHOM
qHuCIe;

* B YTBEPAMTEIbHBIX MPEIIOXKEHUIX Many ynoTpediseTcs B CASAYIOIINUX CITy-
qasx:

a) Koraa npd MeCTOMMEHWH /many CTOUT Hapeyne CTeNeHd SO many questions — mak MHO20
80npocos
too many books — cauwrxom mHoz2o kKHue
very many students — ouens mHO20
CcMyo0eHmo8
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0) KorJa oHO fABJISAETCS ONpeeieHneM K CYIIeCTBUTEIbHBIM = on many tables — na mHoeux cmonax
B NPEIJI0KHOM Najexe: about many issues — o mMHo2ux
npobaemax, memax

B) KOIZIA OHO SIBJISIETCS ONpeAesieHHEM K MOJIeKameMy Many students go there. — MHuocue
cmyodeHmul X00sm myoa.

T) KOIJa OHO SIBJISIETCS ONpe/ieJieHneM K CYIeCTBUTEIbHbIM, many hours — mHoeo uacos
0003HAYAIONIUM BpeMsi many days — mHoeo Oneli
many weeks — mHo20 Hedenb
many months — wmrHoco mecsyes

* BYTBEPAUTEIbHBIX TPEIIOXEHUSIX MecToMMeHMe few yrmoTpebJisieTcsl ¢ coueTaHuM
B HapeyueM CTEIeHU:

very few questions — ouenv mano eonpocos

so few magazines — mak mano xcypuanos

too few days — cauwkom mano oueii

* TaKk Xe, Kak u Hapeuue little (cMm. Bbiie), Hapeuue few B coyeTaHUM C
HEoIpeJeIeHHbIM apTUKJIEM a oOpa3yeT coyeTaHue a few, KOTopoe UMeeT 3HaUeHue
HeMH020, HO ecmb JJIS1 UICUMCIISIEMbBIX CYIIECTBUTEIbHBIX:

He has a few friends. — V neco ecmv neckonvko dpyseii.

He has few friends. — Y neeo mano (noumu nem) opyseii.

@ Useful point!

B yTBepauTenbHOM TpeuioKeHUU IS Tiepeaadyn 3HaYeHUs Mano 1Jist
HWCYUCIISIEMBIX CYIIIECTBUTEIbHBIX BMECTO MecTouMeHusI few (very few)
4yacTo MCIIOJb3YeTCSl many B OTpuliaTesbHOI hopMe:
They don’t usually ask many questions. — Onu 00biuHO He 3adarom MHO20
80NPOCO8.

Exercise 5. Fill in much or many.

1. How milk is there in that bottle?

2. She sent us e-mails from the spa resort.
3. How books are there on your table?

4. There are mistakes in this exercise.

5. I don’t think he has money.

6. How milk do you like in your coffee?
7. We haven’t got trees in our garden.
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Exercise 6. Fill in little, few or a few.

1. Mother gave us apples.

2. There is very milk in this coffee.

3. There are very flowers in the garden.

4. Could you lend me money? | have no cash (Haruunsie derveu).
5. He had friends at the camp, and he wasn’t happy.
6. He left and returned in minutes.

7. There is wine left in the bottle.

Exercise 7. Fill in much, many, a lot of, little, a little, few or a few.

1. There are eggs in this basket.

2. Mr Brown has time for gardening.

3. How cups are there on the table?

4. He has trees in his garden.

5. I spent days in Scotland.

6. Do you have rain in your country?

7. We do work in this factory.

8. Have they flowers in their garden?

9. You will find books in that house.
10. Doesn’t he take sugar in his tea?

Exercise 8. Translate into English.
MaJIo OKOH —
HECKOJIbKO MallliH —
HEMHOTO JIeHer —
HECKOJIbKO MUHYT —
MaJio cBeTa —
HECKOJIbKO KOIIIeK —
MaJio chIpa —
HECKOJIbKO THEN —
HeMmHoro ynauu (luck) —
MaJjio TpaBbl (grass) —
HECKOJIbKO CTYJIbEB —
MHOTO JIeHer —
HEMHOTO SIMII —
HEMHOTI'O COJIM —
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HECKOJIEKO YCJIOBCK —

MaJIO BOOBI —

HEMHOTIO caxapa —
MaJIoO MaJIb4HUKOB —

HECKOJIbKO CTOJIOB —

HEMHOI'O BpEMEHU —

84. llpunaratenbHbie (cuHoHuMBI) (Adjectives)

He 3noynorpe6asiiTe mpocThiMU NpuaaraTeibHbIMU TUIa big, good, nice u T.1.
B CBOel peuM. B AHIJIMM BBl MOXETE YCJbILIATh CJIOBO Nice NECATKU pa3 B TeYECHUE
JIHSI TI0O COBEPIIEHHO pa3HbIM IMMOBoJaM. B CBsI3u ¢ 3TUM daxke CYIIeCTBYEeT ILIyTKa:
“You don’t need to learn or use any other adjectives (nmpuiararenbHbie). You can say,
that the weather is nice, a restaurant is nice, Mr. Brown is nice, Mrs. Brown’s shoes

are nice, you had a nice time and all this will be very nice.”

O6paTI/ITC BHMUMAaHHME Ha TO, YTO MHOI'ME Ipujarar€jbHbIE C YCUJICHHUEM Very

(ouenb), MOXXHO 3aMEHUTH Ha OoJiee SIpKHME€ CUHOHUMBIL:

-

angry (3q011) — furious (paszssapennoiii)

afraid (nanyeannwiit) — terrified (ranyeannsiii do cmepmu)
tired (ycmaswuit) — exhausted (u3nemoorcoennwiii)

hot (eopsauuii, scapxuii) — boiling (kunsauwguir)

hungry (eos100nbiit) — starving (ymuparowuii om 20100a)
big (6oabuwioil) — enormous, huge (ocpommoiii)

cold (xosn00nwiit) — freezing (n1edsnoir)

dirty (epazmuwiii) — filthy (mep3kuir)

bad (n10xoit) — awful (yocacnoiir)

nasty (mep3kuil) — dreadful (omepamumenvhubiii)
important (eaxcnuviit) — essential (cywecmeennoiii)
unusual (reobbiunbiil) — extraordinary (cmpanmbiii)
interesting (unmepecnuiit) — fascinating (nompsacarowuii, 3axeamoiéarouyuil)
cheerful (padocmmuuiit) — hilarious (orcuznepadocmmbiii)
expensive (dopoeoii) — priceless (6ecyennubiit)

~
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funny (cmewnoir) — ridiculous (cmexomeoprhuiii)
good (xopowuil) — great (3ameuamenvubiii)
little, small (marenvkuit) — tiny (kpoweunuiit)
tasty (exycnuiit) — delicious (socxumumenvHoiii)

Read Svetlana’s e-mail to her friend Lisa where she gives her impressions of her trip
to London. Change the adjectives to produce a greater effect.

We arrived on Saturday. The hotel is good — we got a big room. The breakfast is
tasty. It is cold every day, so, we spend most of the time in art galleries, museums and
cafés. But today, on Thursday the weather is not so nasty. It is almost hot in the sun.
We are going to walk to a small castle with a garden in the North of London. I suppose,
it’ll take us two hours at least and we’ll be really tired by the time we get back but it
sounds an interesting place and I’'m looking forward to it.

I’m very hungry: it’s time for breakfast, I’'m going. I’ll write again in a couple of
days and tell you about it.

Until then, love, Sveta

1. to be cold — 6bimb x0100HbBIM (O KIMMATE, O MUIIE, O TTPEAMETAX)

2. castle — 3amok

3. in the North of — na cesepe ueco-aubo

3armomHuTe Takke: in the South — na ree, in the West — na 3anade, in the East —
Ha 80cmoke

4. to get back — gepnymow, seprymocs

5. to suppose — dymamew, noraeams, npeonoaaeamo

Exercise 9. Answer the questions.
1. When did Alexey and Svetlana arrive?

2. Did they like the hotel?

3. Is the weather fine?

4. Where are they going on Thursday?

5. When does Svetlana think they will get back?
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Listen to the audio. Read and translate the dialogue.

Booking a room at a hotel (Check-in formalities)

Reception Desk clerk: Good Evening, sir. And welcome to our hotel. Can I help
; you?

: Alexey: Good evening. We want a double room, please. :
: Reception Desk clerk: Have you already booked a room? Have you a
. reservation?
: Alexey: Yes, we have booked a room. Here is the information on our
. reservation. :
: Reception Desk clerk: Very good! Thank you! May I have your passports,
please?

' Alexey: Sure! Here they are. :
: Reception Desk clerk: I’ll make copies and give them back to you. Well, your
room is on the second floor with a private bathroom. '
j Alexey: Thank you! And what about our luggage?

: Reception Desk clerk: Don’t worry! The porter will take your luggage up
. immediately. Would you like morning papers and early morning tea in your
. room? :
' Alexey: Yes, please. Thank you! And what time is breakfast?

Reception Desk clerk: Any time between 7 and 10.

Alexey: Can we have it in our room?

: Reception Desk clerk: Certainly. You can order it by phone or here, at the
. reception desk.

' Alexey: What services do you also offer?

: Reception Desk clerk: There is a foreign currency exchange service here at the
. reception desk and in the nearest bank, a post-office, a dry-cleaner’s and a laundry.
. There is a private bathroom, a phone, a fridge and a TV-set in each room.

' Alexey: Thank you very much!

: Reception Desk clerk: You are welcome! And now, will you fill in this form,
. please?

: Alexey: Of course. Is that all right?

Reception Desk clerk: Yes. That is all. Here is your key.

Alexey: Thank you! Goodbye.

Reception Desk clerk: Goodbye! And enjoy your holiday in London.

Alexey: Thank you! And could you, please, remind me of the check-out time?
: Reception Desk clerk: Before 12 o’clock in the afternoon on the day of
. departure. '
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Exercise 10. Fill in this registration card.

HOTEL

Registration Card
Name
Surname
Date of birth
Country
Nationality
Occupation
Period of stay
Address

Signature
Date of arrival Room number

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. reception desk — cmoiika pecucmpayuu (pecenuin)

2. check-in — 63e30 6 omens, pecucmpayus

3. to book a room — 3abponuposame Homep 6 omene

to book — pecucmpuposams, 3axazvieams, 6ponupoeams (0 busemax 6 meamp, KUHo,
Ha noeszd, camonem u m.o.)

4. a single (double) room — odnomecmubiii (O8yxmecmHblil) HOMED

3aroMHUTE BbIpaXKECHMUSI:

I want a single room, please. — Mue nyscen ooHomecmuulil HOMep.

How much is it? (What is the price of the room per night?) — Ckoavko cmoum nomep
6 cymku?

5. a reservation — Oponb

6. on the second floor — ra mpemvem smasnce

[TomHute, yTo B EBpoIle 1 HEKOTOPBIX APYIMX 3apyOeKHBIX CTpaHaX (OCOOEHHO 3TO
MOXET ObITb XapaKTEPHO ISl CTPaH, KOTOPbIE HEKOTIA ObLIM aHIJIMMCKUMU KOJIOHUSIMU)
cUcTeMa HyMepalluu 3Taxked B JoMax M 3JaHUSIX OTJIMYaeTcsl OT Haiieid. Tak, mepBbIi
aTax y HUX Ha3biBaeTcs ground floor — 6yke.: Hazemubiil smadnc, a nepevim smaxcom — first
floor — HazbIBaeTCs Hall émopoil. CBSI3aHO 3TO C TEM, UTO Ha MEPBOM 3TaKe UCTOPUYECKU
pacnoJiarajach puciyra, HaXoAUIUCh IMOABAIbHbIE TOMEILIEHUS U T.1. B HallM JHU MepBbIii
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3TaX TaKXKe YacTO OTBOAMTCS ITON Mara3uHbI, Kade, pecTopaHbl, 0DUCH M CKIAICKUE
MOMEIIEHHUSI, a KUJIble MOMEILIEHWS] HAYMHAIOTCS JIMIIIb C POCCUIICKOTO BTOPOIO 3Taxa,
¢ Hero 1 HaumHaeTcs Hymepauus: first floor (1st floor), second floor (2" floor), third floor
(3rd floor) — B Poccriu COOTBETCTBYIOT Yemaeepmomy ITaxKy COOTBETCTBEHHO).
7. a private bathroom — ¢ omodeavHoil 6anHOIl
8. what about my luggage? — xak nacuem moeco 6acaxca? (6aeaxyc nooHumym mHe
8 Homep?)
9. cases — uemodaHbl
10. Would you like morning papers and early morning tea in your room? — Bawm
nooasams ympeHHue 2azemol U ympeHHUll 4aii 8 Homep?
11. what time is breakfast? — 6 kakxoe epems 3aempak?
12. Can I have it in my room? — 4 moey nozasmpaxams é Homepe?
13. order it by phone or at the reception desk — 3akazams eco no mesegpony uau y
CMOUKU pecenut
14. What services do you offer? — Kakue ycayeu npednaearomes 6 omene?
15. a foreign currency exchange service — oomen easromol
16. a post-office — nouma
17. a dry-cleaner’s — xumuucmka
18. a laundry — npaueunas
19. a phone — meaegon
20. a fridge — xos100unvHux
21. a TV-set in each room — menesusop 6 Kaxcoom Homepe
22. fill in this form — 3anoanume smom 6aank
23. Is that all right? — 7ax nodoiioem? (Bce npasuavro?)
24. Here is your key — Bom eaws kawu.
25. check-out — 6bie30 uz omens, évinucka

Exercise 11. Translate into English using words from Unit 9.
1. Homep Baieit komHatsl 1225.

2. 51 mory mozaBTpakaTtb B HoMepe? — Jla, BBl MOXeTe 3aKa3aTh 3aBTpak IO
TeaedOHy WJIM Y CTOMKU PECEITIIH.

3. U3BuHuUTE, TO€ OOMEH BaltOThl? — Bbl MOXeTE OOMEHSITh BAJTIOTY Y CTOMKU
perucTpaluy Uin B OJaukaiiiemM OaHKe.

O6paTI/ITe BHMMAaHME Ha pa3jIMYHLbIC Ccroco0Obl MMCbMEHHOT0 0003HAYCHUS TaXei
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4. B xakoe Bpems noparoT 3aBTpak? — C 8 mo 10.

5. 3anojsHUTE, moXanyicra, 3TOT OJaHK.

6. CKOJIbKO CTOMT HOMEpP B CYTKH?

7. MHe HyXeH OIBYXMECTHbIA HOMEP.

8. 3BuHMTE, TIE MpadyeyHas?

9. He Mornu OBl BBl HAallOMHUTbH, B KAaKO€ BpEMSI IIPOU3BOIMTCI BBIC3 W3
oresa?

@ A piece of English humour
How many?

: A small boy was fishing at a stream. A man came by and stopped to
. watch him.

5 “How many have you caught?” the man asked.

“If I catch another, I shall have one,” said the boy.

a stream — pyueil, Heboabulas pexa
another — dpyeoii, ewe odun

Exercise 12. Read and translate the dialogue. Fill in the gaps with the words
below.

price Good morning, sir private any time between room check-out
time fill in booked What time at least take key my room luggage
reservation floor room
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(In a hotel. Checking-in)

Reception clerk: 1. ! Could I help you?

James: Good morning! I’d like to have a single 2. .

Reception clerk: Have you 3. a room? Have you a
4. ?

James: No, I’m afraid not.
Reception clerk: How long are you going to stay?

James: 5. a week, maybe, longer.

Reception clerk: All right. Well, we are quite full at present. But let me see, what
we have. I can offer you a room on the first 6. with a
7. bathroom.

James: Good. Whatisthe8. ____ ofthe9._____ per night?

Reception clerk: 100 pounds.

James: Is service included? And does that include breakfast?

Reception clerk: Yes, certainly.

James: 10. is breakfast?

Reception clerk: 11. 7 and 10.

James: Is there a TV-set in the room?

Reception clerk: Yes, there is a TV-set, a private bathroom and a fridge.

James: This room suits me.

Reception clerk: Thank you. Now, will you, please, 12.
the registration form?

James: Of course. But could you, please, help me to fill in this form?

Reception clerk: Certainly. That’s all right. Will you pay in cash or by credit card?

James: In cash.

Reception clerk: Very good. Thank you. Hereisyour 13. ____ . You have
number 1012.

James: Thank you. Please, take my 14. ___ to 15. .

Reception clerk: Don’t worry, the porter will 16. ____ your cases up
immediately.

James: Thank you. I quite forgot. What isthe 17. _____?

Reception clerk: Before 12 o’clock in the afternoon on the day of departure. Enjoy
your stay in our hotel.

James: Thank you!

(In 5 days. In the hotel. Checking-out)
James: Good morning. I’'m leaving today, so I’d like to check-out. Please, make
up the bill and call a taxi.
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. I’d like to have a single room. — Mnue nyxcen oonomecmuuiii Homep. (A xomen
Obl 00HOMECMHbLI HOMED).
2. How long are you going to stay? — Kak doseo évt cobupaemecv npobvims ?
to be going to do sth — 00opoT, ciayxaliuili s BbIpaXeHUsT HaAaMEPEHUS B
OynylieM coBeplIUTh Kakoe-n1uoo aeiicreue. Hanpumep: I’m going to write to my
sister tomorrow. — 3aémpa s Hanuwy ceoeil cecmpe (51 IPUHSLI pellieHre/coduparoch
caesiaTh 3TO UMEHHO 3aBTpa U OTBEJI IJIs 3TOTO BpeMsl).
CpaBHure:
Where are you going? — Kyda evt udeme? — We are going to the park. — Mu:
udem 6 napk.
3. at least — kax munumym
4. We are quite full at present. — Ha Oarnnbili Momenm noumu eéce HoMepa
3QHAMbL.
5. let me see, what we have — odaiime-ka nodymams, umo mvl modxcem 6am
npeonolcums
6. to offer — npedaraecams
7. What is the price of the room per night? — Kaxosa cmoumocms Homepa &
cymku (3a Houb)?
8. Is service included? — Obcayacueanue éxooum é cmoumocms?
to include — sxarouams 6 ceoii cocmas
9. to suit — nooxodums, ycmpausame, omaeuamo mpedbo08aHUAM
10. Will you pay in cash or by credit card? — Bwo: 6yodeme naamumoe HasuuHbIMU
uau Kpedumnoi Kapmoii?
a) to pay — naamumo
0) cash — Haauunvie denveu
in cash — naauunvimu (ynorpebsieTcs ¢ MPeaIoroM in)
B) credit card — kpedumnas kapma
by credit card — xpedummnoii kapmoii (ynorpe06sieTcs: ¢ npemnjiorom by)
11. I quite forgot. — A coeepuienno 3a6bia.
a) quite — coeepuienHo, NOAHOCTbIO
0) forgot — d¢opma mnpomeamiero BpeMeHU oT riaroja to forget (forgot,
forgotten) — 3a6bi6amov (HenpaBUIbHBIN TJ1aTr0J)
12. make up the bill and call a taxi — Ilodecomoseme (6vinuuiume) cuem u evi308ume
makcu
a) to make up — cocmaeaame, cobupams, nodeomaseirusamso
6) bill — cuem (3a rocTUHMUILY, B Mara3uHe, B peCTOpaHe)
The bill, please. — [lIpunecume cuem, noxcanyiicma.
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Exercise 13. Translate into English.
1. Kak ponro Bel cooupaerech nmpoouiTh? — Camoe MeHblllee — 5 JTHei.

2. Bbl Oymere minatuth HaduyHbiMuM? — Het, g Oyany miaTuTb KpeauTHOM
KapTOM.

3. CKOJIBKO CTOMT Tipoe3n?

4. Bbl MHe cKaxeTe, TJe BBIMTU?

5. Bb13oBUTE MHE TaKCH, MoXajyicra.

6. CKOJIbKO CTOUT HOMEpP B CYTKU?

7. HaM HyXeH OBYXMECTHBII HOMED.

8. 3aBTpaK BXOIUT B CTOMMOCTb?
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§1. KOCBEHHAA PEYb (REPORTED (INDIRECT) SPEECH)

§2. VCMJIMTEIIbHAA KOHCTPVKIIUA C TNAr0JIOM TO DO

§3. CPABHUTEJIbHBIE OBOPOTHI C COI0O3AMHU AS ... AS U NOT SO ... AS
84. OBOPOT USED TO

GRAMMAR

§1. Koceennaa peub (Reported (Indirect) Speech))

KocBeHHast peub, Kak Bbl 3HaeTe, MepeaaeT caoBa rOBOPSILEro, HO He MpSIMOo, a
B IepecKase.

Oc00EHHOCTU U HIOAHCHI TTOCTPOCHUSI KOCBEHHOI pPEeuM:

* JJIs1 TOrO, YTOOBI MEPEBECTU IMPSIMYIO peub B KOCBEHHYIO, BBOAUTCS o3 that,
KOTOpBIIA, BIIPOYEM, YaCTO OMYCKAIOT:

I said: “This book isn’t mine.” — 4 ckazan: «Ima knuea ne mos».

I said, (that) this book wasn’t mine. — 4 cxazan, ymo sma KHuea He Mos.

* JIMYHBIC U TIPUTSDKATEIbHBIE MECTOMMEHUS, a TaKKe (hopMa IJ1arojia U3 IpsMoi peun
JOJDKHBI OBITh MI3MEHEHBI B 3aBUCMMOCTH OT JIMIIA, OT KOTOPOIrO BeAETCS TTOBECTBOBAHMUE:

Peter and James say, “Susan will do it.” — [lumep u Jlxuceiimc eosopam: «Cvrozan
cdenaem 5mo».
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Peter and James say, (that) Susan will do it. — [Tumep u /[xuceiimc eosopam, umo
Coro3an cdenaem smo.

Olga told me, “I know it.” — Oxnvea ckazana mue: «f 3naro smo».

Olga told me, (that) she knew it. — Oavea ckazana mue, umo 3naem smo.

* HacToOsIIIee BpeMsl U3 TIPSIMOM peun 3aMeHsIETCSI Ha npochioe npouteduiee; IpoCcToe
npoiieaiiee — Ha npowedutee cosepuiennoe (Past Perfect); mpocroe Oyayiiee — Ha Tak
Ha3bIBaeMoe Oydyuiee 6 npouwieouiem; Tpoleiiee BpeMs JOJKHO ObITh U3MEHEHO Ha
OIHO M3 TMPOUIEAIINX BPpEMEH — 3TO Ha3bIBaeTcCs coetacosanue gpemen (Sequence of
Tenses);

“I’ll come and see you tomorrow,” she said. — « npudy nposedams mebs 3a6mpa», —
cKa3aaa oHa.

She said, (that) she would come to see me the next day. — Ona ckazana, umo Ha
caedyrowuil denb npudem nposeodams MeHsl.

* yKa3zaTeJibHble MECTOMMEHMSI, Hapeuyusi BpeMEHU U MecTa M3MEHSIIOTCS IO
CMBICJTY TIPEIJIOXKEHMUSI:

ﬂ!_!_ﬂ N.B.!

OOcTosiTenbCcTBA MeCTa MU BpeMEHU, a Takke (POpMbl, KOTOpPbIE€ OHU
MPUHUMAIOT MPU TNIepexoie B KOCBEHHYIO peub:

this = that

these = those

now = then

here = there

ago — before

today — that day

tomorrow — next day

the day after tomorrow — 2 days later

yesterday — the day before

the day before yesterday — 2 days before

* BONPOCHI B KOCBEHHOM peuM TakXe HMMEIOT INpsSIMOK IOpsSAoK CJOB, a
BOIIPOCUTEJIBHBIN 3HAK B KOHIIE TPEIJIOXKEHUS 3aMEHSIETCS Ha TOUKY;

a) oduue 60npocs BBOAATCA C MOMOIIBIO COIO3HBIX CJIOB I asked her if/whether she knew
whether u if. that student. — 4 cnpocua ee,
“Do you know this student?”, I asked her. — «7b/ 3Haews moeo 3nHaem au oHa moeo cmyodenma.
cmyodenma ?», — cnpocun s ee.
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0) cneyuanvivle 60npocy. BBOAATCS € MOMOIIBIO They asked me where I lived. —
BONPOCHUTEJILHBIX CJIOB: who (kmo?), where (2de?), when OHu cnpocunu meHs, 20e 51 HCUBY.
(koeda?), which (komopuiit?), why (nouemy?), whose (ueii?).

They asked me, “Where do you live?” — Oru cnpocuau mens:

«[0e mbt acusewv »

* IIOBEJMUTEJIbHOE HAKJIOHEHHWE B KOCBEHHOM pEYM BBOIUTCI C IIOMOIIBIO
rJ1arojioB:

to ask — npocumo to allow — paspewamo
to tell — cxazamo, esems to beg — npocums, ymorams
to order — npuxasvieams to implore — ymoaamo

* TIOCJIE TJ1aroJIOB, BhIpaXKalolyX IMPOoCh0y WM MPUKa3, B KOCBEHHOM peuu cieayeT
MH(MUHUTUB CMBICJIOBOTO TIJlarojia B yTBEPAUTEIbHOM WM OTpULIATEIbHOM (hopMe:

He said, “Please, don’t come tomorrow, as I won’t be here.” — Ou cxa3zan: «3asempa,
noxcanyiicma, He npuxooume, maxK Kak mMeHs 30ecb He Oydem».

“He told me not to come (the) next day as he wouldn’t be there.” — On ckazan,
umoobL 51 He npuxoodua 3aempa, maxk Kak e2o mam He 0Oyodem.

Exercise 1. Turn the sentences from Direct Speech into Reported speech.

Example: “1 am going to London tomorrow.”
He says he is going to London tomorrow.

1. “I like going to the seaside.”
She says, she
2. “I can swim well.”
He says, he
3. “I go to school by bus every day.”
He says, he
4. “Why are you driving so fast?”
The policeman asked the driver
5. “You can stay to dinner.”

She said, you
6. “Where are you going for your holiday?”
We asked them,
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Exercise 2. Translate the sentences using Reported Speech.
1. OH cnpocuii, Kyaa oHa coOMpaeTcsl 3aBTpa.

2. Mucrep bpayH ckazan /I3Buay, 4TOObI OH HE €301 TaK OBICTPO.

3. MeHemxep ckaszan Mucc bpayH, 4yToObl OHa MpulLa Ha padoOTy Ha
CJIEOYIOIINI J€Hb PaHO.

4. OHa cnpocuia, KTO OCTaBUJI IBEPh OTKPBITOM.

5. OH cka3zaj, 4yTo cobupaercs: B JIOHOOH Ha clienylolleii Heaele.

6. OHM cKa3aJii, 4TO HEe 3HAIOT, IOYEMY I10€3]1 OIT031all.

Exercise 3. Translate the sentences.
1. OH ckasaj, 4yTo aymaj, OyATO Ha CJIeAYIOIIMA JeHb MOUIET JOXIb.

2. OH crnipocus Mapu, Kyaa oHa coOUpaeTcs.

3. IluTep cnipocuii, KTO OCTaBUJI OKHO OTKPBITHIM.

4. Bonutenb ckaszajl MajbuMKaM, YTOObI OHU ObLIM OCTOPOXKHBI.

5. IMonuueickuii cnpocuii, Kyjaa OH LIeJl.

Exercise 4. Turn into Reported Speech.
1. “The train arrives at three o’clock,” she said.

2. “I read the newspaper every morning,” he said.

3. “I know how much money he earns,” she said.
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4. “There are a lot of shops in this town,” she said.

5. “I think it’s going to rain tomorrow,” he said.

6. “I’m reading a very interesting book,” Mary said.

7. “I don’t know what you are talking about,” David said.

Exercise 5. Use Reported Speech with the verbs to say and to ask.
1. “How far is it to London?”

2. “My wife is cooking dinner.”

3. “Our friends are coming to tea on Sunday.”

4. “Where do you live?”

5. “Tom and Susan will go for a picnic next week.”

@ A piece of English humour
A. Read and translate the text.

What to see in Oxford. :
An Oxford student was showing some friends round the University. “There’s
. Balliol College,” he said. “And there,” pointing to a row of windows on the first
floor, “are the windows of the Master of Balliol.” He picked up a stone and threw :
. it through one of the windows. A red, angry face looked out of the broken window.
i “And there,” said the student proudly, “is the Master of Balliol himself.”

B. Rewrite (or retell) the text in Reported Speech.
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. Oxford — ropox Ha wpore AHIIMU, B KOTopoM HaxoautTcs Oxcdopackuii
YHUBEPCUTET

2. pointing — yxa3wieas (0T raarosa to point — nokazvieéams nansvyem, yKa3oleamo,
obpawamo Yve-1. GHUMAHUE)

3. a row of windows — ps0 okoH

a row — ps0, AuHus

4. He picked up a stone — Ou noodusn kamens

to pick up — noonumame, noddbupams, cobupame (Iroapl, rpuObI, IpeaAMeThI; pick
up my bag — so3emu/3axeamu mMorw cymKy)

5. looked out — gsiensnyn (ot rnarona to look out — ewiensdvieame)

6. proudly — copdo, eeauuecmeenno

7. Master — enasa/pexmop koanredxca (B Okchopae u Kemopumke)

§2. YeunurenbHaa KOHCTPYKUUMA ¢ rnaronom to do

B npeapiayimx ypokax Bbl YK€ NO3HAKOMWINCH C IJ1arojom to do u 3HaeTe, 4To OH SIB-
JISIETCSl BCIIOMOTaTeIbHBIM 3JIEMEHTOM JIJIs1 00pa3oBaHusl BpeMeH rpynmnbl Indefinite Tense.
Onnako y riaroJja to do ecTb 1 ipyrue, He MeHee BaxKHbIe (DYHKLIMU B TIpeIoxKeHU. B aTom
YPOKE BbI Y3HAETE, YTO pacCMaTpUBAEMbIii HAMU IJ1arojl MOXKeT CIYXXUTh JUISl YCWIICHUS ApY-
TOro IJlarojia B MpeajoXeHUHU, 00pasys TeM CaMbIM YCUAUMEAbHYI0O KOHCIPYKUUIO.

OOpa3oBaHue YCHIMTEIbHON KOHCTPYKIIMH:

* BCOOMOTATEeJIbHBIN raroj to do craBUTCS HETIOCPEACTBEHHO IIEPEN I/IH(I)I/IHI/ITI/I—
BOM CMBICJIOBOTO IJ1aroja 0e3 4yacTULIbI to;

* BCIO MH(OPMALIMIO O BpEMEHH, pOJIe Y YHCJIE TAKKe TIepeaaeT BCIIOMOTraTe IbHbII
riaroit to do, MpruHUMAas COOTBETCTBYIONIYIO HEOOXOOUMYIO (DOopMY;
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* Ha PYCCKMI SI3bIK BCIIOMOTATeJbHBIN Tjaroj to do He IepeBOAUTCS, a €ro
ycuiIMTeNIbHast (YHKIIMSI MepenaeTcsl CJIOBaAMU: 6ce Jice, HAKOHely, O0elichmeumenbHto,
O4eHb N T. [I.

I do like you! — 7ot MHe OeiicmeumenvHo HpasuUUIbCA.

She did ask the question. — Ona 6ce xce 3adara smom eonpoc.

@ Useful point!
YcuneHnue ¢ momMolibio rjarojia to do MoXXeT OCYyIIEeCTBISITHCS TOJIbKO
B YTBEpAUTEIbHOM TipemioxkeHuu. Yactuia not nmocie riarona to do
MPUAACT MPEAIOXEHUIO OOBIUHYIO OTPULIATENILHYIO (DopMmy.
She did not ask the question. — Ona ne 3adasana smoeo eéonpoca. (CpaBHUTE C
MIPUMEPOM BHIIIIE)

C nomomipio mraroja to do MOXHO TakxKe YCWIWTh MNpemiokeHue B (opme
MOBEJUTEbHOIO HAaKJIOHEHHUs. B 3ToM ciyyae B mepeBoie MOSIBATCS CJIOBa THUIIA:
HenpemenHo, noxcanyiicma, 00s3amenbHo:

Do pay attention to this issue. — Oopamume, noxcanryiicma, ocoboe HUMAaHUe HA
amom eonpoc (npobaemy).

Do come! — Iloxcanyiicma, npuxoou(me)!

Exercise 6. Translate into English.
1. OH Bce e 3aiajl 3TOT BOIIPOC.

2. Hammmm ke el micepMo.

3. IlpuxoauTe cerogHsi BEYEPOM.

4. OHU Bce XK€ OTKPbLIN IBEPbh.

5. OHM Bce Xe IOLUIM TyJa.
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§3. CpaBHUTenbHbIe 000POTHLI C CO03aMU aS ... AS
n not so ... as

1. as ... as (makoit xce . . . Kak, mak xce . . . KaKk, makas xyce . . . KaK)

CpaBHUTEJIbHBIM COI03 aS ... as YNOTPeOasIeTCSI B YyTBEPAUTEIbHOM MpPeaio-
>)KEHUU U TI03BOJISIET CPAaBHUTH JIBa MpeaMeTa, KOTOPLIM MPUCYIIE OAHO U TO K€
CBOWCTBO.

Mary is as smart as Peter. — Mapus makas yce coobpazumenvuas, kak u Ilumep.

This book is as interesting as that one. — Pma kunuea makas »ce unmepecnas, Kak
u ma.

2. not so ... as, not as ... as (He makoil ... KaK, He Max ... Kak).

CpaBHUTEIbHBIE COIO3bI NOt SO ... as U not as ... as yrnorpeoJsIIoTCsS B OTpUlla-
TEJbHBIX MPEITOXEHUSIX W TO3BOJISIIOT TOBOPUTH O CHUTyallUM CpaBHEHUS, KOTaa
OJVH M3 ABYX MpPeIMETOB B KaKOI-JIMOO Mepe YCTyIaeT Mo CBOMCTBAM WM Kaye-
CTBY JIpYTOMY.

Mary is not so smart as Peter. — Mapusa ne makasa coobpasumenvhasn, kax Ilumep.

This book is not as interesting as that one. — 9ma xnuea ne maxkas unmepechas,
Kak ma.
@ Useful point!
PaccmarpuBaemMbie B 3TOM Maparpade CpaBHUTEIbHbIE COIO3bl MOTYT

TakKXe YNoOTpeOJITbCS B COYETAHMM C HAPEYMSIMU MPU CPAaBHEHUU
JIIBYX COOBITHI, NEHCTBUIA:
Elena speaks English as well as I do. — Exera cosopum no-aneauiicku mak nce
X0pouio, Kak u 4.
Elena doesn’t speak English as well as I do. — Exrena ne coéopum no-aneauiicku mak
Jce xopouto, kak . (M Enena eosopum no-auneauticku He mak Xopouio, KaK .)

Exercise 7. Translate the sentences using as... as, not so... as or as... as.
1. DTa KHMra He Takas IpocTasi, KakK Ta.

2. DTOT MOCT TaKOl Xe MaJeHbKUI, KaK U TOT.
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3. Ilutep He Takoil BBICOKMIA, KaK ero opar.

4. 4 He TaKk rojoneH, Kak Mapwus.

5. JIoHOOH TakoM Xe 00JblIoi, Kak MOCKBa.

6. [Ipoumioif HOYBIO He OBIJIO TaK TEMHO, KaK CETOIHST HOYbIO.

7. OHa paboTaeT TakK K€ MHOI0, KaK U MBI.

Exercise 8. Fill in as... as, not so... as or not as... as.

1. His garden is large ours.
2.Heis____ clever __________ he thinks he is.

3. She goes to the theatre often I do.
4. Thisboxis___ heavy ______ that one.
5.Herhairwas ____ yellow_____ corn.

6. The sun is hot it was yesterday.
7.Wework ___ carefully _____ possible.

84. 06opoT used to

OOGopor used to ymorpeOisieTcss I OIMCAHUS ITOBTOPSIOIIMXCS OEUCTBUIA,
COCTOSTHMSI B TIPOIIIOM, TIPOTUBOIIOCTABIISISI TIPU 3TOM IPOIILIOE HACTOSIILIEMY.

O06oport npubdassieTcs K UHGUHUTHUBY TJIaroJja.

BonpocurensHas ¢gopma oOpasyeTcss ¢ MOMOIIbIO BCIOMOTaTEbHOTO IJ1aroja
did, a orpunaTenbHas ¢popMa MOXKET ObITh OOpa3oBaHa IBYMSI CIIOCOOAMU:

1) ¢ moMombio BcrioMoraTeabHoro riaaroia did v orpuuaTeIbHOM YacTULBI not —
didn’t use to;

2) ¢ nomo1ubio opmebl used not to.

OtpuuaTesabHast U BOIMPOCUTEIbHAsE (DOPMBI C JAHHBIM 000POTOM YITOTPEOISIOTCS
HE CJIMIIKOM 4acTo.

I used to get up early. — O6biuno 52 6cmasan pano.
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Did she use to take English lessons? — Ona panvwe 6para ypoku aueauiickoeo

a3bika?

I didn’t use to get up early. — Ilpexcde mne He npuxodusoco écmasamsv pao.

Exercise 9. Translate the sentences using used to.

1.

OOBIYHO MBI €3MWIU B JIOHIOH KaXIbIil IEHE.

o Kor;[a MBI OBLTN CTyaACHTaMM, MbI OOBIYHO €301JIN K MOPIO Ha KaHUKYJIaX.

PaHb11e y Hero, Kak MpaBuio, HE ObLIO MHOTO JCHET.

. IIpexxae oH HaBelllaa Bac JOBOJLHO YacTO, HE TaK Jin?

. OHa 0OBLIYHO HOCWJIA OYEHD DJIETAHTHEBIE TLIATHA.

. 910T ropoJoK BCEraa OBLI JOCTATOYHO MAJICHbKUM.

Listen to the audio. Read and translate the text.
In the Dining Room _
j During their staying in England, Alexey and Svetlana decided to visit one of
. the most famous universities of England — Oxford University. When they arrived
. at the campus, it was lunch time. So, they went to the dining room to have their
dinner. They took off their coats and went in. It was two o’clock and there were

. many students and teachers in the
. dining room.

: Alexey and Svetlana went to a small
. table near a window. “What shall we
. have?” asked Svetlana. “I’ll get the
. menu and see what they have”, said
. Alexey. They chose vegetable soup and
. then fried fish and potatoes.

Then Alexey went over to the buffet
to see what they had there. He came
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back with some tomato salad. “Shall I get you some salad too?” he asked Svetlana.
: “What kind of salad do you prefer?”
: “Bring me any salad you like,” answered Svetlana, “I like all kinds.” Soon the
. waitress brought them some bread and put a knife, a fork and a spoon on the table
. in front of each.
She came back in a minute and brought them some salt. “What will you have
for dessert?” she asked. “I’ll have ice-cream”, said Svetlana.
: “I’m sorry,” said the waitress, “I can’t bring you any. It will only be ready in
. half an hour.”
: “Then I’ll have a piece of cake and a cup of tea,” said Svetlana.
“Very well,” said the waitress, “and what shall I bring for you?”
“I’ll have the same,” said Alexey. “Only I would like some milk.”
: She brought him a glass of milk. They finished their dinner, paid for it, and
. got up from the table. Then they got their coats, put them on and went out into
. the street.
: “Where are you going?” asked Alexey.
“I think I’ll go to the university library to look through some books that I need,”
answered Svetlana.
“All right. And I’'m going to walk round and take some pictures,” said Alexey.
“Let’s meet in two hours near the library,” said Svetlana.
“Great! See you later,” said Alexey.

S Did you know?
Lunch — 3T0 npueM MUy B MHTEpBaJe OT ABEHAALATH 10 TPEX YACOB
IHS (T.€. TO BpeMsi, KOTOPOE MO-PYCCKU HA3bIBAETCSI 0OedeHHbLIl nepepbla
WX TIPOCTO 06ed). OH MOXET COCTOSITh, B 3aBUCUMOCTU OT OOCTOSITEJIbCTB, U3
OyrepOpomna u s16J0Ka MM M3 TIOJTHOTO 00ema ¢ 3aKyCKOW, CyIoM, JAECepTOM U
. Kode. Ha pycckuit A3bIK 3TO CI0BO MEPEBOAUTCS OOBIYHO KaK 00ed, NHOTAA KaK |
L nany (WM aenu). :

Dinner — 5To mpueMm NuIM B MUHTEPBaJE OT IIECTU OO NE€BATH 4acOB Beyepa.
IlepeBoauTcst U Kak 06ed, U Kak yxcuH (B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa).
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. Alexey and Svetlana went to the dining room to have their dinner. — Azexceii u
Ceemaana nowinu 6 cmonogyr noobedams.

to have dinner — o6edamw (yCTOYUBBIIT 0OOPOT)

2. they took off their coats and went in. — Onu cHsiu nasvmo u owinu.

to take off — crnumams (06 onmexue)

to put on — Hadesamv (00 onexIe)

3. What shall we have? — Ymo mot 6ydem ecmv? (6yk6.: umo mol 6ydem umemsv Ha
00e0?)

B nanHoM citydae rimaroa to have o6o3Havaet ecmo, Kyuiams.

4. I’ll get the menu and see what they have — X docmany mento u nocmompro, umo
Y HUX ecmb

5. They chose vegetable soup and then fried fish and potatoes. — Onu 6wvibpairu
0BOWHOIL CYN U 3ameM JCaApeHyro poulby ¢ KapmouiKoll.

OOpartuTe BHUMaHME Ha TO, UTO MO-aHIIMiicku ciioBa fish 1 potatoes coenuHsitoTCs
coro3oM and — u. [To-pyccku Xe 3To pviba ¢ Kapmouwikoil, a He pviba u kapmouka. To4HO
Tak xe Alexey and Svetlana MoXHO ObLIIO ObI TIepeBecTU Kak Azekceil co Ceemaanoll.

6. buffet — 6ygpem

7. Shall I get you some salad too? — 7ebe moxce npunecmu caram?

a) Shall I get you — MmeHHO Tak — B (popMe Bompoca ¢ OyaylIUM BpeMeHEeM —
MOTYT IepelaBaTbCsl B aHIJIMIACKOM $3bIKE TTPOCHObI 1 MPEITOKEHUS.

0) B Tekcre cioBo salad BcTpeTusioch BaM B COYe€TaHUU CO CJIOBOM SOme, Iae
OHO 0003HayaJIo Ha3BaHUE NMpoayKTa BooOie. Eciu nepen cioBom salad ctout He-
oInpeaeJeHHbI apTUKIIb, 3HAYUT, 3TO YK€ MCUMCIISIEeMOEe CYlLIeCTBUTEIbHOE (OUH,
NIBa, TpU cajiata), ob03Havapllee NopLUUuio J1aHHOro npoaykra. HeornpeneneHHbIi
apTUKJb Mepel Ha3BaHMEM BElIEeCTB, MaTepuaJioB, MPOAYKTOB U T. M., KOTOPbIE HE
JOJKHBI UMETh apTUKJISI KaK 00001IeHHbIe Ha3BaHUsI (BOOOIEe 6oda, Koxca, caxap
U T. I1.), 0003HAYaeT, YTO MMEETCS B BUAY JMOO MOPLMS ITOro BellecTBa, MPO-
IyKTa U T. M., 1M00 uznaenue u3 Hero. Hampumep: beer — nuso, a beer — nopuyus,
Kpyycka nuea; glass — cmekao, a glass — kycok cmekaa, cmakau; iron — ceneso,
an iron — ymiwe U T. 1I.

B) t00 — makce, moxyce (CTABUTCS B KOHILIE TPEIJTOKEHMS ).

8. What kind of (OykB.: xaxoeo poda/suda/muna)

3allOMHUTE 3TO BbIpaXXEHME, TaK KaK OHO OUYE€Hb YacTO MCIHOJb3YeTCSI B peuu
O caMbIX pa3HbIX Bemiax. Ha pycckuii SI3bIKk OHO MOXET IEepPEeBOAUTHCS MPOCTO Kak
KaKkoi NN KaKoil UMeHHO.

9. Soon the waitress brought them some bread and put a knife, a fork and a spoon
on the table in front of each. — Bcxope ogpuyuanmra npunecaa um xaeb6 u nosroxcusa Ha
cmon nepeo KaxcobiM U3 HUX HOMC, BUNAKY U N0XCK).
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CnoBo waitress — oguyuanmra nmeet cyDdUKe -ess, yKa3bIBaIOIINI Ha XEHCKHI
pon: waiter — oguyuaum; lion — nee/ lioness — savsuua; tiger — muep/ tigress —
muepuya.

10. salt — coas

11. a piece of cake — kycok nupoeca

12. a cup of tea — vawka uas

13. “Very well,” said the waitress, “and what shall I bring for you?” — «Xopowio, —
ckasana oQuyuaHmKa, — a eam 4mo npuHecmu >

14. “T’ll have the same,” said Alexey. “Only I would like some milk.” — «4 6o3bmy
mo dce camoe, — ckazan Anekceil. — Toavko s 6b1 xomen MoA0Ka».

would like — xomen 6b1, acenan 6Obt

15. to look through — npocmampusamo

Exercise 10. Answer the questions.
1. Why did Svetlana and Alexey decide to go to Oxford?

2. When did they arrive at the campus?

3. Did they have there breakfast?

4. What did Alexey and Svetlana have for lunch?

5. What kind of salad did Svetlana prefer?

6. Why didn’t the waitress bring any ice-cream to Alexey?

7. What were Svetlana and Alexey going to do after lunch?

Exercise 11. Translate into English.

— YTto MBI BO3bMEM CeroJiHsl Ha ob0en? — crapocujia Mapusl.

— Ceityac g1 mocTaHy MEHIO 1 TIOCMOTPIO, YTO Y HUX €CTh, — cKaszal IleTp. —
A1 BO3bMy Cyl M MSICO, — CKa3saJl OH.

— 41 Bo3bMy cym, poctoud (roast beef) u kaprodenb, — ckazana Mapusi.

— Tenepp g moiiay B OydeT M Bo3bMy cajar, — ckaszain Iletp. — A TebGe
MPUHECTU canaT?

— Jla, moxaJnyiicta, — ckKa3zajia Mapwusl.
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Kornga oHu chenum cym M Msico, ouUMaHTKa MOAONLIA K HX CTOAYy U
crpocuna;

— YTo BBl BO3bMETE HA JaecepT?

— 4 BOo3bMY MOpOXXEeHOE, — cKazaja Mapusi.

— H3BuHMTE, moxanyiicTa, — cKa3zaja opuilMaHTKa, — MOPOXKEHOoe OydeT
TOTOBO TOJIBKO Y€pe3 IoJiyaca.

— Xopo1110, Toraa s Bo3bMy 4aii ¢ IMpOroM, — cKazajaa Mapusi.

— 4 Bo3pMy MoJIOKO, — ckazan [lerp.

ITocne obena Mapus noiiner B ouoauoreky, a IleTp moitger momoii. 3aBTpa
Iletp npuner Kk Mapuu, 1 oHM OyayT BMecTe 3aHuMaThes (study). IleTp npuHeceT
CBOM aHTJIMMCKME KHUITU, U OHU BMECTE OYAyT MEPEBOAUTh AHTJIMUCKUIN TEKCT.
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BRAINSTORM: NEW WORDS AND GRAMMAR REFRESH
MEALS

Leave the porridge for anecdotes

Do you remember the words “Your oatmeal porridge, sir!” Of course, you do. And
tell me, do you still believe that oatmeal porridge is the most popular meal for breakfast?
I’1l tell you — it isn’t. Well, to tell the truth, nowadays that’s really difficult to choose
one meal or dish, and call it ‘the Traditional English breakfast’. The reason is that
there are several types of breakfast in England, that have got the name of ‘traditional’.
Anyway we can single out the two most popular types of breakfast in England.

The first one, which is becoming more and more popular in the world day by day,
is called ‘Full English breakfast’. It includes the following ingredients: well fried bread
or toasts with butter, jam (preserves),
fried eggs, bacon or sausages, black
pudding, fried or grilled tomatoes, fried
mushrooms and baked beans, and is
usually served with a mug of tea. What
was your first thought of this menu? Oh,
you are absolutely right, it seems to be
very and very nourishing. And it is. Such
an English breakfast is based on eating
traditions of the Victorian era. Looking
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through the notes of the 19th century we can find almost the same breakfast menu.
The only thing is that the dishes we have named seem to be much more expensive and
with such names as, for example: kidneys a la maitre d’hotel. As the English explain,
the main idea of such a high-calorie breakfast is ‘have breakfast and forget about food
until dinner’. Nevertheless they have a lot of small snacks during the day.

The second type of breakfast is more or less the same but includes porridge (oat,
corn, etc.) with honey, syrup or cream, bacon and boiled eggs. As beverages, except
traditional black tea usually with milk the English also like orange juice. But porridge
for breakfast is not so popular and usually the English eat it on Sundays, if ever. So, as
you can see, sometimes they eat porridge, but not always. That’s why leave the oatmeal
porridge for anecdotes!

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. porridge — oscanas kawa
2. anecdote — anexdom
leave the porridge for anecdotes — ocmasum osecsanky 0aa anexkdomos
3. dish — 62000
4. to tell the truth — no npasoe cosops
5. have got the name of ‘traditional’ — umerom nazeanue «Tpaduyuonmnsiii aneauii-
CKUIl 3a8mpax»
6. anyway — mem He meHee
7. to single out — gwidesums
8. which is becoming more and more popular in the world day by day — xomopuuii
cmanosumcs éce bonee u 0onee NONYASAPHLIM 8 MUpe 0eHb OMO OHS
9. the following dishes — credyrowue 64r00a
10. well fried bread — xopowo nodxcapennuiii x1e6
11. toasts with butter — mocmest co caueounvim maciom
12. jam — Odocem
preserves — egapenve (0oJiee IIMPOKOE Ha3BaHWE [JIs1 MPOAYKTa, COIEpKallero
LIeJIbIe SITOJbI VI KYCOYKU (PPYKTOB WJIM SITON)
13. fried eggs — auunuya-6oamynos
14. bacon — 6exon
15. sausages — cocucku
16. black pudding — uepnuiii nyoune, usu kpoesuas koasbaca (blood sausage), — Bua
KO0JIOACHI, OCHOBHBIM MHTPEIUEHTOM KOTOPOI1 SIBJISIETCS] ObIUbSI, TEJSIUbsl MJIM CBUHAS
KpPOBb
17. fried tomatoes — ocapenvie (3aneuennvie) nomudopel
18. grilled tomatoes — nomudopsi, 3aneuennvie Ha epune
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19. fried mushrooms — orcapenvie epubdn

20. baked beans — mywenvie 600b!

21. usually served with a mug of tea — 06biuH0 nodaemcsa ¢ kpyxckoii uas

22. it seems to be very and very nourishing — xascemcs ouenv u ouenv coimuuim

nourishing — coimuoiit, numamenvHolii

23. to be based on — 6a3zuposamocs, ocHogbieaMbC HA YEM-A.

24. eating traditions of the Victorian era — mpaduyuu numanus, npucywue
Bukmopuanckoii anoxe (19 Bek, napcTBoBaHHW€e KOpoJeBbl Bukropum)

25. The only thing is — Eduncmeennoe, umo

26. we have named — xomopbie mbl Ha3éaau (to name — 36amb, HA3bIGAMD)

27. with such names as, for example: kidneys a la maitre d’hétel — ¢ maxumu
HA38AHUAMU, KAK, HANpUMeED, <NOYKU NOO COYCOM NO-MempOoomenbCKu»

28. high-calorie breakfast — swvicoxoxanopuiinbiit 3a6mpak

29. ‘have breakfast and forget about food until dinner’ — nozasmpaxamo u 3a6vime
0 ede 00 yicuHa

Bropoii 3aBTpak, wiau JlaH4, TpUXOAUTCS Ha 1—2 yaca OHSI U OOBIYHO IPOXOAMUT
B HeOOJIbIIMUX pecTopaHax uiu madax. Ilo cytu, B Halueil cTpaHe BTOpOI aHIJIWM-
CKUI1 3aBTpaK — 3TO U e€CTh 00el, a YKMH B AHIJIUM IIPUHSITO HA3BIBaTh «00EIOM».
Dinner — 3T0 6euepnuii npuem nuwju, SUpper — no30HULL YICUH, KOTOPbII COCTOUT U3
JIETKMX 3aKYCOK WJIM 4as (CaMO CJIOBO PEAKO YITOTPeOJIIeTCsT M3-3a OTCYTCTBUSI CaMO-
TO SIBJICHUS).

30. more or less — 60.1ee-menee

31. oat — oscanas kpyna

32. corn — KyKypy3a

33. honey — meo

34. syrup — caadkuii cupon, namoka (aHIJIMYaHE JIOOST 100aBISATh €€ B OBCSIHYIO
Kaumry)

35. boiled eggs — sapenvie siiya (ailya écmamky)

36. as beverages — 6 kauecmee HanumMKo8

37. traditional black tea — mpaduyuonnoiii uepHulil uaii

38. orange juice — anenbcuHoBbLil COK

Exercise 1. Answer the questions.
1. What do the English usually eat for breakfast?
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2. What kind of beverages do the English prefer for breakfast?

3. Do the English eat porridge for breakfast? And how often?

4. What is the name of the most popular breakfast in England?

5. What is the modern English breakfast based on?

6. What do you usually have for breakfast?

Exercise 2. Find in the text the English for:
. OYECHb U OYEHb MMUTATEJIbHbIN
. IEHb 3a THEM
. BBICOKOKAJIOPUMHBINA 3aBTPaK
. OCHOBBIBATbCS Ha YeM-JIMOO
. IO TIpaBAE TOBOPS
. EIMHCTBEHHOE, YTO
. KpyXKa yas
. IeJlaTh MAJICHbKME MEePEKYCHI
. bonee-MeHee

O 00 9 O\ K~ Wi —

" Did you know?

YajiHplii 3THKET

B AHruu npuUroToBjieHHWE Yasi BO3BOJAMTCS B KATETOPUIO MTPAKTUYECKHU
CBSILICHHOTO puUTyala. BoT KkKak 3TO MNPOUCXOOWUT: CHayajla 4ucTas BOJA
pazorpeBaeTcsl B crneluaibHOM MeTayuimyeckoM daiiHuke (kettle). Korma oHna
YK€ JOCTaTOYHO Terliasi, HeOOoIblIoe KOJIMYECTBO BOJbI 3aJMBAIOT B KpacUBbBIA
3aBapOYHbIid YailHU4eK (pot), 4ToObI corpeTh ero. [locse aToro yaitHUYEK HAcCyXxo
BBITUPAIOT U KJIAAYT B HETO Yai 10 TAKOMY IIPUHIIUILY: 10 OQHON YallHOM JIOXKE
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Ha KaXXIO0ro IrOCTs U «ellle OAHAa YaiiHas JIoXKeuKa IS yaiiHuyka» (one for point).
. Kak Tonpko Boza 3akuresna, ee 3a1MBalOT B YalHUYEK C 4aeM M KIyT 4—5 MUHYT,
. 4TOOBI Yail 3aBapuiICH.

Yto Kkacaercsa Oecel, KOTOPbIMU CONPOBOXIAETCS YaCNUTUE, TO OHU
npeacTtasisior codoit small talk, o KOTOpoM MBI yX€ TOBOPWIIM.

Exercise 3. Read and translate the dialogue.

(Telephone conversation)

James Starr: Good morning! This is James Starr speaking.

Olga: Oh! Good morning, James! What a nice surprise! Glad to hear you!

James Starr: Glad to hear you too! How do you do?

Olga: Thank you, I’m fine! And you?

James Starr: I'm fine as well, thank you! And I have an offer for you. How do
you feel about having breakfast in 30 minutes together?

Olga: Well, I don’t mind! I’'ll be glad to keep you company.

(At the cafe. Breakfast)

Olga: James, what do you usually take for breakfast? Some porridge, maybe?

James Starr: Well, 1 prefer ham and eggs, baked beans, a couple of cheese and
sausage sandwiches, grilled tomatoes and black tea with milk. And, as for porridge,
I only eat it when I have got a stomach ache. And what do you prefer for breakfast
in Russia?

Olga: 1 don’t usually want much to eat in the morning. So, I prefer a glass of
yoghurt, fruits, porridge and a cup of coffee or a glass of freshly squeezed juice.

James Starr: Mmm, sounds good! I see, you prefer healthy food.

Olga: Yes, 1 do.

James Starr: And what kind of fruits are you fond of?

Olga: I’'m very fond of kiwis, apples, pineapples and apricots.

James Starr: Oh, yes, it is a light meal.
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. This is James Starr speaking — smo /Jluceiimc Cmapp (eoeopum Ixuceiimc

Cmapp) — ycTOWYMBOE BBIpaXXEHME JUISI TOTO, YTOOBI IIPEICTaBUTHCSI BO BpeMs
TeJie(POHHOTO 3BOHKA
2. How do you feel about... — Kax nacuem moeo, umobu....

3. I don’t mind — 4 ne 6o3paxcaro
4. I’ll be glad to keep you company — £ ¢ padocmuto cocmasnto éam KOMNAHUIO
5. what do you usually take for breakfast — umo b1 06b1uHO eOume na 3aé6mpak
6. maybe — 603mooicHo, Modcem Obimb
7. ham and eggs — suunuya c semuuHoil
8. a couple of cheese and sausage sandwiches — napa 6ymep6podos c cvipom u
Koabacoll
9. as for porridge — umo kacaemcs osecanku (as for — umo kacaemcs)
10. when have got a stomach ache — xoecda y mens 6oaum xncusom
11. I don’t usually want much to eat in the morning — ympom s obviuno He ouenb
Xouy ecmb
12. a glass of yoghurt — cmakan iioeypma
13. fruits — ¢pykmour (111 0603HAYEHUST pa3HBIX BUIOB (PPYKTOB; 1Jis (DPYKTOB
OIHOTO BHUAA yrorpeobssercsa ¢popma fruit)
14. freshly squeezed juice — ceeacesviocamolii cok
15. sounds good — 36yuum omauuro
16. healthy food — 30oposas nuwa
17. kiwis — kueu (a kiwi — kueu)
18. apples — s610ku
19. pineapples — ananacwo:
20. apricots — abpukocsi
21. it is a light meal — smo neckas eda

Exercise 4. Speak about your meal preferences answering the following
questions.
1. What do you prefer for breakfast, lunch and dinner?

2. Do you like salty or sweet (conenoe uau caadkoe), bitter or sour (eopsvkoe uau
Kucaoe)?

3. What is your favourite drink?
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4. Do you like fruits?

5. How many meals do you usually have during the day?

Exercise 5. Translate the following sentences.
1. Bbl coctaBuTe MHE KOMMNaHUIO?

2. CerogHs 51 3aBTpakaj B 8 4acoB yTpa.

3. Yto BBl cobupaeTech AeaaTh B cy000oTy? — S Oyay oueHb 3aHSIT, y MEHs
MHOTo paboTel. — TeM He MeHee, Mbl OyJaeM paibl, €CId Bbl COCTaBUTE HaM
KOMIIaHHUIO 32 Y>KMHOM.

4. Ine Bbl OOBIUHO MUTaeTech? — 3aBTpakalo M YXMHaW AoMa, a 00eaaro
B OJmkaiiiieM K opucy pecTopaHe.

5. Ha yXuH g 0OBbIYHO BBINMBAKO CTaKaH MOrypTa, Cheaaro rperrndpyr v asa
sg010Ka.

Listen to the audio. Read and translate the dialogue.
At the Restaurant. Supper

Hostess: Good evening, sir. Have you got a reservation?
James Starr: Good evening! No, we haven’t.

Hostess: How many of you?

James Starr: There are two of us. g
; Hostess: Good. May I show you to the table, please. This is your table. Enjoy
. the evening. :
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James Starr: Thank you!

_ Waiter: Good evening! I'll be serving you this
. evening. Here is the menu and the wine list, please.
James Starr: Thank you. We’ll look over the menu
for a few minutes and think it over.

In some minutes

Waiter: Are you ready to order now?

: James Starr: Olga, what would you like? Have you
. decided or would you like some more time?

Olga: Frankly speaking, I'm not very hungry.
I think I’ll start with an appetizer, but I don’t know,
. what to choose for the main course. What would you
. recommend?

Waiter: Well, 1 would recommend you our
. speciality — turkey in white wine and orange sauce.

' Olga: Thank you!

, James Starr: And I’'m rather hungry. So, I'll start
with some meat appetizer and for the main course
. 1 would like a beefsteak medium rare.

: Waiter: Will you have anything to drink? Would you
. care for some wine?

James Starr: A bottle of dry red wine, please.

5 Olga: And bring me a glass of water, please. I'm
. very thirsty.

5 Waiter: Will you order your dessert now?

James Starr: 1 don’t think we want anything sweet.
Olga: Yes, it would be too much for supper.

After the supper

James Starr: Waiter, the bill, please.

Waiter: Yes, sir. Would you like separate bills?
James Starr: No. All together, please.

Waiter: Here it is, sir.

James Starr: Keep the change.

Waiter: Thank you, sir.
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. May I show you to the table, please — 4 nposocy eac k cmony
2. menu — MmeH0
wine list — xapma eun
3. We’ll look over the menu for a few minutes and think it over. — Muo: nocmompum
MeHI0 U nodymaem.
4. Are you ready to order now? — Bwu comosbl cetiuac cderams 3aka3?
5. Have you decided or would you like some more time? — Bw pewusu uau éam
HYJICHO euie epeMs nooymams ?
6. frankly speaking — uecmno cosopsa (MeHee odulMaTbHOE BbIpakeHUE, OoJiee
pasroBopHoe no cpaBHeHU1o ¢ to tell the truth)
7. to be hungry — 6vims c0100HbIM
8. I’ll start with an appetizer — s nauny c 3axycku
9. main course — ocHogHoe 611000 (2opsuee)
10. I would recommend you our speciality — s nocosemoean 661 Hawe ¢hupmenroe
011000
11. turkey in white wine and orange sauce — undeiika 6 beaom euHe u aneabCUHOBOM
coyce
12. I would like a beefsteak medium rare — s xomesn 6v1 Ougpumexc cpedueii npoxcapxu
(HEeMHO020 HeO0NCaApeHHbLIL).
Taxke 3aromHure: beefsteak rare/well done — oOugumerxc ¢ kpoewvro/xopouio
npodicapeHHbLil
13. Would you care for some wine? — Kak nacuem euna?
14. to be thirsty — xomems nums, ucnsimoieams xcajicoy
15. bills — cuem (B pecTopaHe, Mara3uHe)
separate bills — paszdesvHvie cuema
16. Keep the change. — Coauu ne nado.

O Did you know?
IIpaBuna noJib30BaHUS HOXKOM
OkazaBlvch B AHIJTIMM, MOCTapaiTech He 3a0bITh HECKOJBKO CBOEO-
Opa3HbIX, HO HE CJIOKHBIX MpaBWI IMOBEAEHUSI B OpuTaHCKOM obiectBe. Ocoboe
BHMMaHVE B HEM MPUIAETCI STUKETY 3a CTOJIOM, BEllb aHIJIMYaHE, KaK M3BECTHO,
. O4eHb 3a00TATCA O CBOEM COLMATbHOM MMHMIXKe. MTak, cormacHO BeCbMa aBTOpM-
. TETHOMY CIIPaBOYHMKY IO 3THKeTy “Debrett’s”™, 3a cTOIOM HOX ClIeayeT AepXKaTh

*

OduumanbHbIil cailT u3nanus: www.debretts.com
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TaK, YTOObI €ro PyKOsITKa HaXOIWUIach Ioj JiaaoHbto. [losoxeHue, Korna pykosiTka
HOXa, KaK KapaHalll, IIPOXOAUT MEXTYy OCHOBAHMSIMU OOJIBILIOTO M yKa3aTeJIbHOTO
MaJIbLIeB, SBJsETCS HenmpaBWIbHBIM. [1o100HAast KapTMHA HE OCTAHETCSl HE3aMEUeH-
HOI1, B CBSI3M C YEM Bbl MOXKETE OKa3aTbCsl IOHWXKEHHBIMU Ha COLIMAIbHOM JIECTHU -
1I€ B IJ1a3ax BalllMX OPUTAHCKUX COCENEH MO CTOJY.

Exercise 6. Complete the dialogue.

Alexey: It’s lunch time and I’m rather 1. .2
you 3. about going to café?

Svetlana: 1 4. mind.

Waiter: What would you like, sir?

Alexey: 5. the menu.

Svetlana: And I'll start 6. , then I’ll take 7. soup
and cheeseburger.

Waiter: 8. drink?

Svetlana: 9. juice, please.

Alexey: I'm not going to 10. soup today. I’'ll take
11. salad, medium French 12. and a hamburger.

And Coca-cola, please.

Exercise 7. You are going to have lunch in a café. Using the menu below make
your order.

MENU
Appetizers Salads Desserts

Bread Sticks | £1.50 Shrimp cock- | £4.25 Cheese cake £1.50
Mushrooms 1.90 tail Apple pie 1.10
Cheese Bread- 1.80 Fruit salad 3.90 Chocolate 1.30
sticks Chicken salad @ 3.70 Jelly 1.60
Garlic Bread | 2.00 Fish salad 4.00 Ice-cream 1.40

Vegetable (chocolate,

salad vanilla,

strawberry)
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French Fries Burgers Drinks
Small £.85 Cheeseburger | £4.00 Tea £1.15
Medium 1.00 Chicken 3.70 Coffee 1.90
Large 1.35 burger Milk 1.20
Hamburger 3.50 Orange juice | 1.70

Diet Coke 1.00
Coca-Cola 1.00
Sprite 1.00

Soups

Vegetable soup @ £3.00
Mushroom 3.20
soup

Exercise 8. Using new words say, what do you usually take (have) for lunch/
dinner and supper? You can also use the words in the frame below.

soup cyn

milk soup MONOUHBLU CYh
chicken clear soup KYpUHblli 6y1b0H
meat (fried, grilled, boiled) Msco (dcapeHoe, HA epuie, OMEApHoe)
chicken Kypuua, UsinieHoK
fish polba

salmon J10c0Ch/cemea
mackerel cKymbpus

carp Kapn

oysters ycempuubl

shrimps Kpeeemku
garnish 2apHUp

rice puc

pasta MAKapoHHble U30enus
noodles Aanua
vegetables 080U

potatoes Kapmodgens
cabbage Kanycma

carrot MOPKO08b

beetroot ceekna

cucumber oeypeuy

pumpkin molkea

onion AYK

peas 20pox
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fruit/fruits Gdpykm/pykmol (pasmwie udvl Gpykmos)

grapes 8UHO2PA0

pear epywia

banana baHnaH

peach nepcuk

orange anenbvCuH

dairy products MON0UHBIE NPOOYKMbL
sour milk npocmokeauia, Kegup
cream CAUBKU

thick sour cream cmemana

butter CAUBOHHOE MACAO0
cottage cheese meopoe

For lunch (dinner) I usually take (have)

For supper I usually take (have)

Exercise 9. Translate the following sentences.
I. B BockpeceHbe MBI coOupaeMcs B pecTopaH. Bbl cocraBuTe Ham
KOMIaHU0?

2. Ha crone Tpu s1610Ka.

3. HukTto B Hallleil ceMbe He JIIOOUT KPOBSIHYIO KOJ0acy.

4. B xade psgaoM ¢ HaIIMM o(pUCOM ramoyprep Jopoxe 4m3oyprepa.
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5. «5I He cobuparoch 6paTh CErolHsI MOJOYHBINA CyM», — cKa3zaia Mapu.

6. [ne BbI OOBIYHO yKMHaeTe?

7. B 3TOM MarasmHe KapIl TakKoM XXe JOpOroi, Kak 1 cemMra.

8. Ha yxuH g npeanouyuTtaro GpyKThI.

9. BbI TOTOBHI cAeaTh 3aKa3 UKW BaM HY>XHO C€IIIC BpEMA HOIIYMaTI)?

10. YTo BBI 00BIYHO OepeTe Ha AecepT? — Ha necept s1 00bIUHO Oepy SI0I0UHbBIN
MUPOL.
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§1. HACTOAIIEE COBEPIIEHHOE BPEMA (PRESENT PERFECT)
§2. MOJAJIbHBIE TJIATOJIBI (MODAL VERBS)

¢ Listen to the audio. Read and translate the text.

Five o’clock tea
Waiter: Good afternoon, sir. How many of you?
James Starr: There are three of us. Is that table free?
Waiter: Yes, you can occupy it.

James Starr: Will you give us the menu?
Waiter: Here it is, sir.

; Svetlana: James, will you tell us, what is
. the traditional English tea?

James Starr: Frankly speaking, it’s diffi-
cult to say where this English tradition came
i from. Today we call tea with milk — English
. tea. In the 17th century when the English of-
. ten used cups made of fragile china, which
was very expensive, in order not to break cups
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they first poured warm milk into the cup and only then added hot tea. Nowadays
. this has changed. Some people like to have milk first and then tea, others like to
. put tea in first and then add milk, and others say they can’t tell the difference. i
Alexey: What an interesting story! And what kind of sweets do the English prefer
with tea? :
James Starr: The English like tea with biscuit cakes, sweets and teacakes with
. different jams, cream and salty butter on it.
: Waiter: Here is your tea, miss. Would you like to add some milk?

Svetlana: Yes, please. I have never tasted tea with milk before.

James Starr: How do you like this tea? :
: Alexey: It’s excellent, but it is a little bit strong for me. I drink such tea very
. seldom. I’ll add some hot water. :
James Starr: As for me, I prefer strong tea. Weak tea doesn’t suit me. Take some
. teacakes with cream and jam. You must taste it!
Svetlana: And for my part, I like changes. Sometimes I drink tea, sometimes
. chocolate and sometimes coffee.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

. you can occupy it — 8v: moxceme 3anamo e2o (t0 occupy — 3aHumamy)
. made of fragile china — coeaan(nuiit) uz xpynkoeo gpapgopa
. in order not to break — umo6ws: He pazoums (in order to — das moeo, umoodbt)
. to pour — dobasasme ceepxy, Harueamo
5. others say they can’t tell the difference — ocmanvnvie coeopam, umo ne euoam
Da3HUYbL
6. teacake — ocapenas Oynouxa c uziomom (TPagMIMOHHBIA JecepT K dalo
B AHIJIMN)
7. cream — oueHb JCUPHble 2ycmble CAUBKU, cOUmble 8 Kpem, N0 KOHCUCMEeHUUU
U 6Kycy 601blle HANOMUHAKOWUE CAUBOUHOE MACAO
DTHU CAMBKU HAHOCSIT Ha CIlelUaIbHbIe OYJ0YKM (CM. KOMMEHTApUIi BbIIIIE)
8. salty butter — cosenoe causounoe macno
9. to add — dobasums
10. to taste — npobosams umo-1ubo Ha éxyc
11. strong tea — xpenkuii uaii
weak tea — caabwiil, Hekpenkuil uail

AN =
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12. very seldom — ouens pedko (Hapeuue seldom, Kak mpaBujo, ynoTpeosieTcs ¢
YCUJIEHUEM Very)

13. doesn’t suit me — He das mens, He nooxodum mue

14. for my part — umo kacaemcs mens

Exercise 1. Retell the dialogue from the third person (om mpemuveeco auya), using
words ask, tell, wonder (ydueismoscs), answer, think, say.

S Useful point!
[narosnl to speak, to tell, to say Ha pyccKuii I3bIK OOBIYHO TTEPEBOASITCS

2080pUMb, CKA3aMb, OTHAKO U B OTTEHKaX 3HAYEHMSI, U B YIIOTPEOJICHUMN
3TUX CJIOB €CTh HEKOTOpasl pa3HMIIA:

® to speak to somebody 0603HauaeT caMm MpoLECC TOBOPEHUS, peun (Hayuuacs
2080pUMb, yMeem 2080PUMb, 2060PUMb 2POMKO, MUXO, YMHO, OMKPOBEHHO, 2080PUMb
no-aHeaulicKu, nobecedosams ¢ Kem-.u.);

® to say to somebody — cxazams; OOBIYHO yHoOTpeOJsIeTCsI B MpsSIMOl U
KOCBEHHOW peuu B cJIoBax aBTopa (oH ckaszan),

* to tell somebody — B oTIIMYME OT MPEAIIECTBYIOIIMX NIEPBLIX ABYX IJIArOJIOB,
mocjie Hero WaeT He MpeioxHoe (¢ to), a mpsmoe monojHeHue (tell me/
my grandmother), 6e3 xoroporo tell Boo61e He ynorpe6isgercd. DTOT I1arona
UMeEET 3HAYCHUE 2080pUMb, CKA3amb C OTTEHKOM c000uums, 0ams UHGOpMauuio,
genemv, NPUKA3AMb.
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Exercise 2. Fill in say, tell, speak in the necessary form.

1. Mary English, French and German.

2. “I can help you with your English,” she .

3. Our teacher us to read and translate the new text.

4. “You do not work at all,” the colleague to him. “I shall
have to go and to the director.”

5. Every guest (eocms) will for 5 minutes during the talk-
show.

6.1 them an interesting story.

7. He me his name and address.

8. him to bring me the book at once!

9. Who you the news?

10. the waitress to bring me some white bread.

11. When she came in she “How do you do?” and sat
down.

12. “You must learn to English, not only to read and
understand it,” the teacher.

@ Let’s have fun!
B BenukoOputaHuu 4aii — HalMOHadbHAs TOPAOCTb U JIIOOUMBINA

0e3a/IKOTroJIbHbI ~ HanmuTOK. HeKoTophIM MHOCTpaHLIaM  MOXET
. TI0Ka3aThbCsl HEOOBIYHOM U YTOMMTEJIbHON TpaJAuLIMs MUTh Yail HECKOJIBKO pa3 B
IeHb. BoT nob6past MpoHUS OMHOTO U3 HUX:
At 5 o’clock in the morning you get a cup of tea. Then you have tea for breakfast;
. then you have tea at 11 o’clock in the morning; then after lunch; then you have
. tea for tea (5 o’clock tea); then after dinner, after supper and again at 11 o’clock
. at night. :
: You must not refuse any additional cups of tea (donosnumenvubie wawku uas)
. under following circumstances (100 caedyrowumu npedaoeamu): if it’s hot, if it’s
. cold. If you are tired, if anybody thinks you are tired, if you are nervous, if you
are happy, before you go out (sixodums uz doma), if you are out (6sime He doma),
. if you have just returned home, if you don’t want to drink tea, if you have had no
. tea for some time, if you have just had a cup...
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GRAMMAR

§1. Hacroamee coBepuieHHOe BpeMA
(Present Perfect)

B npenpiayiimx ypokax Bbl YK€ MO3HAKOMUWJIMCH M TIOAPOOHO M3y4WIW ABa BUIA
npoueaiiero BpemeHu (Past Simple 1 Past Continuous), KaXnbiii 13 KOTOPBIX KC-
MOJIb3YeTCSl B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHBIX OOCTOSITEILCTB MPU ONMMCAHUM TeX WU
WHBIX COObITUI. COOCTBEHHO, ITOUEMY HACTOSIIEe BPEMSI CBSI3bIBAETCS C MPOLLIEILLIM
BpeMeHeM? OTBET KpOeTcs yKe B caMOM Ha3BaHUM JaHHOTO BpeMeHU — Hacrosiee
coBepuieHHoe Bpemsi. C momonibio BpeMeHU Present Perfect Mbl roBopyM 0 COOBITH-
SIX, MPOU3OIISAIINX B MPOLLJIOM (Kak OJivKailliieM, TaK M OTIaJIEHHOM), HO UMEIO-
IIMX 3HAYeHHMeE, pe3yJIbTaT B HACTOSIIIIEM.

OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM, HEOOXOAUMBIM M1J1s1 00pa3oBaHus Present Perfect, siBisieTcst
raroj to have B HacTosileM BpeMEHU.

®opmbl BpeMeHU Present Perfect oOpasytorcs mo ciemyroieii cxeme:

BCITIOMOTaTeJIbHBIM I1aroj Past Participle cMbIciOBOTO TJ1arosa
to have B Hy>kKHOM JIM1I€ U YKCIIE (3-s popma riarona)
| have We have (CcM. TaOJaUILy HETPaBUIIbHBIX IJIar0JIOB)
You have You have +
He/She/It  has They have
Hanpumep:

1. I have lost my keys. — 4 nomepsa karouu.

[aBaiite pazdoepemcs, 4To e Mpou3onuio. Kitoun ObLIM MOTEPSHBI B KAKOK-TO
MOMEHT B MPOLIJIOM, HO PE3YJIbTaTOM [IJI1 HACTOSIIETO SIBJISIETCS TO, YTO ceidac Mbl
HE MOXEM OTKPBITh IBEPb.

2. I have seen this film. — 4 suden smom ¢hunom.

Kakoe-To BpeMms Hazajn, B MPOIILIOM, s yKe cMoTpea 3ToT ¢puiabM. Ho peub
0 (punbpMe 3anuIa B HACTOSIIIIEM BPEMEHU, celdac, U s MOTYy paccKa3aTh €Tro CIo-
>KET, y4acTBOBaTb B OOCYXJI€HUU, TOBOPUTH, TIOHPABUJICS JIU MHE 3TOT (DUIbM
U T. 1.

Crenyouuii mpuMep AEMOHCTPUPYET CYIIECTBEHHYIO PAa3HUILY B yNOTPEOJICHUN
ITpoctoro npoueniiero BpemeHu (The Past Simple) u Hacrosiero coepiieHHOro
BpemeHu (The Present Perfect Tense):
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My father lived here all his life. — Moii omey npoxcun 30eco écro ceoro rcusnv. (HO!
OH yXe yMmep).

My father has lived here all his life. — Moii omey xcusem 30ecv écto ceoro xcusme.
(HO! OH Bce elle XUB, XU 1 KUBET).

B nepeuncieHHbIX BblllIe TTpUMeEpax Mbl HATJSAHO BUAMM CBSI3b MPOIUIBIX, YXKE
MPOU3OIIECAIINX COOBITUI, C HACTOSIIMM. B HacTosiiieM sl Hac MMeeT 3HaueHue
pesyabsrat u3 npouuioro. Ilpy 3ToM B JaHHOM cilyyae Hac HE MHTEPECYIOT AeTalu
npousoieniiero. Ias Hac BaxeH JUIlIb Pe3yabTaT, KOTOPbIii HENOCPEeICTBEHHO
BJIMsieT Ha HacTosiee. Bpemst Present Perfect siBisieTcst hopmoii HacTos111ero BpeMeHU
U CBSI3aHO C MOMEHTOM PEUYM, IMO3TOMY €ro He CJAeAyeT MCIO0JIb30BaTh IS Nepeaayun
COOBITHI, MTPOU3OIIEAIINX B MPOIIIOM.

Useful point!
Ha pycckuii s13bIK TpeiioXeHUsl, B KOTOPbIX MpUCYTCTBYeT Present
Perfect, 00bIUHO MEepeBOASITCS MPOLIEAIINM BPpEMEHEM.

OcHOBHBIE cliydyau U HioaHchl ynoTrpeoiaeHust Present Perfect

* Present Perfect ynmorpe06sieTcsi, Koraa pedb UIET O COOBITUU, YK€ COBEPIIMB-
1IeMcsl ¥ 3aKOHYMBILIEMCSI HEKOI1a paHee OTHOCUTEIbHO MOMEHTA Pe4u, OJHAKO pe-
3yJbTaT 3TOTO IPOILIOro JEMCTBUSI UMEET CBS3b C HACTOSIIMM. MIHBIMUM cl0Bamu, B
3TOM CJIydyae MbI pacCyKIaeM O COOBITHSIX IMPOIIIOr0 B HACTOSIILIMIA MOMEHT:

He has read this article. — On npouuman smy cmamoro. (Pe3ynbrat B HaCTOSIILIEM —
OH 3HAEeT ee CcolepKaHue.)

* Present Perfect MoXeT ynmoTpeOasaTbCSl B COYETAHUU C TOKa3aTeJsIMUA BPEMEHU
B TOM Cllyyae, €C/lyd MEepUuoJ, Ha KOTOPbIA OHM YKa3blBalOT, €llle He 3aKOHYMJICI U
BKJIIOYAET B Ce0S1 MOMEHT HACTOSIIEro:

today — cecoons this month — 6 smom mecaye
this afternoon — cecodns onem this year — 6 smom eody
this week — na smoii Hedene this summer — smum semom u T. 1.

I have had a word with him this morning. — 4 6ecedosan ¢ Hum ceecoons ympom.

T Useful point!
Ecnu ykazaHHBIII BpeMEHHOI Tepuoj YXKe 3aKOHUMIICS, TO CISAyeT
rucnoab3oBath Ilpocroe npoiueniiee Bpems (Past Simple).
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CpaBHure:

I have seen him this afternoon. — 4 éudes eco cecodns dnem (rpu 3TOM pasroBop
TOXKE MPOUCXOAUT THEM).

In the afternoon I visited my friend. — Cecoons onem s nasecmun dpyea (npu
9TOM Pa3roBOpP MPOMCXOIUT BEYEPOM).

* Present Perfect MoxeT yroTpe0sIThCs C ToKa3zaTeaaMu (HapeuyusiMU ) HEOIIpe/ie-
JICHHOTO BpeMeHM 1 yacTtoTHocTu. Hampumep:

I have never seen her before. — 4 nuxoeda ne euden ee panvuie.

John has arrived by now. — /[oicon yoce npuexan.

HocratouHo yacto BpeMsl Present Perfect ncnonb3yercst mist Toro, 4ToObl HayaTh
pa3roBOp WJIM IJIsI TOrO, YTOOBI COOOILIMTL O KaKOM-JI1U00 HOBOM coObITUM. [Tpn aTOM
BaXKHO TIOMHUTb, YTO BCS Toc/eayoonias 6eceia Ha 3alaHHYIO TeMy OyIeT BECTUCH B
[TpocTom mpoueniiem BpemeHu (Past Simple):

I have seen this picture. I saw it in Paris. — 4 eudes smy kapmuny. A euden ee 6
Tapuoce.

Did you like the picture? — 7e6e noupasusrace >5ma kapmuua?

Exercise 3. Translate the following sentences into English.
1. B aTOM Mecsie s ToCMOTpeJ1 yKe TpU HOBBIX (DuJibMa.

2. OHa TOJBKO UYTO BBIIIIA.

3. CkoJibko pa3 Bbl ObLIM B [lapuke?

4. B nocnenHee Bpems s By ToMa O4eHb PEOKoO.

5. BbI Korma-HuOyAb BOOAWIN MAalMHY Mpexkae?

6.3a MOCJEIHNE HECKOJIbKO THEH 51 IO3HAKOMMIIACH CO MHOTMMU MHTEPECHBIMMU
JIXOAbMMU.

7. 51 oueHb ronopeH. S ele He 3aBTpakal.
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8. OHM TOJBKO YTO ceJu Ha aBTOOyC 10 BecTMuHcTepckoro A66aTCTBa.

9. B atoMm roay mou apy3bsi u3 CaHkT-IlerepOypra yxke TpUXKIbl HaBECTUIN
MEHSI.

10. Ha »Toii Henene oHU yxKe ABa pa3a ObliM B HalmoHanbHo# Tanepee.

11. Bol Korna-HuOyAb BCTpeyaand 3TOro YejJoBeKa paHblie?

Exercise 4. Fill in the blanks with the verbs in the necessary grammar form.

Cwash finish catch put buy fry translate break invite cook write >

Obpaszey: David has _____ his homework. David has finished his homework.
1. Mrs Brown has the Sunday dinner.
2. They have some oranges in the shop.
3. Tom has Susan to the theatre.
4. Mr Brown has already a letter to his friend.
5. Mr Brown has some fish for today’s dinner.
6. Susan has some food in the basket.
7. Have you your hands this morning, David?
8. He has five articles from English into Russian.
9. Have you the window, Bob?
10. We have some fish in the stream.

Exercise 5. Translate the following sentences into English.
1. MBI HUKOTOA HEe OBUTM B AHIJIUU.

2. OHa yke nepeBesia IBe CTaTbU.

3. S yxxe Buaena 3ToT (PUJIbM.

4. Bbl yxe 3aKoHUMIM KHUTY? Ee MOXHO KyNnuTh B Mara3uHe?
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5. Bbl Korna-HuOyap rmpoboBaiu 4yaii ¢ MOJIOKOM?

6. 51 MoONOXM KIIFOYM B KapMaH, HO ceiiyac He MOTY WX HaWTH.

7. Bam nipuxomuinock 0biBaTh B Anonun? — Jla. — Korma? — B npoiuiom
romy.

8. MBI ellle He YUTAIX 3Ty KHUTY.

9. M&I yXe moyKUHaJIHU.

10. Bam nmpuxoauiochk ObIBaTh 3aeCh npexae? — Her

§2. Mopanbhbie rnaronbt (Modal Verbs)

Tema MoIaJIbHBIX TJ1aroJIOB B aHTJIMIACKOM SI3bIKE SIBJISIETCS] TOCTATOYHO OOIIMPHOM
n BaxHOW. C MOMOIIBIO MOJAJbHBIX IJ1arojoB Mbl TOBOPUM O HEOOXOIMMOCTH,
BO3MOXHOCTU WJIM HEBO3MOXHOCTHU, BEPOSITHOCTU COBEPIIEHUS TOrO WM WHOTO
nectBusa. B cBsA3M ¢ 3TMM cieayeT 3allOMHMTb, YTO MOJaJibHble IJIarojibl He
0003HAYaI0T KaKoe-JIM0O JECTBUE KaK TAKOBOE, a CIIyXKaT IIJI TepeJadyd OTHOLIEHUS
TOBOPSIIIIETO K TOMY WJIM UHOMY JI€HCTBUIO.

MopanbHble [JIarojbl YCJIOBHO MOXHO pPa3IelUTh HAa JIBa TUMA: COOCTBEHHO
MOJAJIbHbIE TJIarojibi M 3KBUBAJIEHTBl MOJAJIbHBIX IJ1arojoB (paBHO3HAYHbIE IIO
3HAYECHUIO).

Hioancel ynoTpe6/ieHuss MOJAJIbHBIX IJIAT0JIOB:

* MOJaJIbHbIE IJIarojibl He U3MEHSIOTCS I10 JMIaM U YKCiaM;

* CMBICJIOBOI IJ1aroj CTaBUTCS Cpa3y IOCJe MOJAJIIbHOTO B (popMe MH(PUHUTHBA
(cnoBapHast popMa) OOBIYHO Ge3 YacTUlIbI to;

* MOJAJbHBIE TJIarojbl HE MWCIOJB3YIOTCS [JIsi 0Opa30BaHMS MOBEJIMTEILHOTO
HAKJIOHEHMUSI, TaK KaK HE€ BbIPAXAOT HUKAKOrOo [EWCTBUS, a JMIIb MEpeaaroT
OTHOILIEHUE K TOMY WM UHOMY JIEHCTBUIO;

* Yy MOJAJbHBIX IJIAarOJIOB HET (POpMbI IpOIIEAIIero (KpoMe TIJIarojoB can U
may) u Oymymiero BpeMeHM. 1t 0Opa3oBaHMsI HEIOCTAIOIIMX BPEeMEHHBIX (opM
KCIOJIb3YIOTCS COOTBETCTBYIOLIME SKBUBAJIECHTHI MOJAIbHBIX IJ1arojoB;
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* BONPOCHUTEJIbHAS M OTPULATEIbHAS KOHCTPYKLIMM MOOAIbHBIX [JIArOJIOB HE
TpeOyIOT BCIIOMOTaTeIbHOTO IJ1arojia to do.

Haubonee ynorpe6urenbHbie MOAalbHbIE IJarojbl

can — Moub, yMemsb, ObiMb 8 COCMOSHUU, PA3PEUUND

may — Moub, umems paspeuterue (6onee opUIIMATBHO, YEM can)
must — 6bimb 00AHCHBIM

need — Hyxcdamobcs

should — caedyem, caedosano 6vi

MopanbHblii r1aroj can (Moub, ymems, OblmMb 8 COCMOAHUU, pA3PEUUMb —
00BEKTUBHASI BO3MOXHOCTh COBEPIIEHUSI KaKOro-aubo aeicTBuS)

* umeeT ¢opmy Present Simple (Ilpoctoe Hacrosiinee — can) u Past Simple
(ITpoctoe npoueniee — could);

* HCIOJIb3YeTCs UISl TIepeaaul HECKOJIbKUX Pa3IMYHbIX 3HAYEHUIA:

a) pa3pelieHne COBEPHMIATh Kakoe-1100  You can use my telephone. — Bo: mooceme

JeicTBHae 80CNONBb308AMBCS MOUM MeAePOHOM.
0) BO3MOXKHOCTb, YMEHHE They can do this work. — Oru moeym evinoanume smy
pabomy.

My daughter can swim. — Mos dous ymeem naagame.

* ¢opma mpoueaiiero BpeMeHu could MoXeT MCIOJb30BaThCs JJs1 Mepeaadyun
pa3IMYHBIX 3HAYCHUIA:

a) COOCTBEHHO MpoIIe/Iee BpeMs My daughter could swim when she was four. — Mos dous
YMena naasams, K020a eil 6bi10 Yemoipe 2004.

0) 0oJee BexxmBasA hopma Could you please tell me, how to get to the Madame

BbIpaxkeHus paspemnieHus, 4yem miaron | Tussaud’s Museum? — Boi ne nodckasceme, kak do6pamucs

can do mysess Madam Trocco?

MopaanbHblii IJ1aroa may (mMous, umems pazpeuienue)

* yallle UCIOJb3yeTCsl B OPUIIMaIbHON peun:

May I ask you a question? — Moey (paspewume) s 3a0ame éam éonpoc ? (Hanipumep,
BO BpeMsI Npecc-KOHMEepeHLIN)

You may come in. — Bo: moxceme eoiimu. (Bam paspeuwiero eoiimu)

* umMeeT ¢opmy Present Simple (mpocroe Hactosiiiee — may) u Past Simple
(mpocToe mpoineaiee — might);
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* MOAJIbHBIN IJIaroj may MCIIOJAb3YEeTCs IS TEPENAYu HECKOJbKUX PAa3JIMYHBIX
3HAYEeHUW:

a) pa3pelneHue You may go today. — Cezodus 6bl modceme
yXo0ums.
You may borrow this book for three
days. — Bol mooiceme 83smo 3my KHuUey Ha

mpu OHs.

0) npeamosioxkenne (09eHb YACTO IIIATOJ may He may know her. — Boszmooicrno, on 3naem

BBIPAKAET MPe/NO0I0KEeHHEe C HEKOTOPbIM OTTEHKOM ee.

COMHEHMST) She may come any minute. — Ona moxcem
npuiimu 6 ar06yi murymy. (BO3MOXHO,
MPUIET)

* (¢opma IPOCTOro MpPOIIEAIIero BpeMeHu might MoXeT ynoTpeOasaTbCs st
nepegayy pa3IMYHbIX 3HAYCHUIA:

a) dopma cociaararesbHOro HakioneHuss You might find her at the office two hours ago. — Bo:

(Ha pyCCKMii A3bIK MEPEBOAUTCS C Moeau 6vL 3acmams ee 8 oguce déa uaca Ha3ao.

YACTHIEH Obi: Moe Obl M T.11.) They might pay more attention to mathematics. — /u
c1e006a10 Obl yOensims 60abUle BHUMAHUS Mamemamuke.
(B manHoM mpumepe GopMa IPOIIEANIEro BpeMeH!
might mproOpeTaeT OTTEHOK HPABOYUYEHWS).

0) mpeanosioxenne (C eime MeHbIIei John might still catch his flight, but I don’t think he
CTeNeHbI0 YBEPEHHOCTH, YeM may) will. — Jicon ewe moscem ycnems Ha ceoil peliic, HO 5
CUNBHO 8 IMOM COMHEBAIICh.

MopanbHbli r71aroa must (6bime 004AXCHBIM)

* UMeEET TOJIbKO OJHY BpeMEHHYI0 (opMy — (HOpMy IPOCTOrO HACTOSIIETO
BpeMeHU (Present Simple);

* B IIpOLIEAIIeM M OyayllleM BPEMEHM yIOTPeOJsieTcs SKBUBAJIEHT MOAAJIbLHOTO
rnaroja must — have to;

* MOJAJIbHBIM IJ1arojl must MCHOJb3YeTCs ISl Mepeaayr HECKOJbKUX pa3InuHbIX
3HAYEHMUIA:

a) He00XO0IUMOCTh, 0053aHHOCTD, You must finish this report by 6 o’clock. — 7Tbt doscen
NpPUKa3 K COBEPIICHUI0 KAKOT0-IH00 3aKOH4UMb 3mom 00KAad K 6 yacam.
JeicTBUS She must call her parents at once. — Ona doaxcna

(0bs3aHa) HeMeONeHHO NO360HUMb CBOUM POOUMENsIM.
I must go to work at seven in the morning. — 4 doascen
(0b653an) yxodums Ha pabomy & cemb 4aco8 ympa.
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0) HaCTOsATEIbHASI PEKOMEHAANNA, You must see this film again. It’s very interesting. — Bu:
NpUIIalIeHne npocmo 00s3anbl nepecmompems smom uaom. OH oueHsb
UHMeEpeCcHbll.

You must come and see us in spring. — Bbl HenpemeHHO
00101CHbl KAK-HUOYOb npuexamsv K HAM 8eCHOI.

B) JIUYHAsA O0CO3HAHHAS HeoOxomumocTh I must do it today or never. — 4 doaoicen coenams 3mo
Ce200Hs uau HUKoeoaq.

MonanbeHblii raaron need (Hyxcoamocs)

* MMEET TOJIbKO OJHY BPEMEHHYI0 (DOPMY — HACTOSIIETO BPpeMEHMU;

* MPEUMYILIECTBEHHO MCIIOJIb3YeTCs IS 00pa30oBaHUs OTPULIATEIbHBIX U BOIPO-
CUTEJIbHBIX MPEII0XKEeHUI:

She needn’t (need not) hurry. — Eii ne nysucho cnewums.

Need we write to the office? — Hyocno au nam nanucams 6 oghuc?

Need she go there? — Hyocno au eii examov myda?

T Useful point!
[Tpy MOJOXMTETLHOM OTBETE Ha BOIPOC, 0Opa30BaHHbIN C TOMOIIBIO

MoOJaJbHOIrO Tjaroja need, BMECTO HEro cjeayeT MCIOJIb30BaTh
MOJJIBHBINA TJIarojl must:
Need she buy some milk or sugar? — Eii HyacHo Kynumo mMoaoko uau caxap?
Yes, she must. — /Jla, nado (nycmo Kynum).
HO!
No, she needn’t (need not). — Hem, ne nyxcHo.

T Useful point!
B anrmmiickoM sI3bIKe ecTh aBa miarosia need. OQuH U3 HUX SIBJISIETCS

MOJAJIbHbIM IJIaroJOM (CM. BBILIE), BTOPOI Xe MpeacTaBisieT co0oit
0OBIYHBIN cMBbICIOBOM raroi. He myraitte atu nBa riarona! CMBICIOBOM Tj1aroj
need, B OTJIMUKME OT OAHOMMEHHOIO MOJAJIbHOTO need, MOXET yIOTPEOISIThCI BO
BCEX BPEMEHHBIX (popMax M pas3HbIX BUAAX IpemtoxeHuii. Craeayrolmuii mocie
CMBICJIOBOTO m1aroJjia need MHGUHUTUB YNOTPEOJIIETCI C YacTUlEel to, a BOmpo-
CUTEJIbHASl U OoTpUlIaTesibHas (DOPpMbI 0OPa3yloTCsl ¢ MOMOIIbIO BCIIOMOTraTeIbHO-
ro riarosia to do.
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CpaBHure:
Need I buy it? — Hyxcro au (ecmb au HeobXxo0umocms) MHe nOKynamos 3mo?
Do I need to buy it? — Mue nyxucno amo nokynams? (00bIYHBIIA BOIIPOC)

MogpanbHbiii raron should (ciedyem, caedosano 6vi, HyscHo, HyduCcHO Obl10 Obl,
doaxcen Obia Obl)

* YIoTpeosieTcss BO BCeX JIMIAX M YKMciIax 0e3 KaKux-J11ubo U3MEHEHUI;

* eCJIM TIPeJIOXKEHMEe OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY WM OydyllieMy BpeMeHU, UC-
MOJIb3YeTCsl TPOCTO MH(UHUTUB (coBapHasl (hopMa) CMBICJIIOBOTO IJIaroJa;

* HCTIONIb3YeTCS IS TIepeIauyr HECKOJIBKUX Pa3IMIHbIX 3HAYCHUIA:

a) 4eii-1M00 COBET, peKOMEHIAIMS O You should ask him to explain it one more time. —
HE00XOIUMOCTH COBEPIIEHHS KAKOro-amoo 7Tebe caredosano bvl (credyem) nonpocums e2o euje pas
JielcTBUS 00B5CHUMb 3MO.
She should tell them the truth. — Eu credyem ckazameo
um npagay.

0) ube-1M00 MPeaNnoJI0KEHHE C BHICOKOI The bank should be closed today. — bawnk, doaxcro

CTeNeHbI0 YBEPEHHOCTH B aKTYaJIbHOCTH Oblmb, ce200Hs 3aKpblm.

CBOETO BbICKA3bIBAHHUS The taxi should be here any minute. — 7axcu éom-6om
npuedem.

Exercise 6. Fill in the blanks with the necessary modal verbs.

1. Anyone learn English if he tries hard enough.
2. Passengers show their passports on landing.
3. You drive on the left side of the road in England.
4. you play the piano?
5. It rain tomorrow, but I hope it won’t.
6. Customers count their change before they leave a shop.
7. You Marry for answer. I can explain it to you.
8. You have a holiday. You
work so hard.
9. I think you apologise to your friend.
10. Don’t worry! You can leave it. You don’t
to eat it.
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Exercise 7. Translate into English using can (could), may (might), need, must,
should.
1. Bbl MOXeTe yiTH ceifuac, €Ccliui XOTUTE.

2. OHUM JIOJKHBI OCTATHCA 3/IECH HA BCIO HOYL?

3. Bol He Moryin Obl 10O0aBUTH MHE HEMHOTO ropsiueii Boabl B yaii?

4. Bbl 1OJXKHBI OBITh OU€Hb OCTOPOXKHHBI.

5. Ham HY>KHO HEMCIJICHHO BbI3BATbL Bpaya.

6. Bel He Mo OBl MHE TTOMOYb?

~J

. Tebe criemyeT XOpOIIEHBKO MMO3aBTPAKaTh, MPEXIe YeM UATA Ha padoTy.

Read and translate the text.

Svetlana and Alexey, a young couple, have just married. They decided to spend
their honeymoon in London. They have booked a very nice suite in the heart of
London’s theatre district. Svetlana and Alexey didn’t know London, so they bought
a detailed guidebook in Moscow airport to read it during the flight.

First of all, they decided to visit the West End and the
City. The City is quite small, but it is very important. Two
thousand years ago the Romans built a town here. For
hundreds of years people lived and worked here, but now
almost all the old houses have gone. Instead, there are
large offices, huge and modern skyscrapers. Thousands of
people come here by trains every morning, and go home
in the evening. At night the City becomes the centre of
night life with its night clubs and bars for everyone.

In the West End there are theatres, cinemas, long
streets of shops and many big houses. There are beau-
tiful parks, too. In the West End they found most of
the offices of the Government.

After that Svetlana and Alexey went to Buckingham
Palace, the home of the Queen and the Royal Family.
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The Queen was coming out of the Palace in her car as they arrived, so they could see
her. Svetlana and Alexey were so pleased. The Queen was one of the persons whom
they wanted to see while staying in England.

Then they walked down Whitehall, which is the street where all the Government
offices are. When they were crossing the road to Westminster Abbey, “Big Ben”, the
clock on the Houses of Parliament, struck eleven. From Westminster Abbey they went
down the River Thames by boat to the Tower of London, which is a very old castle.
They also saw the Queen’s jewels. Then they went into St. Paul’s Cathedral, which is
not far from the City. Near St. Paul’s they saw Mansion House, the home of the Lord
Mayor of London. Each November there is a new Lord Mayor, and he lives in the
Mansion House until the next one takes his place.

Being in Moscow, they had arranged for a traditional five o’clock meeting with a
new English friend of theirs. James Starr was waiting for them in a restaurant on Pic-
cadilly Street. After five o’clock tea they got on a bus which took them to the National
Gallery. Here they saw many beautiful pictures.

They had dinner in a little restaurant in Soho, to which James Starr often goes with
his friends, and after dinner James took Svetlana and Alexey to the theatre. Svetlana
and Alexey know English very well, so they enjoyed the play. It was midnight when
they got home after a very interesting day.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

. West End — meampansnuiii paiion Jlonoona
. City — ouenw kpynnuiii 20pod; 30. denoeoii yenmp Jlondona
. Roman — pumasanun
. for hundreds of years — na npomsscenuu neckoavkux comen nem
. skyscraper — nebockpe6d
. Government — npasumenvcmeo
. Buckingham Palace — Bbyxumneemckuii deopey
. Queen — xoponesa
9. Whitehall — yiuya 6 yenmpe Jlondona
10. Westminster Abbey — Becmmuncmepckoe Abbamcmeo
11. “Big Ben” — bue bsn
12. River Thames — pexa Tem3za
13. Tower — 6awmns; 3n. Jlondonckuii Taysp
14. jewel — dpacouennviii kamens, cokposuuje
15. St. Paul’s Cathedral — Co6op Cesmoeo [lasra
16. Mansion House — oguyuanvnas pesudenyus Jlopoa-mapa Jlondona
17. Lord Mayor — Jlopd-map Jlondona

O N AW -
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18. Each November — Kaocoviii 200 6 Hosibpe

19. Piccadilly Street — yauya [lukadunrau

20. the clock struck eleven — uacw npobusu odunnaduamo
21. they got on a bus — oxu ceau na aeémobyc

22. National Gallery — Hauuonanvnas lanepes

23. Soho — apmucmuueckuii paiion ¢ Jlondone

Exercise 8. Fill in the words.

centre political capital pollution problems famous tourism popular
shops the most important person

London is the 1. city and main industrial 2.

of the United Kingdom. Its life began after the Roman invasion in 45 AD. It is
one of the most 3. places to visit. Tourists visit the city because
they want to see many of its 4. buildings and tourist sights. It is
also popular for its 3. in the central part of the city. Apart from
6. and business, London is known for its 7. role
in Europe. 8. — the Queen — lives in London. As London is one
of the biggest world capitals, it has lots of 9. For example, the
government tries to reduce 10. and control immigration.

main — 21a6HulLil

Bo3moxHo, BaM 3HAaKOMO CJOBO M3itHcmpum (OT aHIIMKCKOro mainstream:
main + stream — meuenue, nomok, Hanpasiexue), T.€. MeliHcmpum 0OO3HAYAET
eocnodcmeyruyue 8321:20bl/udeu, 2NaeHvle MmeHOeHYUU)

invasion — emoporcenue

AD — naweil 3pbi (0T 1aTUHCKOro Anno Domini)

Mo naweii s3pst — BC, T.¢. before Christ — do Poxxcdecmea Xpucmoesa

tourist attractions — docmonpumeuamensvHocmu, uHmepecHvle Mmecma 041
mypucmoe

apart from — xpome

although — xoms

to reduce — ymeHvwums, cHuU3UMb
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Listen to the audio. Read and translate the dialogue. :
_ James Starr: This is Whitehall. All those big buildings are Government offices. At
. the beginning of November and every year the Queen drives down Whitehall from
. Buckingham Palace to open the Parliament. Many people come to watch the Queen !
and the soldiers who ride with her. :
: Svetlana: What are those buildings at the end of the street?

: James Starr: You know the building with the clock. That’s the Houses of Parliament.
The building beside it with two towers is Westminster Abbey. Now we shall go by boat
. to the Tower. :
: Alexey: How far is it?

James Starr: About three miles. It’s near Tower Bridge. :
5 Alexey: Ts that the bridge that opens in the middle to let boats go through? Like
. in St. Petersburg? :
James Starr: Yes. Now we are going under London Bridge. This bridge isn’t old,
but there was a bridge here many years ago with houses and shops on it.

j Svetlana: 1s that the Tower of London? :
: James Starr: Yes, the one in the middle — the White Tower — is the Tower you
. are talking about. '
. Alexey: How old is it? :
g James Starr: About a thousand years old. Years ago Kings and Queens lived and
. died here.
Svetlana: 1 don’t like the Tower. It’s cold and grey, and it frightens me. We shall
. go and have lunch. I’'m hungry. :
James Starr: All right. There is an old restaurant near here which you will like.
. The food is very good.

Alexey: Can we get to the National Gallery from here? 5
: James Starr: Yes. We shall go by bus. Then you can see all the interesting buildings
on the way. That is the Bank of England. This is Fleet Street, with all the newspaper
. offices. Now we are in the Strand. Charing Cross Station is on the left, and now we
. are coming to Trafalgar Square. The National Gallery is on the right. :
5 Svetlana: How many pictures are there in the Gallery?

James Starr: About six hundred, I think.

Alexey: Don’t ask hard questions, Svetlana. James doesn’t know everything. ;
: Svetlana: Don’t you? All right. I shall ask an easy question. Where can | wash my
. hands? '
James Starr: Come on! I’ll show you. Down these stairs.
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1. Fleet Street — yauya 6 nondonckom Cumu :
: 2. Charing Cross — mecmo nepeceuenus mpex enashoix yauy Jlondouna, nedasexo
om Tpaganveapckoii naowaou '

Exercise 9. Answer the following questions.
1. How far is the Tower of London from Westminster?

2. How many pictures are there in the National Gallery?

3. What are the buildings in Whitehall?

4. Who lives in Buckingham Palace?

5. What did Svetlana and Alexey hear when they were crossing the road to
Westminster Abbey?

6. Where did they have dinner?

7. What time did they get home?

@ A piece of English humour
: Still Not Perfect :
i A small schoolboy often wrote: “I have went,” instead of “I have gone.” At last
. his teacher said:
“You must stay after school this afternoon and write “I have gone” a hundred
. times. Then you will remember it.”
When the teacher came back he found a letter from the boy on his desk. The
. letter was: :
: Dear Sir,

I have wrote “I have gone” a hundred times, and now I have went.
Jim Stone
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§1. BO3BPATHBIE MECTOMMEHUA (REFLEXIVE PRONOUNS)

§2. TIPUTAKATENTbHBIE MECTOMMEHMA. CAMOCTOATENIBHAA/ABCONIOTHAA
®0PMA IPUTOKATEJBLHBIX MECTOMMEHMU (POSSESSIVE PRONOUNS)

§3. ITIPOLIENIIEE COBEPIIEHHOE BPEMA (PAST PERFECT TENSE)

84. MOJAJIBHBIE TJATOJIBI. dKBUBAJIEHTBI MOJJAJIBHBIX TI'JIATOJIOB
(MODAL VERBS (CONTINUE). EQUIVALENTS OF THE MODAL VERBS)

« Listen to the audio. Read and translate the dialogue.
. James Starr: Have you lived in Edinburgh all your
L life?

lan Macdonald: No. I was born in the Highlands, not
. far from Aberdeen. Have you been to the Highlands?
James Starr: No. I usually go abroad for my holidays —
. either to Spain or Italy.

lan Macdonald: There are many beautiful parts of
. Britain that you should see. You should certainly spend
. a holiday in the Highlands one year.

James Starr: But you get a lot of rain there, don’t
. you?
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' lan Macdonald: Not so much as people think. We have more hours of sunshine
. in the summer than many other places in Britain. The mountains and lakes are
. very beautiful in the late summer and early autumn. You should visit the Western
. Isles, too.

: James Starr: That sounds a wonderful idea. I’'m sure, I’ll be able to find some
. time and come here next year.

: lan Macdonald: You should come up to the Edinburgh Festival next autumn
and then spend a week or two touring the Highlands. You’ll enjoy it.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

. to be born — 6bimb poxcoennvim, pooumocs

. either ... or — aubo ... aubo

. isles — ocmpoea (MH.U.)

. That sounds a wonderful idea! — 9mo omauunas uoes!; 3eyuum omauuno!
. touring — mypusm, nymewecmeue (31. nymeuiecmeys no)

N A WK -

Exercise 1. Find in the dialogue the English for:
1. mMpoBeCTU HEAENIO WK JBE, MyTeIIeCTBYS

2. BbIe3XaTh 3a TpaHUIly HA Mpa3gHUKU (B OTIYCK)

3. MPOBOAUTH OTITYCK

4. MO3OHVIM JIETOM M paHHEN OCEHbIO

5. 1eToM y Hac OoJibllIe COJTHEYHBIX YacCOB, YEM B JPYTMX MECTax

6. TeOe TTOHpPaBUTCS

7. He TaK MHOTIO, KaK JyMaoT
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GRAMMAR

§1. Bo3BparHbie mecroumenusa (Reflexive

Pronouns)

JInuHble MECTOMMEHHUSI B aHIIMMCKOM SI3bIKE MMEIOT Takke (hOpMY BO3BpPaTHBIX
MECTOMMEHMUIA, KOTOpbIe 00pa3yIOTCs IMTOCPEACTBOM IMTPUCOETMHEHUSI K HUM OKOHYAHUIA

-self/-selves (en.4nc10/MH.UUCTIO).

Yucio JInyHbIE MECTOMMEHHUS Bo3BpaTHbie MECTOMMEHUS
I myself
you yourself
eJl. YMCII0 he himself
she herself
it itself
we ourselves
MH. YHCJIO you yourselves
they themselves

HEOIPEeACICHHO-INYHOE€ MECTOUMEHNE

BO3BpaTHI)Ie MECTOMMEHUSI B aAHIJIMUCKOM

(byHKLMIA:

a) Bo3BpaTHasi opMa IIaroJioB, MOCJI€ KOTOPBIX CTOSAT
BO3BpATHbIE MECTOMMEHHUS (B PYCCKOM SI3bIKE IVIAroJibl B
COYETAHNM C BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM MEPEBOIAATCS
MyTeM JA00aBJIEHUS YACTHUIbI -Cb/-C51)

6) JOIOJIHEHHE, BbIPA2K€HHO€ BHUHUTE/IbHBIM WIH
NPEIO2KHBIM NMaAE2KOM

B) YCHJIEHHE JITYHOTO MECTOMMEHHSI WIH CYIIECTBUTEILHOTO
(Ha pycCKuii A3bIK TAKHE COYETAHHS MEPEBOAATCS
MECTOMMEHUSIMH CaM,/cama/camo/camu)

178

oneself

A3BIKE BbIITOJHAOT HCECKOJbKO

He cut himself. — On nopesancs.
Be careful! Don’t hurt yourself! —
byov ocmopoocen! He yoapuocs!

Do you want to buy herself a new
dress? — Buot xomume kynumo 05 Hee
Hoeoe naamve?

They never speak a lot of

themselves. — Onu Hukoeda He
2080psm 0 cebe MHO20.

She saw it herself. — Ona cama ace
sudena.

We were ourselves surprised. — Mo u
camu 0biau YOueaeHbl.
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I heard her music thousand times, so
I would like to meet her herself. —
A caviman ee My3viky molcsauu pas

u xomen Obl NO3HAKOMUMbCSL C Hell

camoil.
T) BO3BPATHbIE MECTOUMEHHSI B COYETAHUHN C COCTABHBIM She did it all by herself. — Ona
npenjiorom all by nepeBonaTcs Ha PYCCKHil sI3bIK cdenana 3mo 6ce cO8epUIeHHO
CJIOBAMM: /101bK0, COBEPUICHHO, AOCOAOMHO W TIPANAIOT camocmosmenvHo (6e3 uvei-1u60o
BBICKA3bIBAHUIO 0OJBINYI0 BHIPA3UTEILHOCTb U YCHIMBAIOT nomowu,).
€ro 3MOLIMOHAJIBLHO
) Heompe/ieJIeHHO-JTMYHO€E BO3BPATHOE MECTOUMEHHE to enjoy oneself — naciascdamocsa,
oneself ynorpeoisieTcsi B COYETAHUHM C TJIATOJIOM, KaK noayuams y0ooavcmeue, Xopouio
M OCTAJIbHbIe BO3BPAaTHbIE MECTOMMEHMS, VISl TOTO YTOOBI npogoodums epems

NPUIATh JAHHOMY KOHKPETHOMY IIaroJy (GpyHKIHIO
BO3BPATHOCTH ¥ 0003HAYHTH HEOOXOAMMOCTb YNIOTPEOICHUS
COOTBETCTBYIOLIET0 BO3BPATHOIO MECTOMMEHHS

B NPEIJI0O2KECHUHN

T Useful point!
Bo3BpaTHbBIe MECTOMMEHHUS HE YITOTPEOJISIOTCS MOCJIe TAaKUX TJ1arojioB,

Kak:
to wash — ymbieamocs  to dress — odesamucs
to shave — Opumucs to relax — paccaabaamocs

to bathe — xynamwvcs  to hide — npamamocs

Hide somewhere in the garden. — Cnpsubcsa ede-nudyos 6 cady.
He shaved, dressed and left his room at 5:30. — On nobpuacs, odeacs u éviwen
u3 komuamet 8 5:30.

[ N

3allOMHUTE HECKOJbKO BbIpaXKEHUI B COYETAaHWU C BO3BPATHBIMU
MECTOMMEHMSIMU, KOTOPbIE MOTYT BaM MPUTOIUTHCS:

Help yourself! — Yeowaiics!

Help yourselves! — Yeowaiimecs!

Enjoy yourself! — Hacaaxcdaiica!

Do it yourself. — Cdenait smo cam.

Behave yourself! — Bedu ce6s npuiuuno!
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Exercise 2. Translate into English using Reflexive Pronouns.
1. OH BcTan B 8 4acoB, yMbLICS, OJEJICS, MO3aBTpakayl U B 9 yXe BbIllIea U3
JIoMa.

2. Mu1 HaKOHCI OKa3aJIMCh 3a ropoaoM M PCIININ OTAIOXHYTb.

3. Ona ObUIa OYEHb YAUBIIEHA, KOrAa B3IJIsSIHYJIa Ha ce0sl B 3epKaJio.

4. B KUHO s TIpeAno4yuTa0 XOIUTh OJHA.

5. IlepeBeauTe 3Ty CTAThiO, MOXKAIYHCTa, CAMMU.

6. IIpekpatu BecT ceOs1 KaKk peOECHOK.

7. MBI 1 caMu HE IyMayid, UYTO OHU BBITIOJHAT 3Ty pabOTy TaK IIOXO.

8. IlocMoTpuTe Ha cebs B 3epKajio.

Exercise 3. Fill in the blanks with the suitable Reflexive Pronouns.

I.Shehurt ____ when she fell down the stairs.

2. I decided to do this work .

3.Hecut____ while he was shaving.

4. The Queen willbe ________ at the concert.
S.Ifyoucantdothework ____ you must find someone who can.
6. Sheshut ____ in her room all day.

7.0necanlose ____ quite easily here.

§2. IIpuraxkaTenbHbie MecTOMMeHuA. AOGConOTHAA
opMa mpUTAXKATENbHLIX MECTOUMEHUN
(Possessive Pronouns)

[IputsckareTbHble MECTOMMEHHUST B aHIJIMIMCKOM S3bIKe HMEIT 2  (OPMBIL:
npucoeanHsieMast popma (Ta, KOTopasi onpeaesisieT CyIeCTBUTEbHOE) U a0COTIOTHAsI
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(dopma (Ta, KoTopasi 3aMeHsIET CYILECTBUTEIbHOE, BBIMOJHSS POJib IOIEXAlEero,
JOMOJIHEHUS U T.1.).

Yuciao JIuunbie mecroumennsi  IIpucoenunsemas gopma AGcomoTHas dopma
I my (moii/mos/moe/mou) mine
you your (meoii/meosi,/meoe/meou) yours
En. yucio he his (ezo0) his
she her (ee) hers
it its (eco/ee) its
we our (Haw/Hawa/Haue/Hauiu) ours
MH. Yucio | you your (gaui/eawia/eéauie/sauiu) yours
they their (ux) theirs

1. IIpucoepunsemana GpopMa NMPUTAXKATENbHLIX MECTOUMEHUN

[MpuTsckaTeabHble MECTOMMEHUsI B IIpHUCOeIMHsSeMOl ¢opMe Bcerma CTOST
repen CyIIeCTBUTEIBHBIM U SIBJITIOTCSL ero ompeneneHrueM. Ecim cyiecTBUTeIbHOE
yIoTpeOJIeHO C MpUIaraTeJIbHbIM, TO OHO OY/IeT HaXOAUTbCS MEXIY ITPUTSKATEIbHBIM
MECTOMMEHHNEM U CYIIEeCTBUTEILHBIM.

I left my book on your table. — X ocmaeun ceorw kunuey na meoem cmoane.

My bag is yellow and his is black. — Mos cymka — oceamas, a eco — uepras.

This is our new flat. — 9mo nawa nosas keapmupa.

o Useful point!
Hanuceme nputskatebHOE MECTOMMEHUE its TuIeTcs 6e3 aroctpoda.

He nyraiite c it’s, koTopoe siB/IsIeTCsI COKpallleHUeM OT it is.

2. A6conoTHaa GopMa MPUTANKATENbHBLIX MECTOMMEHUM

Kak yxe ObLIO cKa3aHO BbIIIE, MPUTSXKATEIbHbIE MECTOMMEHUSI B aOCOJIOT-
HOI (opMe MOTYT 3aMEHSTh CYILIECTBUTEJIbHBIC, BBIIIOJHSS POJIb Pa3IMYHBIX
YJICHOB MpPEMIJIOXKEHUsI, B TOM YMCJIe U TOoJJieXallero. 9To 3HaAYUT, YTO ITIOCTe
a0COTIOTHOM (DOPMBI MPUTSKATEIHBHOIO MECTOMMEHMUSI CYIIECTBUTEIbHOE CTa-
BUTb HE CJIEIYET.

What Kkind of fish do cats like? Mine likes tuna. — Kaxyrw pwiby edsm xowku? Mos
A0OUmM myHua.

Here is my ticket and where is yours? — 9mo moii 6usem, a ede meoii?
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(? Useful point!
MpbI yacTo ciblmM cioBocodyeTaHue a friend of mine, Koropoe nepeso-

JUTCS KaK «Moii apyr». Ho B yeM ke Toraa ero otjMuue ot APYyroro co-

yetaHuss — my friend, Beab Ha TepBbIiA B3MJISIA OHO JaXe Jerde B ynoTpeodjeHuun?

Pasnuma cymecrsennast. Ha camom gene cinoBocouetanue a friend of mine nmveer
3HaUeHUE «OJUH M3 MOUX Jpy3eii», a BOT clioBocoueTaHre my friend xak pa3 umeer
3HAUEHUE «MOM Ipyr», MO3TOMY 32 HUM 4acTo CJEIyeT caMO MM Apyra Wi MOAPYTH.

CpaBHure:

My friend Olga and I often go to different theatres. — Mos nodpyea Oavea u s
Yacmo Xo0um 6 pasHvle meampeol.

A friend of mine gave me this book last year. — Odun u3 moux dpyseii nodapun
MHe 3my KHU2y 8 NPOULIOM 200).

Exercise 4. Translate into English using Possessive Pronouns.
1. He mor ObI Thl OJODKUTH HAM CBOM y4eOHMK? MbI 3a0bLIU B3SITh CBOU.

2. 51 muIy mMcbMO OJHOMY M3 CBOMX JIpY3€il.

(%)

. Ilutep mpuriacui HECKOJILKO CBOUX ApYy3eil B CBOM KaOMHET.

4. MBI ToOOEIaIN C OOHUM M3 CBOUX COCEJIEMN.

5. AHHA OJOJIXKWJIa Y MEHSI HECKOJIBKO KHMUT.

6. Mory s BOCIIOJIb30BaThcs BaluM TejaeoHoM? CBoii 1 3a0bLT TOMa.

7. Y MeHd HET AbK. — BBEI MOXETE B3STH MOMU.

8. 51 Hamren ux yyeOHUKU, a TOE K€ Hallu?

Exercise 5. Choose the suitable Possessive Pronouns in brackets to complete the
sentences.
1. David said, “The book on the table is (my, mine, your)”.
2. “This is (his, her, our) house,” said Mr Brown.
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. This pen is (my, mine, our).

. (Theirs, mine, your) pen is on the table.

. This nice garden is (their, our, theirs).

. The boy took (mine, his, ours) pencil from the table.

. He drove (his, yours, ours) car to the station.

. This book is (my, mine, our), that book is (her, our, yours).
. (Mine, ours, your) new coat is very nice.

. Are these (hers, yours, her) new shoes?

O O 0O\ L AW

—

§3. Ilpouwrepuree cosepurenHoe Bpema (Past
Perfect Tense)

B mpenpimyiieM ypoke Mbl YXe IMO3HAKOMWJIMCh C OJHUM M3 BpPEMEH TpPYIMIIbI
Perfect — Present Perfect Tense. Bbi yxe 3HaeTe, uro BpemeHa rpynnbl Perfect
0003HavaloT ACHCTBUS, COOBITHSI, KOTOpBIC TMPEAIIeCTBOBAIM U YK€ 3aBepLIMINCH K
MOMEHTY MOBECTBOBAHMSI B HACTOSIILIEM, MPOILLIEAIIEM U OyaylIeM.

Past Perfect Tense ciy>xut U151 0003HAYEHMSI OJHOTO ICMCTBUS B ITPOIIJIOM, KOTOPOE
MPEAIIECTBOBAIO APYroMy. MOMEHT B IPOIIUIOM MOXET ObITh 0003HAUYEH YKa3aHWEM Ha
KOHKpPETHOE BpeMsl, KOrja JIeicTBre ObLIO 3aBepllieHO: yac, yucio, roa. Hepenko takoe
yKa3aHue Ha BpeMsl COIIPOBOXKIACTCS BpEMEHHBIM TipemjioroM by (k).

Crpyktypa obpazoBaHusi Past Perfect Tense nocrarouHo mpocTa 1 cxoxa ¢ Present
Perfect Tense:

BCIioMoraTeibHbIN 171aroj to have B opme IIpoctoro nmpomenmero Bpemeru (Past
Simple) — had + (opma Past Participle (3-a bopma, niu ed-popma) cMbICIOBOrO IJ1aroia
(cM. TabaMIy HeNpaBUJIbHBIX IJIarojioB).

®dopmbt obpasoBanua Past Perfect Tense

Yuciao VrBepautenbHas ¢opma Orpunarensnas gopma Bonpocurennnas gopma
I had done I hadn’t (had not) done Had I done?
Exancio You had done You hadn’t done Had you done?
’ He/She/It had done He/She/It hadn’t done Had he/she/it done?
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Yuciao VrBepaurenbHas (opma OrpunareybHas gopma Bonpocurennbnas gpopma
We had done We hadn’t done Had we done?

MH. ynciIo You had done You hadn’t done Had you done?
They had done They hadn’t done Had they done?

We had finished this work by six o’clock yesterday. — Ma: 3axonuuau smy pabomy euepa
K Wecmu 4acam.

I had already done my homework when a friend of mine rang me up. — 4 yce cdesan
6ce domauiHee 3a0aHue K momy MOMeHmy, Koeda MHe NO360HUA 00UH U3 Opy3el.

[IpuBeneHHbIC BbIIIE MTPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT, YTO YacTbh, comepxKailas B cebe
Past Perfect Tense, crout B Havasie npeaoxeHunst. OmHaAKO OHA MOXKET CTOSITh U B KOHIIE
MpeNIoKEHHS. DTO 3aBUCUT OT TOIO, KaKoe JIeliCTBUE 3aBEPIINIOCH PaHbIIIe.

When we came to the theatre the show had already begun. — Koeda mur npuexanru 6
meamp, npedcmaesneHue yxice Ha4ai0ch.

BpeMenHble moKa3aTesd, YKa3bIBalone HA MOMEHT 3aBepIIeHHs IeiCTBUSA, COOBITHS:

~

by three o’clock — x mpem uacam

by noon — x noayouio

by Sunday — x eockpecensro

by the 11th of November — x /1 Hos6ps
by then — x momy, amomy epemenu

by that time — x momy epemenu

by the end of the week — x konyy nedeau
by the end of the month — x xonuy mecaua
by the end of the year — x xonyy eooa

N

By seven o’clock on Friday I had already read the book. — K cemu uacam ¢ namnuyy
A NpovUmMan KHuey.
He had left by the 7th of August. — On yexan ewe do 7 aseycma.

e Useful point!
Ectb Heckonbko ciydaeB, korma BMecTo BpeMeHu Past Perfect Tense

yrniorpeousiercst IIpocroe npomeaiinee Bpemst (Past Simple):
* KOIJIa UJIET IIOBECTBOBAHME O IBYX WJIM HECKOJIbKUX ACHCTBUAX, a pACCKAa3YMK
MepeuuncysgeT UX B TOM Ke XPOHOJOIMYECKOM ITOCIed0BaTeIbHOCTH, KaK OHU
. [IPOMCXOLMIIN;
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: * KOTJa MOBECTBOBAHUE BENETCS O NCUCTBUSIX, OBICTPO CMEHSIIOIIUX APYT
. IIpyra, OCOGEHHO €CJIM 9TH JeWCTBUSI BhIPaKeHbl TAKUMMU IJIATOJIAMM, KaK: to
go, to come, to finish.
* B coueTaHuM ¢ coro3amu when, after, as soon as:
I took a shower and went to bed. — 4 npunsn dyw u nowen cname.
: As soon as I finished work, I went home. — Kax moavko s 3axonuun pabomy, s
. cpasy xce nouten 0oMoi.

Exercise 6. Fill in the blanks using the Past Perfect Tense of the verbs in brackets.

1. They (lose) their way in the wood.
2. He (visit) all the interesting places in Edinburgh.
3. We (buy) all the food we needed.
4. Mr Brown (be) to Edinburgh many years before.
5. He (have) his breakfast before he set off.

Exercise 7. Translate into English using the Past Perfect Tense.
1. Bol yxke obcynuiau 3tot Bornpoc? — Her.

2. HpeHOI[aBaTCJIb IIOHAJI, YTO EneHa He BhINoOMHWIA JOMAIIIHEE 3aJaHUE.

3. Buepa, Korma s pocHYJICsI, OTELl YK€ YyIlieJ Ha padoTy.

4. Korga Mbl MpUOBLIM HAa CTAHLIMIO, MOE3 YXKE YILeI.

5. ToM BepHyJcd U3 TeaTpa K AEBSATH YacaM.

6. AHHa pacckasajia MHe, YTO OHa BHJeJia MHTePECHBI (DUIbM.

7. Bb1 0b1Basin B IlIBeiinapuu npexae Win 3TO ObLI Ball MEPBbI BU3UT?

Exercise 8. Translate into Russian.
1. He had booked his room three days before.
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. It was already 9 in the evening, but he hadn’t still called us.

. Had you met him before the day he visited your home?

. They had not seen this actor before.

. They went to the theatre after they had finished their meal.

. He hadn’t been to Edinburgh for many years.

. We had worked all day, and now it was time to go home.

. The hotel was full, and he had not booked a room.

. Had you heard this piece of music before it was played last night?

10.

We had just finished our work when the director arrived.

11.

Had you seen the house before you bought it?

12.

When I came home, mother had already cooked dinner.

13.

Had you learnt all the words in Lesson One when you started Lesson Two?

Exercise 9. Fill in the blanks with the following verbs. Use the Past Perfect

Tense.
( come write drive find give )
1. She the thing and she continued looking for it.
2. They to the station before nine o’clock.
3. He to school by bus.
4. His father him plenty of money before he left.

5. She several letters that morning.
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Exercise 10. Fill in with Past Simple or Past Perfect.

The most surprising thing with James 1. (happen) by
chance. He 2. (be) 23 and he 3. (just/
leave) university. He 4. (get) his degree and he had no job.
He 5. (want) to be a journalist but he 6.
(know) he 7. (not/have) enough experience — only in the
university students theatre. He 8. (spend) days and nights
there — he 9. (write) scripts for the performances. He also
10. (ask) the job in all the local newspapers but there was no
answer. One happy day his phone 11. (ring). It was an edi-
tor who 12. (offer) him a job as a music reporter. The editor
13. (see) his work at the university and 14.
(enjoy) it. Ever since James 15. (take) the job, he has
been very successful. A few weeks ago he 16. (discover) he
17. (win) an award for his articles on music in Eastern Europe.

CioBa K TekcTy:

event — cobvimue

by chance — cayuaiino

degree — dunaom

enough experience — docmamouno onvima
scripts — cuenapuu

plays — cnexkmakau, nveco.

performance — npedcmaénenue

successful — ycnewmnoiii

ever since — ¢ mex nop

to discover — omkpsieams (= Haxodums, oOHapyy’cueams), 31. Y3HAMb
award — Haepada

84. MopanbHbie Irnaronbi. JKBUBAJNEHTDI
MopanbHbix rnaronos (Modal verbs (continue).
Equivalents of the Modal verbs)

000poT to be able to (6simb 6 cocmosnuu cosepuiume Kaxkoe-aubo deiicmaue):

* 3TOT 00OpPOT 0003HAYAET CYOBEKTHBHYIO BO3MOXHOCTh COBEPIIEHMSI KaKOIrO-
JIMOO NEeHCTBUS (B 3aBUCMMOCTU OT CUTyallMM, OOCTOSITENILCTB);
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* 000poT to be able to sBIsIETCS KBUBAJIEHTOM MOAAJBHOIO IJIaroja can;

* 000poT ymoTpeOisieTCs BO BCEX TpeX BPEMEHHBIX (opMax: HACTOSIIEM,
MpolIeaiieM 1 OyaylieM BpeMeHax;

* caeaylomuii 3a oboporom to be able to MHGUHUTUB CMBICIOBOTO TJiaroJja
TpedyeT ynoTpebyieHus 4yacTullbl to:

I’m (am) not able to translate this text now, I haven’t a dictionary. — 4 ne moey
nepegecmu 3mom meKkcm ceiyac, y MeHs Hem cA08aps.

I’m so glad, I was able to buy this ticket. The concert was wonderful. — 4 ouens
pao, umo cmoe Kynums Ounsem. Konuyepm 6vi1 6eAuK0NENHBIM.

I shall be able to do it tomorrow. — 4 cmoey coeaamov 3mo 3aémpa.

O6opor to have to (doaxcen, evinyxcoen, npudemcs coeaamsv 4mo-audo 6 c8s3u ¢
Kakumu-aubo obcmosamenbcmeamul)

* 000poT to have to sBIsIeTCS 3KBMBAJIEHTOM MOJAJILHOTO Irjaroja must;

* 3TOT 00OPOT YMOTPEOIsIeTCS BO BCEX TpeX BpeMEHHBIX (popMax: HACTOSIIEM,
MpouIeaiieM U OyaylieM BpeMeHax;

* caenyoumii 3a 000potToM to have to MH(GUHUTUB CMBICJIOBOTIO Ij1aroja Tpeoyer
yIOTpeOaeHUST YacTULIbI to;

* B OTJIMUME OT OOBIYHBIX MOJAJIbHBIX IJ1aroJioB (CM. paHee), o6oport to have to,
a TOYHee coiepxkalluiicss B HeM riaroi to have, uaMeHsieTcs 1o JUlaM M YMCJaM.

®opMbl MOJaIbHOTO rjaroJja to have to:

IIpocToe HacTosmee IIpocToe mpomenmee IIpocToe Oynymee Bpems
Bpems (Present Bpems (Past Indefinite) (Future Indefinite)
Indefinite)
E I have to I had to I shall have to
q:c.no You have to You had to You will have to
:I(I)WE He/She/It has to He/She/It had to He/She/It will have to
TO M We have to We had to We shall have to
-mc;m You have to You had to You will have to
They have to They had to They will have to
I have to wake up at six tomorrow morning. — 3aémpa ympom s 0oadxceH (MHe

npudemcs) ecmamo 6 6 uacos.

You have to go there now. — Bam npudemcs noitimu myoa ceiiuac.

They had to sell most of their things at a reduced price. — Oru 6b11u 6bIHYHCOCHBL
npodams 60AbULYIO YACMb CBOUX 8eulell N0 CHUICEHHOU UeHe.
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Exercise 11. Translate into English using the suitable modal verbs and their
equivalents.
1. daBuny ciaenoBajio Obl Jiedb B IOCTEb, €CJAU OH OOJICH.

2. Jletn moyoxHbI Beceraa ocMoTpeThes (look round), mpexne yeM ImepexoanuTb
JIOPOTY.

3. Ch103aH OYE€Hb XOPOUIO IJIaBaeT.

4. Bbl cMOXKeTe BBIIIOJHUTDL 3Ty padoTy ceroaHs?

5. Bel He Morym OBl TTOACKa3aTh MHE, KaK J00OpaThCs 10 adporiopra?

6. MBI cMoxeM moexaTh B Hplo-MopK B cieayiomeM rony?

7. Ecnu Baia paboTta roroBa, Bbl MOXETE UATU JTOMOIA.

8. Ham npuaercsi moroBOpuTh 00 3TOM CErOIHSI.

@ Let’s have fun!

B BeankoOputaHum y Bac MOTYT BOBHUKHYTh TPYTHOCTU C OpPUEHTALIUEA
Ha MECTHOCTU. YJIMIIbI MOTYT HOCUTb MOYTU OJAMHAKOBbIE Ha3BaHUs, OTJIUYASICh
TOJIbKO CJIOBOM «YJIU1Ia», 11 KOTOPOTO CYIIIECTBYET MHOXECTBO Bapualluvii: street,
road, grove, place, mews, crescent, path, alley, avenue, view, vale, gate, broadway,
hill, lane, rise, way, terrace, promenade, park, gardens, arch u 1.1.
Taxoke Bbl MOXETE HEe Cpa3y HaliTW Ha 31laHM1 Ha3BaHUeE yJIULIbl. BOT 1IyTOYHBIH
MpUMep TOro, KaK aHIIMYaHe pa3MelIaoT TaOJMYKU ¢ Ha3BaHUSIMM YIUII:

Street names are painted clearly and distinctly on large boards. Then these
boards are hidden carefully. They are placed too high or too low, in shadow and
darkness, upside down and inside out. They can also be locked in a safe in the
office. Otherwise they may give people some indication about the names of the
streets.



YPOK 13 (UNIT 13)

are painted clearly and distinctly — nanucanor vemko u pazéopuuso
' large boards — 6oavwue mabauuxu (wumot, docku). BcriomHute ckeiimbéopo —
. docka ona kamanus (skateboard)
: are hidden carefully — axxypamno cnpamanui

in shadow and darkness — ¢ menu u memnome

upside down — gsepx mopmawkamu

inside out — obpammoii cmoponoii éneped, HausHanky

can also be locked — maxace moeym 6vimo 3axpoimot

otherwise — 6 npomuenom cayuae, unaue

indication — namex, nodckasxa

Read and translate the text.

Before he met Svetlana and Alexey, James Starr had been in Edinburgh on business
trip for his music magazine. He had caught a train from King’s Cross Station in London
at nine o’clock that morning and now he had arrived in Edinburgh. It was five o’clock
in the evening. He had enjoyed a comfortable journey and had had a good lunch on
train. He had booked a room at the Queen’s Hotel a few days before, so when he got
out of the train at Waverley Station he took a taxi straight to the hotel.

When he got to the hotel he signed the book, the clerk told him the number of
his room and the porter gave him his key. He went up to the third floor in the lift,
and the lift-boy showed him to his room. It was a comfortable room with a good bed.
That night James slept well until the maid brought him some tea at seven-thirty next
morning.

James had not been to Edinburgh for many years, and he was looking forward to
seeing the city again. So, when he had finished breakfast he decided to go for a walk
before keeping his first appointment at seven o’clock.

He came out from his hotel into Princes Street, one of the widest and most beautiful
streets in the world. It has fine shops on one side and gardens on the other, with
Edinburgh Castle high on its Rock and Arthur’s Seat beyond. The Scots are very proud
of their capital city. As Mr Starr walked along, he remembered some of the exciting
events that had happened here and some great men who had walked along these same
streets — the things they had done, and the books they had written. He was surprised
when he looked at his watch and saw that it was almost eleven.

His first appointment was with an old friend Ian Macdonald, a photographer of
the Edinburgh famous records company. Mr Macdonald spent some time showing
him round the city. During the three days he was there, James saw most of the places
of interest. He visited St. Giles’ Cathedral, and the Royal Palace which is called
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Holyroodhouse. He walked along the narrow streets of Old Edinburgh and up to
the grey castle. He found, too, that Edinburgh does not live only in the past. New
Edinburgh has modern houses and wide streets. His friend told him that every year
in September Music and Drama Festival is held, to which people come from all over
the world. New plays can be seen and new music can be heard, and visitors can meet
people from other countries and talk about the things that interest them.

When, at the end of his visit, he sat in the train which was carrying him south to
London he made up his mind that he must come back soon to spend a holiday in this
city in which the past comes so close to the present.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

. comfortable — cnoxoiinuiii, yromusiii, KomgpopmabdenvHbiii

. sign — 3Hak, cumeon, noonuce; to sign — noonucvieamo

. lift-boy — augmep

. to show to — nposodums Ko2co-1ubo Kyoda-1ubo

. maid — npucayea, eopruunas

. to look forward to — npedexywamon, c padocmoio u Hemepnenuem oxcudams 4eeo-

SN U W N -

Aubo
7. to keep an appointment — npuiimu na écmpeuy (uiu Ha ceudauue)
8. rock — ckana
9. to be proud of — eopoumocs xKem-a./mem-1ub0
10. beyond — nocae, nosauce, ceepx
11. a place of interest — docmonpumeuamenvnocmo
12. narrow — y3xuii, mecHoiii
13. to live in the past — npodoaxcams scumv npouinvim, é npouwirom
14. the past — npowioe; the present — nacmosuwee; the future — 6ydywee
15. to make up one’s mind — pewams
16. close — 6ausko, O6auzkuil

Exercise 12. Translate the sentences into English.
1. JlesoBast mmoe3aKa, CBsI3aHHas C €ro My3bIKaJbHBIM KYPHAJIOM.

2. OH Hacnaauicss KOM(MOPTHBIM IMyTelIeCTBUEM 1 XOPOIIO 1oodena B Moe3e.
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3. OH 3a0poHMpPOBaJI HOMEP HECKOJILKMMU JHSIMU paHee.

4. JIudrep npoBOAUI €r0 10 €ro KOMHATHI.

5. OH He O6bUT B DAMHOYpre MHOTO JIET M C HETEPIEHUEM OXHWIAJl, YTO CHOBA
OCMOTPUT TOPO/I.

6. OH pelInI TIPOryJIsIThCS Mepel TeM, KaK IMPUHATHA Ha MEepBYIO BCTpevy.

7. OgHa U3 caMbIX IIMMPOKUX M KpAaCUBLIX YJIMIL B MUPC.

8. llloTnanalbl 0O4eHb FOPASTCS CBOEH CTOJMLICH.

9. Bo Bpems MpOryikud OH BCIIOMHMJI MHOIO 3axBaThIBAIOLIUX COOBITHIA,
KOTOpbI€ MPOU3OILIN 3[ECh.

10. ®ororpad M3BECTHOI 3BYKO3aIMCHIBAIOIIET KOMIIAHUH.

I11. Muctep MaknoHaiba MNOTPATWJI HEKOTOPOE BpeMsi, IIOKa3bIBasi €My
TOPO/IL.

12. On yBuzen OOIBIIYI0 YacTh JOCTOIIPUMEYATEeIbHOCTEA.

13. OH nporynuBajcs no y3kum yauiam Craporo ropoaa DauHOypra.

14. OH oOHapyXuJi, YTO DAUHOYPr HE KUBET TOJbKO B IPOIILIOM.

15. OH peuini, 4TO JOJKEH B CKOPOM BPEMEHU BEPHYTHCS U TIPOBECTU OTITYCK
B ropojie, Ilie MpPOoIIIOoe, OKa3bIBAe€TCs, TaK OJM3KO K HACTOSIIEMY.

¢ Exercise 13. Listen to the dialogue and fill in the blanks. Translate the
dialogue.
lan Macdonald: Hello, James. Nice to meet you. Did you have



YPOK 13 (UNIT 13)

1. ?

James Starr: Yes, thanks. I 2. yesterday on the 10 a.m. from
King’s Cross.

lan Macdonald: Have you 3. a good hotel? Where are you
staying?

James Starr: At the Queen’s in Princes Street. I 4. a room

a few days ago so I had no trouble at all.

lan Macdonald: Good. That’s one of the best in the city. 5.
are you staying?

James Starr. For three days.

Ilan Macdonald: Do you know Edinburgh at all?

James Starr: No. 1 6. here for many years. We see you in
London 7. than you see us here. I shall 8.
in the mornings, but I think I’'ll spend the afternoons 9.
Edinburgh.

lan Macdonald.: 1 shall not be very busy this afternoon. If you like, I’ll take the
afternoon off, and show you around.

James Starr: Thanks very much. That’ll be very pleasant.

lan Macdonald: Right. Meet me here at twelve-thirty for lunch.

Exercise 14. Write a letter to your friend. Describe (onuwume) one of your
favourite places and recommend him to go there. Tell your friend what he will be
able to see or to find there.

BcnoMHuTe ciioBa, KOTOpbIE BBl YXE XOpOIIO 3HaeTe (IepeBeauTe uXx),
WCIIOJIb3YUTE HOBBIE CJIOBA:

. sights of the city —
. sightseeing —
. sightseeing tour — sxckypcus no eopody

. guided tour; tour with a guide — opeanuzoeannas sxckypcuonnas noezodka
. sightseeing highlights — ocroenbie docmonpumeuamenvrocmu

. to be worth seeing — cmoum nocmompems

. g0 on a sightseeing tour —
. place of interest; attraction —
. not to see much of the city — ne nocmompems 6610wY10 acmos copodckux
docmonpumeuamensvHocmel

10. show somebody around the city — noxazamo xKomy-1ubo eopod

O OO0 1\ U N -
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11. guide — eud, sxckypcosoo

12. guide-book — nymesodumens

13. stopper tour (hop on — hop off) — sxckypcus ¢ ocmanosxamu

14. tour coach — sxckypcuonnbiii asmobyc

15. map — kapma

16. itinerary — mapuipym

17. must-see / must-see sight — docmonpumeuamensvnocms, Komopyro
0053amenbHo Hado nocemums

18. to be famous for —

19. to be a symbol of (symbolize) — Obimb cumeonom (cumeoruzupoeams)

20. landmark — 3danue, umerouee ucmopuueckyro uiu apxumexKmypHyr UeHHOCHb,
apxXumeKmypHuli NaMAMHUK

21. view —

22. medieval — cpednesexosulii
23. resort — Kypopm

24. temple — xpam

25. cathedral —

26. museum —

27. art gallery —

28. theatre —

29. opera house — onepHuiii meamp
30. cinema —

31. skyscraper — nebockpe6d

32. outskirts — oxpaurbi

33. suburb — npueopoo

34. downtown — desnosas wacms eopoda

35. square —
36. main street — eraenasn yauua

37. street name — Hazearue yauubl
38. cross-roads —

39. bridge —

40. highway — wocce
41. palace —

42. castle —
43. fortress — kpenocmo

44. ruins — pazeanuHvl; pyuHsl

45. Orthodox church — /Ipasociasnas uepkosw
46. Catholic church — Kamoauueckas uepkosw
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47. synagogue — cuHaecoea

48. mosque — meuemsn

49. chapel — uacosns

50. monastery — moracmuipo

51. zoo — 300napk

52. national park — 3anoseednux

53. theme park — memamuueckuii napx
54. monument —

55. fountain — ¢onman

56. apartment house; block of flats — orcunoii dom
57. office block — denosoe 30anue

58. stadium — cmaduon

59. sports centre — cnopmueHblil yeHmp

60. swimming pool —

61. pleasure ground (playground) — niowadka 0as uep u pazeieuenuil

62. aquatic playground — axeanapk

63. beach — nasac

64. outdoor recreation opportunities — 6o3moocHocms 0131 omovixa Ha OMKPbLIMOM
6030yxe

65. name after (is named after) — nazvi6amo 6 uecmo, no umenu (Hazeau(a) 6
uecms, N0 UMEHU)

66. decorate with — yxpawamo (uem-1.)

67. statue — cmamys

68. life-size figure — cmamys 6 namypanvnyio éeauuuny

69. sculpture — cxyavnmypa

70. architecture — apxumexmypa

71. population — nacesenue

72. inhabitant — scumens

73. resident — nocmosnHbill Hcumens

74. impression — snevamaenue

75. impressive — eneuamasrowjuii

76. unforgettable — nezabwvieaemuiii

77. picturesque — dxcuonucHblii

78. exciting —

80. amazing — nopazumenvhoiii
90. magnificent — geaurxonennuiii
91. heritage — nacnedue

How many words do you know?
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BRAINSTORM: NEW WORDS AND GRAMMAR REFRESH
CLOTHES AND SHOPPING

«Y Exercise 1. Listen to the audio. Read
and translate the dialogue.

Let’s go shopping!

(Telephone conversation)

Olga: Hello, Svetlana! This is Olga
speaking. How are you?

Svetlana: Hi! Glad to hear you. I’m fine,
thanks. And how are you?

Olga: I’'m fine, thank you. Look, I’'m going shopping, will you keep me
company?

Svetlana: Sounds great! Of course I will.

(At the department store)

Svetlana: What are you looking for?

Olga: Well, 1 hope I'll make a lot of purchases today. First of all I’'m going to
look for a medium length brown dress of the latest fashion and a brown hat. And
what about you?
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Svetlana: 1 need several silk blouses and a pair of shoes. Besides, I’d like to look
several shirts and a necktie for Alexey.

Olga: Oh, I see. It means, we’ll have to visit a great number of sections. Let’s
go shopping!

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. to go shopping — xodums no maeazunam
2. to hope — Hadesamobcs
3. to make purchases = to do shopping — desramw nokynku (He mytath to do shopping
¢ to go shopping!)
4. medium length — cpeonsasn dauna
5. brown — xopuuneswiii
6. dress — naamoe
7. of the latest fashion — modnwui (Mo mocienHeit Moe)
8. hat — wuana, wanka
9. silk blouses — weakosgvie 6ay3Ku
10. a pair of shoes — napa mygenn
11. besides — x momy once
12. shirt — myxcckas pybauika
13. necktie — eaircmyx
14. section — omoen, cexuyus

(? Did you know?
Bce nBera paayru no-aHrIMiACKH

: Mpb1 Bce Xopollo MOMHUM 3a0aBHYIO ¢pazy o ToMm, 4To «Kaxmbii
| OXOTHUK 3XeJaeT 3HaTb, IJIe CUIUT (a3aH». DTa ppa3a — cBoeoOpa3Hasl MmajodKa-
BbIpyuYasiouka, 0J1arogapsi KOTOpOii MblI el111e B AETCTBE JIETKO 3aITIOMHUJIM OCHOBHBIE
. uBera pamyru. I[lpencraBere ceGe, 4TO y aHIIMYaH TOXE €CTh aHAJIOTMYHOE
. BbIpaXKeHMe, TOMOTralollee 3allOMUHATh OCHOBHbIE 1IBeTa!
: Richard Of York Gave Battle In Vain

Richard — red — kpachuuii

Of — orange — opanoicesblii

York — yellow — orceamuiii
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Gave — green — 3eneHblii

Battle — blue — cunuii, eonyboi

In — indigo — memno-cunuii, yeem unoueo

Vain — violet — ¢uosemosuiii

Dra aHMMiicKas (pasa UMeeT cieayoumii nepeson;: «Puaapn Mopkekuit nan
cpaxxeHue HarpacHo». [IpeacraBsre cebe, peub UAET O peaIbHOM U OYE€Hb BaXKHOM
COOBITHM B MicToprM AHTIMK. Prdapn MopKckuii — He KTo WHO#, Kak Puvapy 111
[naHTareHet, repuor MopKcKMii, KOTOPBIil TIOTHO, MOTEPIIEB COKPYIINTEILHOE
nopaxeHue B BoiiHe Aol u benoil po3bl.

Bort elie HECKOIBKO IBETOB, KOTOPbLIE MOT'YT BaM IIPUTOAUTBCA:

brown — xopuunesbiii black — ueprobiii

grey — cepolii white — oenoil

purple — nypnypruoLii beige — 6earcesuoiii

lilac — cupeneswiii pink — po3zosuiii

silver, silvery — cepeopsnbiii gold, golden — 30.10moii

,H,JI}I TOTO YTOOBI BbIpa3uThb CTCIICHb HACBIIICHHOCTM 1IBETA, HMCIIOJb3YIOTCA
CJIOBa:

light — ceemawiii dark — memmnuoiii pale — Oaednuiii

Hanpuwmep:

dark blue — memno-cunuii, light green — ceemao-3enenviii, pale pink — 61edno
PO308blll.

Ecnu Bbl XO0THTE 0OBbEAUMHUTH ABA LIBETA B OJHOM, MCIIOJb3YyHTE COeNMHUTEIbHBIN
cor3 and:

black-and-white — uepro-6enuiii

red-and-orange — xpacHo-opaHxiceswlilt U T.1I.

Exercise 2. Learn the colours and answer the questions.
1. What is your favourite colour?

2. What do you usually wear? What colours of clothes do you prefer? Say, what
colours you can see around you now.
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Exercise 3. Read and translate the dialogue.
(At a shop)
Assistant 1: Hello. Can 1 help you?
Olga: Yes, please. I'm looking for a medium
length dress like this, but in brown.
Assistant 1: 1 see. And what size are you looking
for?
Olga: Uh, I suppose, size 12.
Assistant 1: OK, I’ll just go and check, if we’ve LLE
P

Mitin

got any.
Olga: Thank you.
Assistant 2: Can I help you?
Olga: I'm being served, thanks.
Assistant 1: Here we are. The last in stock.
Olga: Great. Can I try it on?
Assistant 1: Yes, of course. The fitting room is just over there.

Wy

S \\\\\\
Wy

(In the fitting room)

Assistant 1: How was it?

Olga: Fine. What fabric is it?

Assistant 1: 1t’s wool.

Olga: 1 like it. And could you, please, tell me, have you got a hat to match this
dress?

Assistant 1: Yes, certainly.

Olga: Good. I'll take both.

Assistant 1: Right. Would you like to pay over there at the cash desk?

(At the cash desk)

Olga: Here you are.

Cashier: Thank you, madam. Here’s your change and your parcel.
Olga: Thank you. Goodbye.
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. size — pazmep

OO6paTuTe BHMMaHUE, YTO B MUPE HE CYIIECTBYET €AMHOIo, OOLIEro craHaapTa
pa3sMepoB OACXKIbI, U TTPOU3BOAUTEIN MOTYT UMETh CBOU TaOJIMUIIbI, OTJIMYAIOIIECS
Mexay cob6oit. IlepeBomHbIe TaOJMIIBI COOTBETCTBUSI Pa3MEpOB IJIS pasHBIX CTpaH
Mupa MOXHO HaiiTu B MHTepHeTe. Takke momo0Hy0 MHMOOPMALIMIO MOKHO MOJIYYUTh
y KOHCYJIBTAaHTOB Mara3uHa. Tem He MeHee, CYIIeCTBYET eAMHasl CuCTeMa OYKBEHHBIX
0003HaYEHUI1 pa3MepoB:

XS — eXtra Small — ouenv mansenvkuii

S — Small — manenvkuil

M — Medium — cpeonuii

L — Large — 6oabwoii

XL — eXtra Large — ouenb 6oabuioii

XXL — eXtra eXtra Large — cynep-6oavwoii v T.0. J1j1s1 TOro, 4To0Obl IPUMEPHO
COPUEHTUPOBATHCSI B CUCTEME pa3MEpPOB OAEXKIbl B AHIVIMM, BO3bMUTE Ha 3aMETKY
CJIeIyIoIIYyI0 MH(pOPMALIMIO O COOTBETCTBUM Pa3MEpPOB:

Poccus AHrmst
44 10
46 12
48 14

. to check — npogepsameo
. I’m being served, thanks — mensa yoce obcayxcuearom, cnacubo
. stock — accopmumenm mosapog; mosapwi, umeroujuecs 8 HaAIUUUU
. to try sth on — npumepsameo
. fitting room = changing room — npumepounas
. How was it? — Ilodouino?
. fabric — mkanv, mamepuan
. wool — wepcmo
3anmomHute takxke: silk — weax, cotton — xaonox, leather — xoxca, fur — mex,

viscose — sucko3a; velvet — oapxam; to be made of — 6vimb cdenannvim u3z, coenan us
(this coat is made of wool — smo nasemo u3 wepcmu; What is it made of? — M3 ueco
amo cdeaaro? Takxke Bbl MOXETe YBUIETh Ha sipjbiKax ofaexabl: made in France/Italy/
China — cdeaano 6o ©panyuu/HUmanuu/Kumae

10. to match — nodxodums, coomeemcmeosams

11. change — cdaua

12. parcel — ceepmok, nokynka

O CO SN AW
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Exercise 4. Translate into English.
1. JoOpslit neHb. S Mory BaM IMoMoYb?

2. Kakoii pazMep BbI uiere?

3. 4 uiny Takyio ke py0Oauiky, ToJbKO TEMHO-CUHETO 1BETa.

4. Tlpusetr! S cobupaioch NMPONUTHCH MO Mara3mHaM, Thl COCTaBUIIbL MHE
KOMITaHUIO?

5. Yto 31O 3a Marepuan’?

Exercise 5. Read and translate the dialogue. Complete the dialogue with the
words from the frame below.

4 N
have a look go and check ... we’ve got Can I help you?
cash desk try it on here we are I’m looking for
in the stock certainly how much is it? fabric
size have ... got changing-room credit card
J
(At a shop)
Assistant: Hello! 1. ?
Svetlana: Yes, please. 2. a blouse. What

can you offer me?
Assistant: We’ve got a great choice of blouses. Here they are. Which one would
you like?

Svetlana: May 1 3. at that one?
Assistant: 4. .

Svetlana: What 5. is it?
Assistant: Size 8.

Svetlana: What 6. is it?

Assistant: 1t is silk. The price is rather high, but the quality is excellent.
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Svetlana: 7. ?
Assistant: 70 pounds.
Svetlana: 8. you something in white or beige?
Assistant: Wait a minute, please. I’ll just 9. if
any.

Svetlana: Thank you.

(In a couple of minutes)

Assistant: 10. . There are two last 11.
Svetlana: It looks lovely. Let me 12. .
Assistant: Will you come to the 13. room, please.

(In the changing room)

Svetlana: I’'m afraid, I need a size lager. It’s small. It’s too tight in the chest.
Assistant: Don’t worry, I’ve got a bigger one.

Svetlana: Yes, this one fits very well. I’ll take it.

Assistant: Good.

Svetlana: Excuse me, where do I pay for it?

Assistant: Over there at the 14. .
Svetlana: And can I pay by 15. ?
Assistant: Yes, of course.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

DN AW -

a

. to offer — npedracamo

. a great choice — 6oabwoii 6vi60p

. to have a look — g3e1aHymob

. the quality is excellent — xauecmeo npesocxoonoe
. It looks lovely — Buieasoum npexpacho

6.

a size larger — Ha pasmep noboavuue
size smaller — na pazmep menvue

7. It’s small — Ona manenvkasn

it’s not big enough — smo mue mano; it’s (too) big — smo (cauwrxom) eeauxo;

it’s (too) long — smo (cauwkom) oarunnoe; it’s (too) short — smo (cauwkom) kopomkoe
8. It’s too tight in the chest — Cauwrom y3xo 6 epydu

9. to fit very well — cudems ouenv xopowo (006 onexue)
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Exercise 6. Say what you wear for different weather and what you use? You can

also use the words given below.

clothes — odearcda

to wear — Hocumbo (OIE€XMY)
outdoor wear — gepxHssa odexcoa
sports-clothes — cnopmuenas odexcoa
coat — nudxcax

jacket — xcakem, kypmka

fur coat — wyoba

raincoat — naaw

overcoat — naabvmo

indoor wear — xomHamHas,

domawnas odexcoa

sweater — ceumep

T-shirt — maiika, pymboaka
blouse — 6.1y3ka

shirt — pybawka

suit/costume — xocmwom

dress — naamuve

jeans — dorcuncuol

skirt — ro6ka

pants/trousers — Oproxu

shorts — wopmui

footwear — o6ysv

boots — canoeu

sandals — 6oconoxcku
stockings — uyaku

socks — Hocku

gum boots — pesunoswie canoeu
shoes — 6omunxu, mygau
high-heel /high-top shoes — mygaiu

HA 6blCOKOM Ka5/lle€

headgear — co.s106HbIe YOOPBI

scarf — wapg

muffler — xauwne

umbrella — 30nmux

tie — eaacmyk

cap — kKenka

hat — wsana, wanka

sunglasses — conHye3auumHble 04KU
straw hat — cozomennas waana
gloves — nepuamku

underwear — HudcHee Oenve

bra — 6wcmearvmep
panties/briefs — mpyco:

swimsuit — KynaavHuk

swimming trunks — n.1aéxu

clip for a tie — 6ynaska dasa eancmyka
leather belt — xooxcanviii nosc

razor blade — 6pumea

electric shaver — asexmpobpumea
shaving-cream — xpem das bpumos
shaving-brush — nomasox

spray — de3zodoparnm

cosmetics — Kocmemuka

perfume — dyxu

face-powder — nydpa

hairbrush — wemka oas 6oa0c

bag — cymka

For your answer use the following forms and words usually, often, never,

sometimes:



When it’s snowing (udem cuee), 1 usually wear

When it’s frosty (mopo3sno), 1

When it’s rainy and windy (doxcdaueo u eempeno), 1

When it’s cloudy and chilly (o62auno u npoxaaomno), 1

When it’s cloudy and warm (o62auno u menao), 1

When it’s sunny and cold (coaneuno u xo0100n0), 1

When it’s sunny and hot (coaneuno u scapko), 1

Exercise 7. Translate the following sentences.
1. BecHa mpuiuia, u 1 Xouy KyInUTh HEMHOTO HOBOI ofaexabl. Cbhlo3eH, Thl
COCTaBHIIIb MHE KOMITAaHUIO?

2. Ilocne Toro Kak JIxeimc yiies Ha paboTy, a Ajekceii OTIIpaBUJICs OCMaTpu-
BaTh JocTonpuMedaTenbHocTu, CBeiaHa M Oybra Mouuiv 3a MOKYMKaMM.

3. Onpra Kymnwia JIeTKoe BeCeHHee IMajbTo M IBe Tapbl 00yBH.

4. CpeTJlaHa KyNuJia HECKOJBKO 000K M OJy30K JJIs1 ce0s1 M TaJICTYK U He-
CKOJIBKO pyOallek st Ajekces.
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5. CBemitana 1 OJpra 3aKOHYWIM JIAHY W TOTOBBI TIOWTU ITO Mara3vuHaM.

6. CBeTsiaHa coOMpaeTcsl KYyMUTb 30HTUK JUISI TIOAPYTH.

7. Tel pomkHa KynmuTb 3TH IiepuyaTKd. OHU MPEKpacHO MOAXOAAT K TBOEH
HOBOM CyMKE.

@ A piece of English humour
— Could I try on that dress in the shop-window, please?

— I’m afraid you can’t, madam. You’ll have to try it on in the changing-
room like everyone else.

shop-window — sumpuna
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§1. TEPYHIUHN (THE GERUND)

§2. MHOUHUTUB WU T'EPYHIUN?

§3. IIACCUBHBIA (CTPAJATEJIbHBIN) 3AJIOT (THE PASSIVE VOICE)
§4. IIOBEJIUTENBHOE HAKJIIOHEHUE (IMPERATIVE MOOD)

Listen to the audio. Read the dialogue.

LI

[ ¢

During a lunch break = [“ /
|

James: Do you travel a lot? N

_ Svetlana: Well, 1 enjoy travelling (1). I’'m fond of |
. discovering (2) new places and people. |
James: Do you remember going (3) abroad for ﬂ\i\
. the first time? HJ

>
: Svetlana: Oh, I’ll never forget going (4) to Ameri- | L TEE == | iy
. ca. [ was excited although I was trying to act (5) cool i J,M %:‘;ﬁ’ﬁﬂ

. and casual. | remember worrying (6) about what to do 2 = l@l‘); f’/?/? :
(7) and where to go (8). I wanted to see (9) everything &= g — <
. but I didn’t know where to begin (10).
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James: So, where did you go first? g
j Svetlana: 1 started in New York. At first, the traffic was so bad that I was afraid
. to cross the road (11). But it got easier. I got used to walking (12) round the city.
. 1 was happy to see (13) lots of sights.

3 James: What about your plans for future holidays? What country would you
. prefer to visit (14)?

5 Svetlana: 1 think of going (15) to Sweden or Canada...

: James: As for me, I would rather discover (16) China or some exotic islands. |
. can’t resist tasting (17) oriental dishes. Travelling (18) to China involves covering
. great distances (19), but I don’t mind taking long trips... (20)

Alexey: I’'m sorry for coming late (21). I’ve spent some time going window-
shopping (22).

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. to discover — omkpwvieams, Haxooumo
2. to go abroad — e3dumv 3a epanuyy
3. to be excited — 6bimb 63604H06AHHBIM, 8030YHCOCHHBIM
4. cool and casual — crnokoiinbiil (Heo3Mymumblil) U HeNPUHYHCOCHHbLIL
CnoBo cool Takke 03HAYaeT npoxAaoHblil, ceexcuili U yIIOTpeOIsieTCs B pa3roBopax
o noroge. Casual yacto ynorpe0bisieTcst ¢ onexnoi: casual dress — noscednesHnas,
O0yOHuuHas odexcda. 3aIOMHUTE TakKe cioBa dressing-up — npazonuunas odexcoa (OT
to dress up — Hapaxcamocs), formal dress (gown) — oguyuanvnas odexcoa.
5. to worry about — 6ecnoxoumscs o
6. to get used to — npusvikHyms K
To be used to — O6bimb npusbikwum k... I1aro to get npugaeT 3HaueHUE Nepexoaa u3
OIIHOTO coCTOsIHMS B jpyroe: to get dressed — odemscs; to get free — oceobodumucs
7. I can’t resist — ne moey ydepacamovcsa om
8. to taste — npobosamv Ha exyc
9. oriental dishes — 6.1r00a 6ocmounoii Kyxnu
10. to involve — exarouameo 6 cebs, soerexams
11. to cover — nokpwieams
12. distances — paccmosnus
13. to go windowshopping — 6ecueavro xodums no maeaszunam
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GRAMMAR

§1. Tepyupun (The Gerund)

B nuanore ypoka BaM BCTPETUJIOCH OOJIbIIOE KOJUYECTBO rpaMMaTUUeCKUX (hopM
C OKOHYaHueM -ing (repyHauii) U ¢pa3 ¢ UHPUHUTUBOM (MOAYEPKHYTHI B TEKCTE).
JaBaiiTe pacCMOTpUM 3TU CTPYKTYphl. [Ipexkae ueM mpucTynuTh K U3y4eHUIO CITocoda
00pa3oBaHus lepyHAus U CaydaeB €ro yrnoTpeOJeHus, Hy>KHO ITOHSTb, UTO XK€ TaKOe
IepyHnuii 1 a1 yero oH HyxKeH. Bo MHOrMX yuyeOHMKaxX Bbl BCTPETUTE OMpeaeIeHUe
tuna: «lepyHanii — 3to HeluuHas ¢opma rjaaroja, obaagarplas CBOMCTBAMU OObIU-
HOTO rjarojia U YHKIMSIMU CYILIeCTBUTEIbHOT0». UTO 3TO 3HaUnT? B pycCcKOM SI3BIKE
MbI OYEHb YaCTO UMEEM JIeJI0 C OTIJIATOJIbHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU. TO €CTh, HANpU-
MeEp, Hapsiay C IarojaMu Yumames, nemv, pUucoéamso, B HallleM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT
COBEPIIIEHHO CaMOCTOSITEJIbHbIE CYILIECTBUTE/IbHBIC YmeHue, neHue, pucoganue. Takue
CYILLIECTBUTEIbHBIC U HA3bIBAIOTCS OTIJIaroJIbHBIMU. B HEKOTOPBIX MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KaxX, B YaCTHOCTU B aHIJIMICKOM $I3bIKE, MOAOOHBIX CAMOCTOSITEIbHBIX OTIJIATOJIbHBIX
CYILIECTBUTEILHBIX HeT. BoT 3mech HaMm u momoxeT [epyHauii. B aHruiickoMm si3bike
OH CJIYXKUT JJisI 00pa30BaHMsI OTIJIarOJbHBIX CYILIECTBUTEIbHbIX.

Kak 3To BBIIISIAUMT Ha MpakTuke?

B npenpiayiux ypokax Bbl MTO3HAKOMUWJIMCH ¢ BpeMeHamu rpyinbl Continuous u
3HaeTe, YTO ISl 00pa30BaHUsI 3TOM IPYIIbLI BpeMeH TPeOyeTCsl IOCTaBUTh CMbICIOBOM
1aroJi B (popMy, OKaHYMBaroIIyocs Ha -ing. [{1s1 o6pa3oBaHust ¢popmbl [epyHaust Bam
TaKXXe TIPUTOASTCSI 3T 3HAHUS.

O6pasoBanue lepyHaus

Iepynaouit obpasyercs mocpeactsom npudasiieHus cypdurkca -ing K ”THOUHUTUBY
CMBICJIOBOTO TJjlarojla ¢ COOJIIOAEHUEM COOTBETCTBYIOLIUX oOpdorpaduyeckux
U3MEHEHU:

read — reading — vumamov — umenue

sing — singing — nemv — nemue

paint — painting — pucosams — pucoeanue

play — playing — uepamv — uepa v T.1.

st oGpa3zoBaHus oTpuLIaTeEIbHOU popMbl [epyHIrs HEOOXOAMMO MCIOIb30BaTh
OTPULATEIbHYIO YacTUILy not, KOTopasi cTaBUTCS Tepen ¢popmoii [epyHaus:

You should apologize for not coming in time. — Bawm caedosanro 6vr uszsunumocs 3a
mo, Ymo 8bl He NPUWAU BOBPEMSL.
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HioaHcot u ocobeHHocTn ¢opmbr TepyHaus

* B OTJIMYME OT OOBIYHOIO CYILIECTBUTEJIBHOIO, Y [epyHaMs OTCYTCTBYET apTUKIIb
1 (hopMa MHOXECTBEHHOTO YHMCIIA;

* [epyHauii o603HavaeT mpolecc, a He MPeaMeT, KaK OObIYHOE CYIIECTBUTEIIb-
HOE;

* IIpU MepeBoJie Ha PYCCKUI S3bIK (popmbl [€pyHIMs MOTYT IepeaaBaTbCs C IMO-
MOIIIbIO CYIIECTBUTEIbHOrO, MHPUHUTHUBA TJlaroja, rjiaroja B JUYHOK opme, nee-
MPUYACTUS UM IPUAATOYHOTO MPEAIOXKEHMUSI:

He left the room without saying a word. — Owx ebiuen uz Komuamsl, He cKA3aeé Hu
croea.

Do you like skiing? — 7ot 1106uws kamamoscs na avixcax?

Oral repeating of the tongue twisters ten minutes a day improve your diction. —
Ediceoneenoe ycmuoe nosmopenue ckopo2o8opok 6 meueHue O0ecamu MUHYM YAYYUUM
eauy OuKyuro.

Thank you for doing it for me. — Cnacub6o, umo cdearasru >mo oas mens.

* B IpemioxkeHUu [epyHOAuil MOXET BBIIIOJHSITH HECKOJbKO PA3JIMYHbIX (PYHK-
1007078

a) yHKIMS mOoJIeKAIIEero Smoking is bad for health. — Kypenue epedum 3dopossio.

0) dynkuus umenHoro ckazyemoro ¢ | Her task is translating the text from Russian into English. —

[JIaroJIoM-CBS3KOi 70 be Ee 3a0aua — nepesecmu mekcm c pycckoeo A3vika HA
aHeAulicKuil.

B) (DYHKIMS MPSMOrO 10TIOJTHEHHUS We burst out laughing. — Mu: paccmesnuce.

(mpsiMoe I0TOJIHEHHE — ITO Go on playing. — IIpodoaxcaiime uepame.

JIONOJIHEHUE, BbIPAXKEHHOE Excuse my interrupting you. — /Ipocmume, umo npepuviéaro

HMEHEeM CYHIeCTBUTEJIbHBIM HWIH aac.

MECTOMMEHHEM B BUHUTEJILHOM Can’t help asking. — He mocy ne cnpocume.

nazaexe (xoeo? umo?) Stop laughing. — IIpexpamu cmesmobcs.

(:? Useful point!
CrenyeT 3HaTh, UTO B aHIJIMMCKOM SI3bIKE €CTh IJIar0JIbl, IIOCJIE KOTOPBIX

MPSIMOE ITOTIOJITHEHWE MOXKET OBITh BRIpaxkeHO TONbKO [epyHaueM mim
TOJIbKO ¢popMoii nHpUHUTHBA. ECTh TakKe I1arossl, mocje KOTOPbIX B KayeCcTBe
MPSIMOTO JOMOJTHEHMS MOXET CTOSITh KaK [epyHauii, Tak 1 OOBIYHBIN NH(OUHUTHUB.
CM. TabIuMIbl HUXKE.
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Taxxe IepyHauii MmoxeT BbICTynaTh B (yHKIMHM onpeaeeHusa. B nmo3unuu mocie
YTOUHSIEMOTI'0 a0CTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIbHOrO [epyHaunii ynoTpeosieTcs C Npeaaorom
U OTBEYAeT Ha BOIIPOCHI: Kakoil? kakas? kakoe? kakue ? komopulii? ueii?

M N.B.!

Crnucok Haubosiee 4acTo yIIOTpeOJIsieMbIX a0CTpaKTHBIX
CYLIECTBUTEILHBIX C IIPeIJIOraMu, TOCJIEe KOTOPBIX YHOTpeOasieTcs

[epynauii:

chance of — 6o3moocnocme ueeo-a., wanc Ha
experience in — onsim 6

hope of — nadesxcoa na

idea of — moican, udes o

interest in — uumepec 6

opportunity of — o3moxcnocmo dns

reason for — ocnoeanue, npuuuna ois

right of — npaso na

thought of — mwicab o

way of — nyms, cnocob das ueeo-a.

I[Tpumepsr:

I don’t like her manner of writing. — Mne ne npasumcs ee nouepk.

I see no other way of doing it. — 4 He uxcy dpyeoeo cnocoba cdearams 5mo.

There is a great opportunity of getting this job. — Ecmb omauunas eo3moxncrnocms
noay4ums smy pabomy.

|..| 3anomuure!
Y\

Cnucok T1aroJioB, Iocje KOTOPbIX B KAY€CTBE MPSIMOTO JOIMOJHEHUS
yriotpeossiercs [epyHauid:

to admit — npusznaseams, donyckameo

to avoid — uzbecamo

to burst out — paspazumscs

can’t help — neaw3s ne, He mocy e

can’t stand — ne moecy mepnems

to delay — omxaadeieamo
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to deny — omeepeams, ompuyams

to dislike — ne npasumucs, ne ar0bumo
to enjoy — nacaaxcdamocs, Hpagumocs
to escape — ybecams (uzbecamv)

to excuse — u3guHamb(cs)

to finish — 3axanuueamso

to forgive — npowamo

to give up — npekpawameo

to go on — npodoaxcams

to keep on — npodoaxcams

to imagine — soobpaxcams

to mention — ynomuname

to mind — 6o3pacxcams (B OTPULIAHUSIX U BOIIPOCAX)
to miss — mepamo, ynyckamo

to postpone — omkaadvieamo

to put off — omaoxcumeo

to remember — nomHumeo

to risk — puckosams

to stop — npexpawamo

to suggest — npedaaeamo

to understand — nonumamo

to be worth — cmoums

YcToiturBbIe CIOBOCOYETAHUS C IJ1arojiom to go:
to go dancing — 3anumamovca manyamu

to go fishing — xodumw na pvibasky

to go shopping — xodumos 3a noxynkamu

to go skating — kamamucs Ha Konbkax

to go swimming — 3anumamoscsa niasanuem

to go walking — xodums na npoeyaky

Please, go on driving. — IIpodoaxcaiime eecmu (exams), noxcanryiicma.

We have already finished translating this article from English into Russian. — Mau:
youce 3aKOHUUAU Nepedo0Umb My CMAMbH ¢ AH2AULICK020 A3bIKA HA PYCCKULL.

I don’t mind your smoking here. — S ne eo3paxcaro npomué moeo, umobwvl vl
3decb Kypuau.

Iepynauii B (yHKUMM NpPeAIOKHOIO AONOJIHEHHS (TIPEIJIOKHOE HOTOJHEHUE
BBOJIMTCSI C TIOMOIIBIO MpPEJiora).
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’L!..‘JI N.B.!

Cnucok I1arojioB ¢ IpeajioraMu, IIOCJA€ KOTOPbIX B KayecTBe
MNpPeaI0XHOro JOIMOJHEeHUs yroTpeodasercsa lepyHauii:

to agree on/to — coesrauwamoscs c/Ha

to be afraid of — 6oamucs ueeo-1ubo

to be ashamed of — cmwvioumocsa ueeo-1ubo

to blame ... for — sunumo 3a...

to complain of — Jcaroeamocsa na

to consist in, of — 3axarouamscsa 6, cocmosmo u3...

to count on/upon — paccuumvieams Ha

to depend on — 3asucemsv om

to be engaged in — 6bimob 3aHamMbIM HeM-AUOO

to feel like — O6bimb ckaoHHBIM, XOMeEMDb

to be fond of — 1r06umb K020-21UbO0/MMO-2UOO

to be good at — 6vmo cnocobnvimM K

to hear of — caviuams o

to insist on — nacmausams Ha

to be interested in — unmepecosamocs uem-au60

to keep from — ydepocusamo(cs) om

to look forward to — ¢ nemepnenuem oxcudameo

to look like — goiensdems kax

to object to — so3paxcamev npomué

to persist in — ynopro npodoaxcame

to be pleased at — 6b1mb do6oAbHBIM

to praise ... for — xeaaumso 3a

to be proud of — copoumscsa uem-aubo

to be responsible for — omeeuams 3a

to rely on — noaaeamocs na

to result in — umems Kax pezyarbmam

to be sorry for — cooxcasrems o

to speak of — cogopums o

to succeed in — ydasamocs, npeycnesams 6

to be surprised at — ydueaamocs uemy-1ubo

to suspect of — nodoszpesamo &

to thank ... for — 61aco0apums 3a...

to think of — dymamo o

to be tired of — ycmamov om (66imo ycmaewium om)

to be used to — npusvikamo k uemy-1u60 (6bimv NPUBLIKWUM K UeMY-1UbO)
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[Ipumepsr:

Sorry for disturbing you. — /Ipocmume, umo 6ecnokoio éac.

I’m tired of waiting. — 4 ycman scoame.

I was afraid of missing our train. — 4 nepescusan, umo mor onozoaem na Haw
noesa.

Iepynauii B pyHKUMM 0OCTOATEIBCTBA BCErIa YMOTPEOJSIeTCsS ¢ MPEaioroM,
MpEeIIIeCTBYIOIIUM eMY B IIPEAJTOXKEHUN, U OTBeYaeT Ha BOMPOCHI: ede? koeda ? kak ?
3auem? nouemy?

C npennoramu after (nocae), before (neped), on (no, nocae, koeda), in (npu, 6
npouecce, 8 mo épems Kak) lepyHIMii BeIpaxkaeT 00CTOSTEILCTBO BPEMEHU:

In training for a long time, he improved his jumping skills. — /locae daumensvroii
MPEHUPOBKU OH YAYYULUA CEOU HABBIKU 8 NPBIICKAX.

Before saying all this, she asked us to leave the room. — /leped mem kak éce amo
cKa3amv, OHA NONPOCUAA HAC GbIUMU U3 KOMHAMDbL.

C npeanoramu by (¢ nomowpro, nymem, nocpedcmeom, Kaxum-aubo oOpazom,
cnocobom, opyduem), without (6e3 nomowu, ne OJenas ueeco-aubo), instead of
(6mecmo), besides (kpome) IepyHauii BeIpaxaeT 00CTOATEIbLCTBO 0Opas3a neiCTBUSA,
COMYTCTBYIOLIETO ASHCTBUSI, YCIOBUS:

You can’t leave without saying goodbye. — 7b/ He modceuwb yexams, He nonpo-
Wasuucsy.

Instead of preparing for the exam, he went to the cinema. — Buecmo moeo, umobwi
20MoBUmMbCA K IK3AMEHY, OH OMNPABUACS 8 KUHO.

C npennoramu for (6 omeem, 3a umo-aub6o), through (nocpedcmeom, 6aaeodaps,
u3-3a) lepyHauii BeIpaxkaeT 0OCTOSTEIbCTBO MPUUYNHBI:

They caught cold through walking under the rain without an umbrella. — Oxu
npocmyounucy U3-3a moeo, Ymo 2yaiiu nod doxcoem b6e3 30Hma.

@ Useful point!
1. Ecau B Bonpoce ¢ KoHCTpykiueit would you mind nepeo Iepynduem
cmoum npumsiycamenvHoe mecmoumenue, To BECb BOIIPOC IPUHUMAET
0oJiee BEXJIMBYIO (OpMYy OOpallleHUsI:
Would you mind my smoking here? — Bws e Oydeme eo3paxcams, eciu s
3akypio 30ecs?
2. Ilmaroj to mind B coctaBe KOHCTpYKLMU ¢ would you mind MoxkeT BhIpaxkaTh
BEXJIMBYIO IIPOCHOY:
Would you mind not smoking here? — He kypume 30eco, noxcaayiicma.



Exercise 1. Translate the underlined (momuepkHyThIe) sentences from the
dialogue.
1

2.

3

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Exercise 2. Translate into English.
1. {1 He mpoTUB TOro, YTOOBI OOCYAUTH STOT BOIPOC.




2. I/I3BI/IHI/ITC, YTO IOKHMJAX0 BaC B TAKOW MOMEHT.

3. 4 ynuBuiach, yBUIEB UX BMECTE.

4. Mbl IOJyYUJIM YIOBOJBCTBUE, CyIIasl 3Ty OIEpY.

5.4 IPEKPAaCHO IMMOHMMAal0 Ball€ KCJIaHME HadyaTb pa60Ty.

6. BbI 3anHTepecoBaHbl B MOKYIIKE Hallero xxypHana? — Jla.

7. HekoTophle JIIOAM MOTYT TYJISTh BeCh JA€Hb, He Ollyllas ycTtajocTu (to
be tired).

8. Crmacu6o0, 4TO IpUIIE].

9. OHa pacriakanach.

10. Bol He OymeTe Bo3paxkaThb, €CJIM S CHOBA MpUAY yepe3 AeHb WM JBa.

11. 4 n3beras roBOPUTHL C HUMU 00 BTOM aee.

Exercise 3. Fill in the gaps with the Gerund of the verbs.

C wear smoke talk do come wash dance buy laugh ski drive do )
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[S—

. I’m fond of

[\

life.
. I insist on both of them

. Building houses is what he’s been

all his

tomorrow.

. Please stop

at them.

. He gave up

a few years ago.

. Stop
. I don’t mind

this suit.

0NN kW

. I can’t help

it.

9. Her husband used to smoke, but he stopped

it two years ago.
10. She doesn’t like

at all.

11. He enjoys

expensive cars.

12. Have you finished

the dishes yet?

§ 2. Uupurunrus wnun Iepyuaun?

Mgl yxe paccMOTpead cliydyau yrnoTpeOieHust lepyHausi, Temepb oOpaTUM
BHMMaHUE Ha ciyyau, Korga ynorpebssercs Toabko MHGUHUTHB:

C vacTuueii o

s yka3anus neam: She stopped to buy ice
cream. — OHa 0cMAaHo8UAACH, YMOObL Kynumb
MOpodiCceHoe.

NOCJIe HEKOTOPBIX IJIAr0JIOB:

to advise to (cosemosamy), to agree to
(coenawamescs), to appear to (oxazviéamscs), to
decide to (pewamns), to expect to (oxcudams), to
hope to (nadesmobcs), to promise to (obewams),
to refuse to (omxassieamocs)

NocJjie BONPOCUTENbHBIX CJI0B where, why, how,
what:

I don’t know where to meet them. — 4 we 3uaro,
ede ux ecmpemums.

be3 wacTunel 7o

nocJie MOJAJbHBIX IJIAT0JIOB must, can, will u np.

nocyie KoHcTpykuwii had better (n1yuwe 6v1)/ would
rather (npednouecms — 4acTo TIPU BBIOOPE):

I would rather stay at home. — £ 661 npednouen
ocmamocsi doma.

I had better leave now. — Mue ayuuwe ceiiuac
yiumu.

nocje make, let + nonojHeHne

I let my child watch TV. — 4 paspewaro
(n03604510) ceoemy pebeHKy cmompems
menesusop.

She made me tell the truth. — Owna 3acmasuna
MeHs cKazamb npaeoy.
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B KOHCTPYKIHUSAX MoOcCJIe 100 (cauuikom), enough
(0ocmamouHo):

She is too young to understand it. — Ona
CAUWKOM M0100a, 4mMobbl NOHAMb 3MO.

I’m tall enough to reach that shelf. — 4
docmamouHo 8vicoKas, umoobwvl docmams 00 Mol
noaxu.

nociie would like to (xomen 6vt), would love to
(ouens 6b1 xomen), would prefer to (npedonouen 6vt)

Exercise 4. Gerund or Infinitive?
1. Mary stopped

(go) to the English classes.

2. Let me
mean.
. They have finished

(give) you a few examples of what I

(paint) the motor-car at last.

. I was pleased

(see) him.

. I had

. I dislike

3
4
5
6. I like
7
8

(speak) to your mother first.
(sing) a song in the morning.

(ride) a bicycle.

. I went to the shop

(see) what I could buy.

9. She suggested one evening we should (drive)

to the nearby village.
10. That book is worth

(read), of course. But you

can’t (read) it in bed.
11. He has had very little experience in (teach).

Exercise 5. Continue the sentences.
. Now I would like to

. I hope to

. I refuse to

. I must

. I have decided to

. I let my friend

. I’'m too young/old to

1
2
3
4
5. I agree to
6
7
8
9

. Yesterday I stopped to
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Exercise 6. Fill in with the past participles (= the Perfect forms) of the verbs
in brackets.

James: Hello, I’d like to order some flowers, please.

Florist girl: Certainly, sir. We have roses, violets... everything you like. What would
you prefer? And when would you like them to be 1. (deliver)?

James: 1I’d like a bunch of white roses. Can it be 2. (send)
tomorrow?

Florist girl: Good choice! But I’'m afraid the flowers can’t be 3.
(deliver) on Sunday. The shop will be 4. (close). I’'m really sorry.

James: Well, can they be 5. (send) on Thursday?

Florist girl: Certainly, sir. Where should they be 6. (take) to? Do
you want a card to be 7. (write) on your behalf?

James: No, thank you. Write down the address: 152 Wateloo Road, room number
47.

Florist girl: OK, who will the bunch be 8. (address) to?

deliver — docmaeasame; delivery — docmaska
bunch — 6yxem
on your behalf — om Bawiezo umenu

Have you guessed to whom (doeadaauce, komy) the flowers are addressed?

§3. MMaccuBHbIn (CTpajaTenbHbIN) 3anor
(The Passive Voice)

B mpenwigyiieM auanore Bbl oOpa3oBaiu (opMy MAaCCUBHOIO 3ajora: ugemol
docmaeneHul, NOCAAHbL, A0Peco8ansl, Maza3uH bydem 3akpoim. JlaBaiiTe mornoapooHee

paccMOTPUM 3TO TpaMMaTUYECKOE SIBJICHUE.

B aHrmiickoMm si3bIKe I1arojibl MOTyT MMETh JBa 3ajiora: JeicTBuTeIbHbIN 3anor (The
Active Voice) u ctpanarenbHbiii 3aor (The Passive Voice). [1aron B neiicTBUTeIbHOM 3a-
JIoTe TIOKAa3bIBaeT, YTO TO WJIM MHOE ACHCTBIE COBEPILIASTCS ITPEIMETOM WIM JIMLIOM (TTO/I-
JnexamuyMm). [71aron B cTpamaTeTbHOM 3aJIore YKa3bIBaeT, UTO HEKUI TIPeaMET WU JIULIO
HCIIBITBIBAET HA ce0e Kakoe-a1Mbo Bo3eicTBHE (LIBETHI XK€ HE caMU ce0s1 1oCTaBuiIn!).
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HioaHcbt n ocobenHoctu ¢opmbr Passive Voice

* Passive Voice ynorpebGisercs, Korga MUCHOJHUTEIb ACHCTBUS OYEBMUICH, a
TakXe B cJiydyae, KOrjJa roBopsIIMii JMOO He 3HAeT, KeM COBepllaeTcsl ACHCTBUE,
MO0 He TMpPUIAET 3TOMY 3HAYEHMUS;

+ Passive Voice oOpasyeTcss ¢ NMOMOIIbIO BCIIOMOraTeJbHOIro rjaroJjia to be u
¢dopmnl Participle II (ITpuyactue npouieaniero BpeMeHW) CMbICJOBOTO IJ1aroJa;

* BCIIOMOTATeJIbHbIN TJ1aro to be siBsieTcs OCHOBHBIM ITOKAa3aTeJeM JUlia, Yuciia
u BpeMeHU B CTpanmatenbHoM 3aiiore, a (¢popma Participle II He usmensiercs.

O6pasosanue The Passive Voice

* yTBepAuTeJbHas (popma:

The letter will be sent on Wednesday. — [Ilucomo 6ydem omnpaeaerno & cpeoy.

High quality furniture is usually made of wood. — Bsicokokauecmeennas mebenw
00bIMHO U320Masausaemcs u3 depesa.

We were invited to the party. — Mu: Obiau npuensawensvt Ha 6euepuHky.

« orpuuarenbHas ¢opma The Passive Voice oOpa3yeTcs npu oMol YacTH -
1Ibl NOt, KOTOpasl CTaBUTCS TOCJIE MePBOro BCIIOMOTAaTeJIbHOIO rjaroJa:

We weren’t (were not) requested to go there. — Hac ne npocuau npoiimu
myoa.

The teacher wasn’t told that Peter was ill. — /Ipenodasamenio ne ckazaau, umo
Ilumep 60aeH.

* BonpocutenbHasa opma The Passive Voice oO6pa3yeTcss moCpeacTBOM I10-
CTAaHOBKM BCIIOMOTaTeJIbHOTO IJlaroJja Iepe MoajesKalliM:

Is my dress pressed? — Moe naamve omenaxcero?

Was somebody sent there? — 7Tyoda xoco-Hub6yo» omnpasuau?

When will the letter be sent? — Koeda nucemo 6yoem omnpaénerno?

* €CJIM B MPeAJIOXKEeHNH B CTpagaTeIbHOM 3aJ10re BO3HUKaeT HEOOXOAUMOCTh
BbIpA3UTh JEUCTBYIONIYIO CUJIY MWJIM JULO, MCIIOJb3yeTCs OOIOJIHEHUE C
npeajorom by:

This play was written by W. Shakespeare. — 9ma nveca Ovinra Hanucana
Y. Illexcnupom.

* €CJIM B MPEAJIOXKEHUU B CTpaaaTeJIbHOM 3aJ10r¢ BO3HUKAEeT HEOOXOAUMOCTh
0003HAaUYUTh OpyAUE, WHCTPYMEHT AEHCTBUS WJIM MaTepuaa, HCIOJb3YeTCs
JOMOJIHEHUe ¢ npeajaorom with:

The letter is written with a pen. — [lucoemo nHanucano pyukoii.
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CrpanaTenbHbIi 3aJI0T MOXKET TaKXKe 00pa30BbIBaThCS C BpeMeHamu rpyrinbl Perfect.
Cxema obOpazoBaHusi The Passive Voice B 1aHHOM ciyyae TaKoBa: BCIIOMOTraTeJIbHbIA
riaroia to be B HacrogleM, mpolleaiieM Win oyaylieM BpemeHu rpymnnbl Perfect +
(opma Participle I cmbic1oBOTrO 1arosia. Tem He MeHee, ITpolUealIee U Oyayliee BpeMs
rpynnbl Perfect ctpanaresnbHoro 3ajgora ynorpebJsercss 10CTaTouyHO peako. YTto ke
KacaeTcsl HacTosiero BpemeHu rpymmnsl Perfect, To B 3ToM BpeMeHU cTpagaTeIbHbIN
3aJI0r 4YacTo ymoTpeOJisieTcsl ¢ TakuMM Tjarojamu, kak: to tell (ckazams), to ask
(cnpocumw, nonpocums), to send (nocwvirams, omnpasaamo):

Susan has been asked to help newcomers. — Cowrw3arn nonpocusu nomous
HOBUUKAM.

The dog has been sent into the garden. — Cobaxy omnpasuau (évienanu) 6 cad.

I’ve been told to work harder. — Mue ckazaau, umo nyxicrno 6oavuie 3aHUMamMbCs.

B coyetaHuu ¢ MogaabHBIMM IJIarojaMu, a TakxKe IMOCje TaKUX IJ1arojoB, Kak
to like 1 to want ynmotpe0sieTcst MTHGUHUTUB CMBICI0OBOrO riaaroa. I[Ipu aTom poisb
CTpaJaTebHOIO 3ajora 6epeT Ha ceds riaroj to be.

This work must be done as soon as possible. — 9ma paboma doaxucna 6vimb
BbINONHEHA KAK MOJICHO CKopee.

Nobody wants to be left alone. — Huxmo ne xouem ocmasamscs 6 o0unouecmee.

@ A piece of English humour
Here are some examples of Passive voice

Home Comfort

A story is told about Sheridan, the writer, who lived one hundred and fifty
years ago.

Drury Lane Theatre in London belonged to him, and one day it was burned
down. During the fire some friends found him sitting in his house looking
through the window at the burning theatre.

“How can you sit there like that,” they asked, “while your theatre is burning
down and all your money will be lost?”

“Well,” said Sheridan calmly, “it’s a pity if a man can’t sit quietly at home
by his own fire-side.”

to burn down — ceopemov domaa
it’s a pity — ocano

quietly — cnokoiino

fire-side = fireplace — xamun



Exercise 7. Translate into Russian.
1. David was told to go home.

2. These bicycles were made at Tom’s factory.

3. David has been sent to bed by the doctor.

4. Such books are published every year.

5. James is sent on a business trip.

6. Many accidents are caused by dangerous driving.

7. All the clothes have been washed.

8. Susan will be invited to stay to lunch.

9. These flowers are found in England.

10. The letter was received yesterday.

11. His new book will be finished next year.

12. At the railway station they will be met by a man from the travel agency.




Exercise 8. Translate into English.
1. CoIp M3roTaBIMBACTCSI U3 MOJIOKA.

2. MeHd 4yacTo mpurjaiiaiT B TeaTp.

3. Knuru Aratel Kpuctu (Agatha Christie) yntaiot ¢ nHTEpecoM.

4. MBI ObUIM MpUTIJallleHbl Ha CBaabOy Ipy3eit.

5. KoMmHara yopaHa.

6. Bammx CTYOCHTOB 4aCTO OTIIPABJAIOT 3a I‘paHI/IHY?

7. Korga ObLIM OIMyOJIMKOBaHbI 3T CTaThbU?

Exercise 9. Turn from Active into Passive.
1. They gave Kate present.

2. The bomb destroyed the building.

3. The ancient Greeks built the Acropolis.

4. An international company employed Ted.

5. They will open the exhibition.

6. The police arrested the robber.




7. A guide will show the visitors the new buildings.

8. Someone told him to make a report on ancient architecture.

9. The teacher told John to learn the poem.

10. I will tell you another story next time.

11. The guide showed the American the Houses of Parliament.

12. The boy told the new students where to sit.

13. My new friend took me round the city yesterday.

Exercise 10. Fill in by or with.
1. That novel is written
2. The door was unlocked
3. The pudding was made
4. The city was attacked
5. My car was stolen
the police.
6. His brother was bitten
7. The lion was shot
8. The house was built

O. Henry.

a key.

fruit and chocolate.

the enemy (8pae).

somebody but the next day it was found

a dog last week.
a rifle (6unmoska).
wood and bricks (depeso u kupnuwu).
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84. IloBenurenbHOe HaAKJIOHEHUE
(Imperative Mood)

[ToBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE BBIPAXKAET BOJIIO TOBOPSIIIEro, COBET, TPOCHOY WIIU
MprKa3 ¢ 1eJiblo TMoOYXAeHUSI K cCoBepllleHUIo aeiicTBus. I1pu 3ToM momayexaiiee
B TaKuX IPeMIOXEHUSIX OTCYTCTBYeT. [Ipockba, coBeT miau IMpukKas, Kak MpaBUIIoO,
HAIIpaBJIeHbI KO 2-My JIMIY €IMHCTBEHHOTO0 MM MHOXECTBEHHOI'O YMCIIa.

VYrBepautenbHasa (opma IMOBEJUTEIbHOTO HAKJIOHEHUSI COOTBETCTBYET (hopMe
WHGUHUTHUBA Ty1aroja (cjioBapHoil (popme) 6e3 yacTuibl to:

Go! — Hou(me)!

Read! — Yumaii(me)!

Stop! — Cmoii(me)!

Speak! — losopu(me)!

Tell me about it. — Pacckaxcu(me) mue 06 3mom.

OrpuuarenbHas ¢hopMa MOBEIUTEILHOTO HAKJIOHEHUS 00pa3yeTcsl ¢ MOMOIIIbIO
BCIIOMoOTaTebHOro riaroja to do u orpunareabHoil yacTuibl not. OTpuuaTeIb-
Has (opMa MOBEJIUTEIbHOINO HAKJIOHEHUSI BBbIpaxkaeT 3ampellcHUe COBEPIICHUS
KaKOTO-1100 IeHCTBUL:

Don’t open the window! — He omkpwigaii(me) oxkno!

Don’t talk! — He paseosapusaii(me)!

Don’t smoke here! — He xypu(me) 30eco!

Inaron to do TakxXe MOXET YHNOTpPeOJSIThCSI B YTBEPAMTENbHOI (opme
MOBEJIMTEJILHOTO HAKJIOHEHUsI. B 3TOM ciiyyae OH CIYXWUT IJIsI SMOLMOHABHOTO
yCUJIEHUS TIpUKa3a WIu MPOChOBI:

Do come and see us tonight. — O6s3amenvHo npuxodu(me) Kk Ham cecoOHs euepom.

Do turn the TV set off! — /Jla evikarouu sce mor menesusop!

Do sit down. — /Jla caducw (cadumecs) ce.

Ecnu B Havane MM KOHIIE MOBEIUTEIBHOTO MPEMIOXEHUS MTOMECTUTDH CIOBO
please, To puKa3 MpeBPaTUTCS B BEXIMBYIO MPOCHOY:

Close the door, please! — 3akpoii(me) deeps, noxcanyiicma!

Please, come here! — Ilodoiidu(me) cioda, noxcanyiicma!

Please, don’t tell anyone! — He pacckasvieaii(me) nHukomy, noxcasyiicma!

HpI/I yr[OTp€6J'[eHI/II/I JIMYHOTO MECTOMMECHUA you IO OTHOIIECHUIO KO 2-My JINLLY,

XapakKTEep BbICKAa3blBaHUA II€PEAACT COCTOAHHUE HEKOTOPOIro OSMOLMOHAJIBHOIO
pasapaXeHUusg roBopsuicro:
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You leave me alone! — Ocmasv(me) xce mens 6 nokoe (00Hoeo)!
You stop talking! — Hy-xa npexpamu(me) 6oamams!

C nomoribio coro3a and B TIPEVIOKEHNUH B TIOBEJIMTEIbHOM HAKJIOHEHUM MOXKHO
COCJIMHUTD JBa U 0OoJiee IJIarojioB:
Go and buy all the necessary things. — Iloiidu u xkynu ece nHeobxodumoe.

Hapeuus always (ececoa) u never (Hukoeda) CTaBITCSI Mepel CMbBICIOBBIM
IJ1aroJIoM:

Never say never! — Hukoeda He eoeopu «Hukozda»!

Always remember your mistakes. — Bcecda nomuu(me) ceou owubku.

Imaron let ynmorpebasiercss npu oOpaieHUu K 2-my jauny. Ilpu atom Mexmy
riarojiom let ¥ ”THOUHUTUBOM (CJIOBApHOU (DOPMOIA) CMBICIOBOIO IJ1arojia CTaBUTCS
CYIIECTBUTEILHOE B O0IIIEM TajiexXe MM MecTouMeHe B 00beKTHOM Ttagexke” (him,
her, them u T.1.), yKa3biBalolllee Ha JUIO, KOTOPOE MPU3BIBAETCSI K COBEPIIECHUIO
NEVCTBUA.

Let me go. — Ilycmu(me) mens (daitme mue npotimu/yiimu)/Omnycmume MeHs.

Let them stay here. — [/lo3601b(me) um ocmamscs 30ece.

Let Susan open the door. — Ilo3eoab(me) (daiime) Cvio3an omkpvims 08epb.

Let him speak. — [lo36oab(me) (Oaiime) emy ckazame.

®opma-nipussiB let’s sBisieTcs cokpaiieHueM ot let us u ynorpebisercs npu
oOpauieHuu K 1-My My MHOXECTBEHHOIo uyuciaa (we — mor). Takast ¢popma obpa-
IIEHUS BbIpaXaeT MpUIJallleHne K COBMECTHOMY JIeCTBUIO, IPU3HIB: «JlaBaiite...».
[Tpu miepeBoe HAa PYCCKMIA A3BIK CJIOBO «IaBaiiTe» 4acTO OITyCKAeTCs:

Let’s go. — Iloiidem(me).

Let’s go to the opera next week. — /lasaii(me) cxodum 6 onepy Ha caedyouyeil
Hedeue.

Let’s hurry! — Ilocnewum! (/lasaii(me) nocneuium).

®opma let me BbIpaxaeT BOJIO, XeJIaHWE TOBOPSIIEIO CaMOMY COBEPIIUTH
Kakoe-11bo JeiicTBue:

Let me think. — /laii(me) mue nodymame.

Let me do it myself. — Ilo3eoabme mHe cdesamv 3mo camomy.

*

OO01uMif Taiek CyIecCTBUTEBHBIX — (hopMa CYIIeCTBUTEIBHBIX, B KOTOPOI OHM TaHBI B CIOBape (C
HyJIEBbIM OKOHYaHueM). Hanpumep: car, cat, table, chair u T.1.

" OOBEKTHBII TAeX MECTOMMEHUIT — MECTOMMEHMSI, BHICTYTAIOIIME B POJIU JOMOJHEHUS U OTBEUAOIIne
Ha BCe MajiexkHble BOMPOCHI, COOTBETCTBYIOIIME PYCCKUM TanexxaM, Kpome IMEHUTEIbHOTO Maaexa
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OrpunarenbHas popMa ¢ riiaroyiom let o6pasyeTcsi mpu MOMOIIM OTpULIATEIbHOM
YaCTULIbI NOt TIepea CMBICIOBBIM TJIAT0JIOM MJIM C TOMOIIIbIO OTPULIATEIbHOM (hOPMBbI
rnarosa to do — don’t (do not). BaxxHo MOMHUTB, YTO MpU KMcHOJIb30BaHUU don’t
oTpullaHue OyaeT HampaBJieHO Ha rjaroJ let (pazpewams, noszgosame). llpounTaiite
BHMMATEJIbHO JaHHbIC HUXXE NTPUMEpPbl U CPAaBHUTE Pa3HUILY B YIIOTPEOJIECHUU ABYX
BapMaHTOB OTPUIIAHUSI:

Don’t let him go. — He daiime (ne noseoasiime) emy yiimu.

Let them not to do it. — Ilycmb onu He deaarom 3moco.

Let’s not think about it. — /laeaiime ne 6ydem dymams 06 smom.

@ Useful point!
Huxe npuBeneHbl Haubojee paclnpoCTpaHEHHbIE UM 4acTo

: yIoTpeOaseMble  TPUMEPbl  KCIOJb30BaHUSI  MOBEIUTEIBHOIO
. HaKJIOHEHMUs, KOTOPbIE MOTYT BaM IPUTOAUThHCS:
5 Wake up! — Ilpocwvinaiica (npocvinaiimecs)!

Sit down! — Caduce (cadumecsw)!

Don’t worry! — He 6ecnokoiica (ne 6ecnokoiimecs)!

Switch on the light. — Bxawuu(me) ceem.

Switch off the light. — Bwixawouu(me) ceem.

Go on working. — IIpodoaxcaii(me) pabomameo.

Turn right. — Ilogepnu(me) nanpaeo.

Turn left. — Ilosepnu(me) naneso.

Go straight ahead. — /[sueaiimecv (udume) npsamo enepeo.

Buy some milk. — Kynu(me) monoka.

Don’t do it! — He odeaaii(me) amoeo!

Be careful. — byods(me) ocmopoocen(nuot).

Don’t talk! — He pazeosapusaii(me)!

Mind your head! — He ydapwvcsa (ne yoapemecs) eonoeoit!

Please, help me. — [loxcanyiicma, nomoeu(me) mue.

Don’t forget me. — He 3ab6wi6aii(me) mens.

Come in. — Bxodu(me).

Help yourself. — Yeowaiimecs!

Have (some) more tea. — Buneii(me) ewe uaro.

Let’s go/walk. — [loiidem(me)./Iloiidem(me) noeyarsem.

Have a nice day! — Xopoweeo onsa!

Have a nice trip! — /Ipuamnozco nymewecmeus!

Go to hell! — Hou k uepmy!



Exercise 11. Translate into English. [laiiTe nBa BapuaHTa: yrBepaAuTeIbHas U
oTpulatejabHas ¢opMa (Hampumep, JaBaiTe (He) MoigeM B KUHO)
1. IlolimeMTe B KHUHO.

2. JlaiiTe eMy cKa3aTh.

3. JlaBaiiTe KylmuM MOpPOXEHOE.

4. TlycTh OHaA caMma 3TO CHeJacT.

5. IlycTb OHM OTBETAT HA 3TO MUCHMO.

Exercise 12. Translate into Russian.
1. Let her translate this part from English into Russian.

2. Let’s open the window in this room.

3. Let me take my books back.

4. Let us go to see her after classes this evening.

5. Let me have a look at the picture.
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Read and translate the text.

During the 5 o’clock tea with James Starr, Alexey and Svetlana told him about their
hobbies, their preferences in music, literature and art. Svetlana told, that her hobby
was collecting of tales, especially folk-tales from all over the world. Remembering this,
James sent her an e-mail with an English folk-tale, his mother had read him when he
was a little boy.

Here is the story “The Clever Wife”.

Once there lived a famous builder called Gobborn, and he had a son whose name
was Jack.

One day Gobborn sent Jack out to sell a sheepskin. “Bring me back the skin,” he
said, “and the money for it.”

The young man tried to sell the skin but in vain because nobody wanted to buy it
on those terms. So he decided not to go home at all because he was afraid of his father.
When he came to a bridge over the river he met a girl. Seeing that Jack was very sad,
she asked him: “May I ask you why you are so sad?”

“My father has given me the skin,” said Jack, “and I must bring back both the skin
and the money for it.”

The girl began to laugh and asked Jack to give her the skin. Jack did so. The girl
carried the skin to the river and after washing it in the water took the wool from it. She
paid Jack for the wool and gave him back the skin to carry it home.

When Gobborn heard the story, he said to his son: “That is a very clever girl, she will
be a good wife. You must ask her to come to our place and have supper with us.”

Jack invited the girl to their place and soon the young people became husband and
wife.

Soon after that old Gobborn told Jack to follow him because he wanted to build a
fine castle. While they were walking the old man said to Jack: “Can you shorten the way
for me?” Jack answered in the negative and his father ordered him to go back home.

When he told his wife why he had come home alone she burst out laughing. “Don’t
be so sad. If you tell your father a tale, it can shorten the longest road. I’ll tell you a
story and you will repeat it to your father. When you finish it you will come to the end
of your journey.” Jack did as he was told. When they came to the end of their journey
they built a fine castle which was admired by thousands of people.

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS
1. a folk-tale — napoodnas ckaska

2. builder — cmpoumens
-er — OYEeHb pacHpOCTPAaHEHHBIN MPOAYKTUBHBIN (T.€. TOT, KOTOPbIi 0Opa3yeT
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HOBBIE€ CJIOBa MO JgaHHOW Mopaeau) cypdukc. C ero momMouibo OT TIJarosia
oOpasyeTcsl CyYIIECTBUTEIbHOE CO 3HAYEHUEM: «TOT, KTO [JeJlaeT TO, YTO
BbIpaxeHo riaroiom». Hanpumep: to build (cmpoums) — builder (cmpoumenv),
to make (dezamv) — maker (npouszeodumens), to play (uepamv) — player (uepok)
U T.1.
3. to send out — nocrams, omnpagumeo
4. a sheepskin — oseuvs wkypa, osuuna
5. on those terms — na smux ycarosusx
6. to be sad — 6bmb paccmpoerHbiM, NOOABACHHBIM
7. Jack did so — Jlowcex mak u cdenan
8. The girl carried the skin to the river and after washing it in the water took
the wool from it. — /lesywka omuecaa wkypy Ha peky u, npomvié ee 8 800e, CHANA
c Hee uiepcmbo.
9. clever — ymmubiii
10. in the negative — ompuyameavno
11. to repeat — nosmopsamo
12. Jack did as he was told — /locex coenan, kak emy 6bLa0 6eneHo
13. which was admired by thousands of people — xkomopsim eocxuwanruce
moicauu aooeil

Exercise 13. Answer the questions.
1. What was Gobborn?

2. On what terms did he want to sell the sheepskin?

3. Why did the son decide not to go home?

4. Why was Jack very sad?

5. Why did the girl, whom Jack met near the bridge, laugh when she heard
Jack’s story?

6. How did the girl find a way out for Jack?

7. Why did old Gobborn send his son Jack back home?
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8. What can shorten the longest road?

9. What did Gobborn and Jack do when they came to the end of their
journey?

10. What kind of castle did they build?

Exercise 14. Fill in the gaps with the words from the text.

Oncethere 1. people in Scotland 2. ___ Picts. They
were short, with red hair and long arms. The Picts were 3. ___ for
the ale which they made. Many people wanted to find out how they made it,
but 4. 5. because the Picts did not 6.

anybody their secret.
Once the Picts were at war with the Scots. The Scots were well armed and
soon all of the Picts, but two, were killed. These two were the father and his son.

The king of the Scots 7. ______ that these men should be 8.
before him.

“Ifyoudon’t9. __ us the secret of the ale,” 10. _—_ the
king, “we shall kill you.”

“Well,”11. ______ the older man to the king. “I see it is useless to
resist. But before I 12. ____ you the secret, you 13. ____ do
one thing.”

“What’s that?” asked the king.

“You 14. kill my son first,” said the Pict. “I am ashamed

to be a traitor in my son’s eyes. When my son is dead I shall 15.
you the secret. I shall do it only on these 16. ?

And when the older Pict saw that his son was dead, he stood up before the
king and said: “Now do what you like with me. My son was a small boy and
perhaps you 17. _____ make him tell you the secret. But though you
18, — kill me, you will never force me to tell you how ale is made.”
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§ 1. COBEPIIEHHOE IIPOJIOJUKEHHOE BPEMA (PERFECT CONTINUOUS
TENSE)
§ 2. CIIOXHOE JOMONHEHUE (COMPLEX OBJECT)

« Listen to the audio. Read and translate the dialogue.

Near the cinema

Olga: Did you like the film? ;
Svetlana: 1 appreciate its idea but the plot looks very banal and predictable. A man
has to survive without contemporary facilities to which he is used: our life is based on
. electricity, communications and so on and so forth. The end is too unsurprising: love, :
. freedom, friendship appear to be more important than all the luxuries of modern life... :
Alexey: Yeah... The movie resembles the story of Robinson Crusoe. It was
imagined and written centuries ago by an Englishman named Daniel Defoe.
. Probably no story is better known all over the world than that of Robinson Cru-
. soe. No wonder that it inspires filmmakers to create its remakes. :
Olga: In my opinion the success of the story of Robinson Crusoe is that it
. has always been believed to be true because adventures of the hero don’t look :
. imaginary, they might have happened in real life... :
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James: 1 remember my father read it to me... At the beginning of his story,
. Robinson Crusoe tells us that his father wanted him to become a lawyer, but
. that he himself wanted to become a sailor. His father, a wise and rather stern
. man, gave him serious advice, telling him that adventures abroad were best fitted
. either for rough and uneducated men or for men of superior fortune...

Alexey: But young Robinson Crusoe found it impossible to take his father’s
. advice. Without saying anything to his father or mother, he went away to sea.
A few weeks later, he had his first experience of a shipwreck, but was rescued,
. and made his way to London...

James: From there, he made a trading expedition to the African coast, and
returned to London again after a voyage in which he gained experience as a
sailor and merchant. After some years of adventures he was still dissatisfied. So
he spoke to his friends about his early voyage to Africa and how easy it was, in
exchange for trifles, to get ivory and gold.

Olga: Boys! You do remember all the details! It’s fantastic!

5 Alexey: This story has always been encouraging me not to give up, to achieve
. my goals. Well... As a result of his talk, they decided to fit out a ship, in which !
. Crusoe should go to Africa and start trading. The ship had been sailing only a
few days when they were caught in a terrible storm which lasted twelve days. It
. was impossible to manage the ship, and in the end it ran upon a sandbank close
. to an island and began to break into pieces. It was Crusoe’s second shipwreck.
: James: Let me think... Crusoe with the other men got into a boat with the
object of reaching the island. But this boat was soon upset by the high waves
and the men were at once swallowed up by the sea. He was the only one saved.
. For twenty-three years he saw no other human beings and it was twenty-eight
. years before he was able to leave the island... :
Svetlana: The greater part of the
. book tells us how during his long stay
. on the island Crusoe found shelter and
. food, how he built his “castle”, how
. he made his furniture and clothes, and
. how he taught himself many trades
. and became expert in doing all sorts
of useful things. As I see it, this story
is very instructive. It teaches us to find
out solutions to problems under difficult
circumstances...

Olga: 1 totally agree with you...
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VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. plot — codepaucanue, cyenapuii

2. contemporary facilities — cospemennvie 61aea (ydoocmea)
3. to which he is used — x xkomopwvim on npuesix

to be used to something — 6bimb npusvikwum k uemy-a.

4. to be based on something — 6a3zuposamocs na uem-a.

5. communications — cpedcmea cesa3u

6. and so on and so forth — u mak dansee u momy nodobnoe (ouenv ynompebumenvroe

gulpadiceHue)

7. unsurprising — npedckaszyemulii, HeyOougumeNbHbLiL

8. to appear to be — oxaszsieamucs

9. modern life — cospemennasn ncusnw
10. to resemble — 6bimb noxoxcum, Hanomunameo
11. no wonder — HeydueumenvHo
12. filmmakers — xunonpouzeodumenu, desmenru KuHo
13. remake — pemeiik, nepedeaka, Hosas eepcus guibma
14. in my opinion — no moemy mHeHuio

3anoMHUTE ellle HECKOJIbKO (pa3, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPBIX MOXHO BbICKAa3aTh
CBOE MHEHMUe:

I think, I believe, I suppose that... — 4 dymar, s cuumaro, 2 noaaearn,
Ymo...

As I see it... — Ilo-moemy, Ha moii 832450...

I am absolutely sure that... — 4 cosepwenno ysepen, umo...

From my point of view... — C moeii mouku 3penus...

15. hero — eepoii, enasnbiii nepconaxc (B XeHCKoM poje heroine — eepouns)

16. probably no story is better known all over the world than that of Robinson
Crusoe — Bo3moicHO, HU 00HA UCMOpUs He U38ECMHA 80 8CeM Mupe Ayuule, 4em
ucmopus o Poounzone Kpys3o.

OOpaTtute BHUMAaHME, 4YTO €CJIMU TMepell CYLIEeCTBUTEIbHBIM CTOUT NO, TO
HUKaKWe onpeaenuTe/n (ApTUKIU, MECTOMMEHMS) yXKe OOJIbIle He CTaBITCS, U BCE
MpeIIOXKEeHUE CTAHOBUTCS OTPULIATEIbHBIM.

Bo1 yxxe 3HaeTe ykazaTenbHoe MecToumeHue that — mom, ma, mo, a Takxxe c0o103
that — ymo. B nanHoM ciyuyae that yroTpe6isieTcss Kak 3aMeHUTEb MPealIeCTBYIO-
IIETO CYIIECTBUTEIHLHOIO — TOTO, O KOTOPOM IIJIa peYb BBIIIE B 3TOM XK€ IpeIio-
KeHUM (Story); B pyCCKOM Xe TepeBOoe MPUXOAUTCS MOBTOPSITh CJIOBO UCHMOPUS.
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17. at the beginning — ¢ nauane

18. rather — dogoavno-maku (ynorpeodJisieTcs ¢ npuaaraTeJIbHbIMM, KaK IpaBuUJIo,
C OTpMLIATEbHBIM OTTEHKOM 3HAY€HMSI)

19. to give advice — dams cosem

to take advice — npunamo cosem

3anoMHUTE, 4TO CJI0BO advice MMeeT TOJbKO (OpMYy €IMHCTBEHHOrO 4uCa,
SIBJISIETCS] HEHUCUYUCISIEMBIM M TTO3TOMY HUKOIJA HE YIOTPeOJsIeTCS ¢ apTUKIIEM
a (Tak ke, KaK M CJIOBa News — Hoeocmb, Hogocmu, information — urgopmauyus,
weather — nocoda). JInst TOro 4ToObI MOAYEPKHYTh, UTO PEYb UAET 00 00HOM coseme,
00HOIl HOBOCMU W T. T1., YIIOTpeOJIsieTcs1 CIoBO piece (OYKB.: kycok): a piece of meat,
a piece of advice, a piece of news.

20. uneducated — HeobpaszoeaHHbLil

21. to go to sea — cmamb MOPAKOM

OOpaTuTe BHUMaHMe Ha OTCYTCTBUE apTUKIISI. ABTOP HE MMeeT B BUAY HUKAKOTO
KOHKPETHOTO MOpSI, a CJIOBO Sea YIOoTpeOJeHO B caMOM 0011eM 3HAaUYeHUU: MOPCKOe
deno, mopckas npogheccus (cp. go to school — xodume 6 wkony, yuumscs).

22. a few weeks later — uepe3 Heckoavko Hedenb, HecK0AbKO Hedeab cnycms

23. to rescue — cnacamo (OT CTUXMIMHOIO OEICTBHUS, HECUACTDS)

Inaron to save Toxe ob0o3HayaeT cnacams, HO OH LIMPE MO 3HAYCHUIO U MOXKET
YIOTPEOASATHCS B TIEPEHOCHOM CMBICIIE.

24. to make one’s way — Haiimu dopoey, dobpamucs

25. to make an expedition — omnpasumocs 6 s3xcneduyuro, Ha IKCKYpcuro

26. still — ewe, 6ce ewe

27. dissatisfied — neydosearemeopennuiii

28. in exchange for — ¢ oOmen Ha

29. to achieve smb’s goals — docmueamo yeneii

30. as a result — ¢ pe3yavmame, 6 kauecmee pe3ysomama

31. to fit out — crapadumo

32. to start trading — nauamos mopeoeato, Hauams mopeosameo

Trading — repyHauit ot rinarona to trade — mopeosams. To begin, to start —
CUHOHUMMBI, HO Ttocje begin MoxeT ynoTpeOasiThcs U MHOUHUTUB C YacTUIEH to,
W repyHaui, mociue start — tonbko repyHauii: he started trading; he began to trade;
he began trading.

33. to manage the ship — ynpasiame xopabrem

3anmoMHUTE MOJE3HbIM U LIMPOKO PacIpOCTPaHEHHBbIN (IpaBUJIbHBIN) TJIaroJ
to manage — ynpaeasams, cnpaeiimocs ¢, pykogooums. Pycckoe CI0BO meHnedxucep
3aMMCTBOBAHO M3 aHTJMICKOro (3TO CylIeCTBUTEIbHOE, 0Opa3oBaHHOE OT Ijarojia
manage C MoMoIlbio cypdukca -er).

34. to run upon — OYKB.: Habexcamv Ha

35. close to = near — okozo, 61u3, 66au3u om
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36. to break into pieces — pazrambieamscs, kKpyuumocs, 10Mamovcs, pa3eaiueéamscs
Ha KycKu

37. shipwreck — xopabaexpywenue

38. let me think — daii(me) mue nodymamo

39. with the object of — ¢ yeavro

ITocne atoro obopota ynorpebasiercs: repyHauii: with the object of reaching —
OYKB.: ¢ ueablo 00CmuICeHus

40. to swallow — ezomame

41. human beings = people — .1100u

BoipaxkeHue a human being, o603Hayvaroliee HayduHoe (OMOJIOTrMYECKOE) Ha3BaHUE
yeJoBeKa, MMeeT 0oJjiee IIMPOKMIA CMBICI, YeM CJIOBO man, KOTOpPOE€ OrpaHUYEHO
0003HaYeHMEM JIMIIAa MYXCKOTO MoJia.

42. to be able to do something — ObITH B COCTOSIHUU UYTO-JI. C/AEIaTh

43. the greater part — 00JibIIag 4acTh

44. castle — xpenocmo, 3dmok

Pobun3on Kpy3o Ha3Basi cBoe caMoAeIbHOE XUIUIIE «KPEMOCTbIO», YTO BECbMa
XapakTepHO ISl aHIVIMYaHWHA, XKMBYILETO, KaK U3BECTHO, 1o npuHiMny My house
is my castle. — Moii dom — mos kpenocmeo.

45. to teach oneself — nayyumscsa, camocmosmenvro oeradems

46. trades — pemecaa

OOpaTuTe BHUMaHUE: BbIIIIE BaM BCTPETUJIOCH CJIOBO trade B 3HAUCHUU MOP206.4s
(B TaKkOM 3HAYEHUU OHO ymoTpeOdJisieTcs: 6e3 apTukis). A trade 3HaUYUT pemecio.

47. to become expert in doing something — cmams 3xcnepmom 6 uem-1., Hayuumocs
Ymo-a. deaamso

48. instructive — noyuumenvHoiii

49. under difficult circumstances — npu caoxcHbix 06cmosmenvcmeax

50. I totally agree with you — 4 a6coaromuo coenacna/coenacen ¢ moboii

3alOMHUTE HECKOJbKO TI0JIE3HbIX (¢pa3 [Jisi BbIpaXeHMUsl Ccorjacus c
co0eceTHNKOM:

4 N

I am of the same opinion. — 4 moeo xce mHenus.

I completely / absolutely agree with you. — 4 noanocmero coenacen ¢ moboii.
I agree with you 100 percent. — X coeaacer ¢ moboii na 100 npouenmos.
That’s so true. — Cosepuienno eepHo.

That’s for sure. — 9mo mourno, amo nasepuska.

You’re absolutely right. — 7u/ cosepuienno npas.

Absolutely! — Jla, koneuno! Touno!

235



YPOK 16 (UNIT 16)

That’s exactly how I feel. — Hmenno mak a u dymaro.
Exactly. — Touno! Bom umenno!
I suppose so / I guess so. — Jla, naseproe... Iloxcanyii...

Exercise 1. Fill in the gaps with the words. (O0patuTte BHMMaHuE Ha
yIIOTpeOeHUe CTeIeHel cCpaBHEHUS MpuaraTeJbHbIX.)

the most dangerous the best the most frightening the cheapest survived
the safest ran upon the most expensive closer shipwreck the luckiest
the longest upset the richest the most famous manage able

Svetlana: Do you remember 1. 2. story of all times?
Alexey: Yes of course! It was that of “Titanic”. Itwas 3. ____ ocean liner
in the world. When it set sail, all the cabins were full, from4. ____ all over
5. ones on the lower deck (naay6a). 6. _________ people from all over
the world went to Americaonone of 7. ____ and 8. _______ journey.
The captain was one of 9. ___ but he wasn’t lucky. Suddenly he saw an
iceberg but he was not 10. _____ to do anything. He tried to 11.
the liner with difficulty. It sailed 12. _____ and finally it 13. _____ the
iceberg. The liner started to 14. _________. Some people died but 15.
ones 16. ___ . Itwas 17. _____ experience of their lives.

@ A piece of English humour

A passenger ship was moving slowly in a thick fog. On deck an old
lady, rather frightened, asked a sailor: :

“How far are we from land?”

“Half a mile,” he answered.

“Where?” said the old lady.

“Straight down.”

thick fog — eycmoii myman

rather frightened — gecoma nanyeannuiii

half a mile — noamuau

straight down — npsamo nod namu, npsamo énu3
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GRAMMAR

§ 1. CoBepuieHHOe NMPOAOKEHHOE BpeMA
(Perfect Continuous Tense)

CoBeplieHHOEe TIPOoJoKeHHOe BpeMsi MoxXeT ObiTh Past, Present vuiu Future,
OHO ynoTpeOJsgercs s 0003HAYECHMUSI:

* JelcTBUsI, KOTOpPO€ HayajJoCh U MPOAOJKAJIOCH B MPOLUIOM U JIMOO
3aBEPIIMJIOCH K OIpeIeIEHHOMY MOMEHTY B mpoiuiom (Past), 1u6o npoaoskaeTcs
B HacrosiieM (Present), 1100 3aBeplIUTCS B ONpeAeeHHbII MOMEHT B Oyayliem
(Future).

* JICMCTBUS C KOHKPETHBIM O0O3HAaUYEHMEM MOMEHTA 3aBeplleHUs] ACUCTBUS B
MPOUILIOM/OYayIlleM WM C yKa3aHUueM Ha IPOJOJIKEHUE ACUCTBUS B HACTOSILEM,
00BIYHO ¢ moMolbio npennoros for, during — 6 meuenue, 6 npodoascenue, from — c,
CO 8pemMeHU, COI03a since — ¢ mex nop Kak.

Hanpuwmep:

We have been living here for three years. — Mo: scusem 30eco 6 meuenue mpex sem.

She has been cooking this pie since twelve o’clock. — Ouna ecomoseum nupoe c 12
Yacos.

By the end of October we shall have been living here for seven years. — K xonuyy
oKmA0Opsa Mvl OyOem JHcumsv 30ech yice cemMb aem.

He looked very tired when I came in because he had been preparing for his exams
for several days. — Own 6blensden ycmanvim, Koeoa s ouien, NOMOMY 4mMo 8 meyeHue
HeCKOoAbKUX OHell OH 20MOBUACS K IK3AMEHAM.

Cosepmennoe npoao/kennoe Bpems (Perfect Continuous Tense) o6pa3yercs:

have /has maros +
had been -ing
shall/will

OrpunarenbHasa gpopma:

have/has not maroa +
had not been -ing
shall/will not
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BonpocureabnHasa gopma:

Have/Has I, we, you, he, she, it, they Imaroa +
Had been -ing?
Shall/Will

Exercise 2. Ask questions. Use Present Perfect Continuous.

1. Robert is saving money to go on holiday.

How long ?

2. You have just arrived to meet a friend. He is waiting for you and you
ask:

How long ?
3. Your friend is learning Italian.
How long ?

Exercise 3. Make up sentences. Use Past Perfect Continuous.
1. I was very tired when I arrived home.

(to work hard all day)
2. She was out of breath (3ansixasacy).
(to run for a long time)
3. When I came home it was 3 o’clock. My wife started to watch TV at 2

o’clock.
(to watch TV for one hour)

Exercise 4. Use Future Perfect Continuous.

1. By 2017 she (to live) in
England for 5 years.

2. He is retiring next week. By that time he
(to work) in the university for 20 years.

3. I wear glasses but tomorrow I want to start wearing contact lenses. By
tomorrow (to wear) glasses for half a year.
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Exercise 5. Fill in the gaps with the words below. Use Present Perfect or Present
Perfect Continuous.

C be not/speak not/see survive talk rain build eat )

Robinson Crusoe wrote a letter and put it into an empty bottle of wine. Here
is the message:

1 1 on this desert island for months. It’s surprising that [
2. for such a long time. There are no facilities to live. There
is nobody on it. I 3. seafood, pineapples and coconuts. I'm fed
up with fruit! Thank God, I 4. no dangerous animals. No lions,
no snakes, no tigers. I'm lucky, aren’t 1? When I arrived the weather was fine. Blue
sky, bright sun, no clouds! I thought it was paradise. But it 5. for
three weeks. 1 6. a shelter out of palm branches. My new house is
very cosy. Really! I am proud of it. But I have an important problem — loneliness. |
7. to anyone for several months. 1 8. to myself but I feel

I’'m getting mad. Help me, please!

desert island — neobumaemuwiit ocmpoe

seafood — mopenpodyxkmeut

pineapples — ananacut

coconuts — K0KocCb!

Thank God — crasa boey

I’m lucky, aren’t I? — 4 cuactnuBa, He Tak Ju?
3anmoMHuTe, YTO BO (ppa3ax Takoro tuma I’'m... umeer ocodyro opmy aren’t I
paradise — paii

palm branches — naavmogvie semeu

COSY — YVIOMHbIU

loneliness — odunouecmeo

§ 2. CnoxHxoe pomonHenue (Complex Object)

Cnoxnoe nonojsHeHue (Complex object) cocToUT M3 CyIIECTBUTEIBLHOIO WU
MECTOMMEHUSI U HeoIllpeleJeHHON (opMbl Tiiaroja (MJIM MpUYaACTUSI HACTOSIIETO
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BpEMEHMN).

Ha pYCCKI/Iﬁ SI3bIK  OHO OOBIYHO IICpCBOAUTCA ITIPpMUIATOYHBIM

MpeaIOXKEHUEM U CIYXKUT I coKpalleHus: ¢pa3ssbl.
I want him to come tomorrow. — 4 xouy, umo6b on npuuiea 3aémpa.
I saw him coming. — 4 sudea, kak oun npuuien.

1. Complex object ynorpebasercss ¢ uHGUHATHBOM (C yacTulieil to wiu 6e3)

II0CJIC IJIaroJioB:

® YyBCTBEHHOIO BOCHPUATHS:

to hear, to see, to watch, to feel, to observe
(Habarwdamy), to notice u ap.

+ (CMBICJIOBOI TJIATOJ)

to do, play, read u m.o.

® 3asBJIEHUS: 10 say, to pronounce (NPOU3HOCUMD), 1O
declare (3as6153mb), to report (dokaadvieams)

+ (CMBICJIOBOI IJIATOJ)

to do, play, read u m.o.

® YMCTBEHHOI JI€ATEIbHOCTH:

to know, to think, to consider (cuumams, nosaeamo),
to believe, to suppose (Oymams, nosaeamy), to expect
(oxcudame), to imagine (npedcmagasame), to find, to
trust (6epums), to assume (npeonosazamv) H Ip.

+

to be (pexe ¢ APYrMMM IIaroJamu)

® YyBCTB, SMOIIUIA, XKeJIAHUS:

to like, to want, to dislike, to love, to hate, cannot bear

(He moub mepnems, HeHagudems) W T.1.
+ (CMBICJIOBO#i IJIAr0.)
to play, to write, do u T.1.

® NpHKAa3a, paspelleHns, NPUHYKIEHHS:

to order (npukasviéams), to allow, to permit
(nossoasmo), to have, to get, to force, to cause
(pacnopsncamocs, npukazvléams, 3acmMagasams) U ap.
+ (CMBICJIOBOI TJIATOJ)

to play, to write, to do n T.1.

I heard her open the door. — 4 caviuan,
Ymo OHa OMKpPbI8Aem 08epb.

She noticed me give him my telephone
number. — Ona 3amemuna, umo 2 0asaia
emy ¢80l Homep meneqona.

The prime-minister declared the new low

to be very important for employers. —
[lpemvep-munucmp 3as6un, Ymo HOGbL 3AKOH
O"eHb 8adceH 045 pabomodameneil.

I consider his decision to be helpful. —

S cuumaio eeo peuieHue NOAE3HbIM.

They thought this film to be the debut of the
actor. — Ownu dymanu, ymo 3mom Quavm —
debrom axmepa.

I expect her to come soon. — 4 xcody, umo
OHA CKOpO npuodem.

He assumes the problem to have only one
solution. — On nonaeaem, umo ecmov MoavKO
00HO peuierue npobaemoi.

I like you to tell jokes. — Mue upasumcs,
KaK mol Wymuuls.

She cannot bear me to sing in the
bathroom. — Ona mepnemo ne moxcem, umo
5 O 8 BAHHOII.

I want you to do it yourself. — 47 xouy,
4moobbl Mbl cOeAan 3mMo Cam.

He forced me to accept his invitation. —

On 3acmagun MeHs NPUHAMb Npueiaulerue.

I don’t allow my child to eat a lot of
chocolate. — 4 ne nozeonsio ceoemy pebenky
ecmov MHO20 W0K04a0a.

She was late but I permitted her to enter. —
Ona ono3dana, HO 51 NO360AUA ell BOUMIU.

2. Complex object ynoTpe0bJisieTcsl ¢ NpUYacTHEM HACTOSAIIEr0 BpeMEHH, KOTOPOE
MOAYEPKHUBAET MHTEPEC K MPOLIECCY COBEPIICHUS IEMCTBUS, a HE K caMoMy (haKTYy,
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KaK 3TO IPOUCXOAUT B cydyae ¢ UHPUHUTUBOM. [103TOMY Ha pycCKUIA SI3bIK CIOXKHOE
JOMOJHEHUE ¢ MPUYACTUEM OOBIYHO MEPEBOAUTCS MPUIATOUHBIM MPEAT0KEHUEM,
HayMHAOIUMCSl ¢ Kak, ¢ mo epems, kak. Complex object ¢ MHOUHUTUBOM Xe
MEPEeBOAUTCS MPUAATOYHBIM, HaUMHaoWuMcs ¢ ymo. CpaBHuTte: I saw him come. —
A euden, umo on npuwen. I saw him coming. — 4 euden, kax on npuwen. 1 saw the
children playing. — X suodes, kax ueparom demu. 1 believe it to be true. — 4 sepro,
umo 3mo npaeda.

Exercise 6. Use Complex Object to make sentences.

Example: He was telling the story. I listened to him. — I listened to him
telling the story.

1. The sailors were doing their duties. I saw this.

2. The captain gave orders from the bridge. We listened to him.

3. The sea swallowed up the ship. Everybody saw this.

4. He said something to his father. I heard it.

5. The fish is being cooked. I can smell it.

6. I was waiting for him. He did not see it.

7. She is playing the piano. We watch her.

8. She was waving goodbye (maxams pykoii na npowanue). 1 looked at her.

9. They play together. I always like it.

Exercise 7. Infinitive or -ing form?

1. I want you (help) me with this work.

2. Nobody heard him (come) in.

3. We watched the ship (leave) the port.

4.1 see him (cross) the bridge every morning.
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5. He ordered us (read) the story again.

6. I would like you (come) tomorrow.

7. We saw the boat (be) upset.

8. They wanted their son (become) a doctor.
9. He imagined him (be) a sailor.
10. I believe him (be) a good lawyer.

Read the text.

James Starr is to organize a press-conference and an after-party with young,
talented and the most hopeful musicians from all over the country. On his way to
the office he comes across with his friend Ian. He looks exhausted.

— Ian, must you really work so much? If you don’t take care of yourself you
won’t be able to work for a long time.

— Oh, I am quite all right. I just have to finish the new sales brochure for the
Big London Concert. I shall have to work hard to hand it in by next week. I shall
then go to the country and have a good rest.

— But why didn’t you ask me to help you? You ought to have let me know at
least two weeks ago. You should go to the editor-in-chief and tell him you must
have somebody to aid you. Surely, you realise now that you can’t do it without
assistance.

— I certainly have no time for it. I mean going to the editor-in-chief. I must go
to the photographic studio now and then to the full-dress studio rehearsal to take
some photos.

— I can advise you Olga, my Russian friend, as an assistant. She is studying in
London now. She is keen on modern art and she is also very interested in photography.
Very enthusiastic and creative... Well... I must leave you now. I have to write a few
letters before I go to the interview. I may come to the office with Olga if I finish
my work quickly and introduce her to you. See you!

— Thanks. Bye!

VOCABULARY AND WORD COMBINATIONS

1. James Starr is to organize a press-conference. — /lxceiimc Cmapp Ooadxcen
0p2aHU308amo Npecc-KoHpepeHyur.

2. hopeful — nodarowuii Hadexcovt, nepcnekmugHuwLii

3. from all over the country — co éceii cmpanbi
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From all over the world. — Co 6ceeo mupa.

[ BN B T I *N

9.

. to come across with — ecmpemumucsa, cmoaknymoca Kk Kem-a.

. exhausted — ouenv ycmanwiii, uzmoxcoeHHbwlil

. sales brochure — pexaamnbiii 6yksem

. to work hard — ycepdno, msascenro pabomamo

. to hand something in — cdamv umo-aubo (nanpumep, dokymenmet)

You ought to have let me know at least two weeks ago. — 7ebe nycHo 6bi10 MHe

00 3mom pacckazame xoms 0bl 06e Hedeau HA3ao.

10
11
12
13
It

14.
15.
16.
17.
18.
19.

. editor-in-chief — er1aenwbiii pedakxmop

. to aid somebody — nomoecams Komy-aubo

. assistance — nomoub

. to mean — 3uauumo, umems 6 8udy

means. — 9mo o3nauaem. | mean. — A umero 6 6uoy.
photographic studio — ¢pomocmydus

full-dress studio rehearsal — ceneparvnas penemuyus
to be keen on — cuavHo ysrekamocs uem-aub0
enthusiastic — noanwiii 5Hmy3uaszma

quickly — 6bicmpo

to introduce somebody to somebody — npedcmasums kKoco-aubo Komy-aubo

Exercise 8. Underline all the modal verbs in the text given above.

Exercise 9. Answer the questions.
1. Where did the friends meet?

2. Why does Ian look exhausted?

3. What advise does James give to Ian?

4. What affairs does James have for today?
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Exercise 10. Can you imagine this very (smom camwuiii) working day of Ian?
Describe it step by step (wae 3a waecom, nocmenenno) with the following words
using Past Tenses:

at first, first, first of all — cnauana
then, next, afterwards, later on, after that — 3amem, nomom
lastly, finally — nakoney
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§ 1. COCJIATATEIbHOE HAKJIOHEHUE (CONDITIONALS)
§ 2. IPUIATOYHBIE NMPEJIOXKEHNA (RELATIVE CLAUSES)
§ 3. ®PA30BBIE IJIATONIBI (PHRASAL VERBS)

« Listen to the audio. Read and translate the dialogue.

In the pub :
_ Olga: Yesterday I read an article about happiness. There was a test under
the title “Are you happy?” below it. I deeply thought if I was happy. And you?
. Could you tell that you are satisfied with your life?
Alexey: As for me I’m absolutely happy. Perhaps if I weren’t married, if I
. hadn’t my job, if I couldn’t afford travelling I wouldn’t be pleased with my life. |
. In that case I would try to change it.
Olga: Do you think that family, good job and money are enough for being
. happy? What about everyday problems that could ruin this “happiness”? :
: James: What do you mean? _
: Olga: 1 mean for example if your car were stolen, would you be so happy?
. Or if you were late for work your boss would be angry with you. Or... if just
. something happened... '
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‘ James: Well... 1 think there is no sense to pay much attention to the problems
. you are talking about. They can’t make me unhappy. They change my mood
. and nothing else. Moreover you should find only good in everything and even
. in problems.
lan: That’s right. A problem is a jog, you should only cross it! I believe that
. happiness is an ability to mark a purpose and to make all the necessary efforts |
. to reach it. I have my own example. When I was a child my parents wanted
. me to become an engineer but I didn’t want it. If I had followed their advice I :
wouldn’t have taken up photography that was my passion. And then if [ hadn’t :
. participated in competitions I wouldn’t have won one of them and my photos
. wouldn’t have appeared on cover pages of the most popular magazines.
Svetlana: I'm of the same opinion. You should do your best to fulfil all the
designed plans. And I also believe that happiness or at least success depends on
. good luck. :

//}I/)//;Uéj 0%/f |
Nl

WORDS AND WORD COMBINATIONS

1. to be satisfied with = to be pleased with — 6vimb dogoavrbiIM Hem-aubO
2. to afford + rnaron + ing — nozeoaums (cebe) umo-1ubo

246



YPOK 17 (UNIT 17)

She can’t afford having dinner in restaurants every day. — Owna ne mooxcem cebe
N0380AUMb YICUHAMb 8 PeCMOPAHAX Kaxcoblil OeHb.
3. to ruin — paspywume
4. there is no sense in — nem cmoicra 6
5. to pay much attention to — yodeaamo 6oavwioe eHumanue
6. unhappy — necuacmausbiii

@ Useful point!
B aHrnuiickoMm $3bIKe, TaK )€ KaK M B PYCCKOM, C MOMOIIbIO
OTpULIATEIbHOI MPUCTAaBKM MOXHO 00pa3oBaTh MPOTUBOIOJOXHOE
1o cMmbicay npuiaarareabHoe. Hanpumep: friendly (dpyacearo6noiit) — unfriendly
(HedpyacentobHbLil)

Yamie Bcero HMCHOJb3YyeTCs IpuUcTaBKa un-: able (cnoco6wwiil) — unable
(necnocoonuiit); employed (umerowuit pabomy) — unemployed (6e3pabommuuiii); tidy
(vopannwiit) — untidy (neyopanmbLit)

C npuaraTesibHbIMM, HAQUMHAIOIIMMCS Ha M WK P, YIIOTPeOJIsIeTCsl MprucTaBKa
im-: patient (mepneausoiii) — impatient (nemepneauswiii); mortal (cmepmubiil) —
immortal (6eccmepmmbiii)

C npunarateabHbIMU, HAUMHaOIMMCS Ha l, ynorpeossieTcs npucTaska il-: legal
(3akonnwiir) — illegal (ne3akonmbiil)

C npwiaraTelbHbIMM, HAaUYMHAIOIIMMCSI Ha T, YNOTpeOssieTcss MpucTaBKa ir-:
responsible (omeemcmeennviit) — irresponsible (6ezomeemcmeennoiii)

IIpuctaBka dis- ucCHojab3yeTcsi ¢ HEKOTOPbIMM IpuiaraTeJbHbIMU: honest
(vecmnuiit) — dishonest (neuecmmuwiit); satisfied (dosoavnbii) —  dissatisfied
(HedoeoabHbiil); organised (opeanuzosannuiil) — disorganised (Heopearuzoeanmblil)

IlpucraBka in- Takke WCHOJB3YETCS C HEKOTOPBIMM IpUiaraTeIbHbIMM:
visible (eudumwiii) — invisible (rHesuoumuiit); correct (npasuavuuiit) — incorrect
(Henpasunvhblil); accurate (mounsiil) — inaccurate (Hemounwiii); active (axkmuéHbiil) —
inactive (reakxmuemoiil)

7. mood — Hacmpoenue (HeHWCUUCIISIEMOE CYIIECTBUTEJIbHOE TaK XKe, KakK U
success — ycnex, luck — ydaua)
to be in a good/bad mood — 6bimb 6 xopouiem/naoxom Hacmpoernuu
8. jog — nomexa, neboarvwoe npensmcmaeue
9. ability — crmocoOHOCTH
10. necessary efforts — neob6xodumvie ycuarus
11. If I had followed their advice I wouldn’t have taken up photography that was my
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passion. — Ecau 0bt 2 caywian ux cogemst, s Obl He HA4aA 3aHUMAMbC pomoepaghuell,
Komopas 6viaa moeil cmpacmoio. (MPEAIOXEHUE B YCIOBHOM HaKJIOHEHUU, CM. TaKXKe
clienymoliee npeaiokKeHue)

12. to participate in — yvacmeosamo 6

13. cover page — ob6a0ocka

14. to fulfil — gsinosnums, ocywecmeumo

15. designed — nameuennwiil, cocmasneHHbLil

16. at least — no kpaiineii mepe

He nyraiite ¢ at last — nakowney

Exercise 1. Answer the questions.
1. Why are friends discussing the notion (noxamue) happiness?

2. What is happiness for Alexey?

3. According to Olga what can ruin the feeling of happiness?

4. How does James explain happiness?

5. What is lan’s real example?

6. What are the reasons for his success?

7. Are ambitions and hard work enough for success and happiness according
to Svetlana? Why?

8. Are you happy? Why?
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Exercise 2. Fill in un, il, ir.

..... regular .....personal .....welcoming

..... polite .....attractive .....literate (epamommuoiii)
..... legible (vumaembiii, Komopbsiii MOICHO NPOUUMAMDb)

..... possible .....natural .....resistible

..... dressed .....logical ....healthy

Exercise 3. Translate the following sentences.
1. S nHavanm 3aHMMATbCS M3YYEHUMEM AaHIJIMMCKOTO HECKOJIbKO MecCsIeB
Ha3zaj.

2. {1 Xxo4y ocCylleCTBUTh 3alyMaHHbIE IIAaHBI TI0 KpaliHEell Mepe K aeKaopio.

3. OHa yY49aCTBYCT B COPCBHOBAHUWHW M JOBOJIbHA CBOMMM PC3YyJIbTaTaMMU.

4. Tor yaciadacub CIMITKOM MHOT'O BHMMAaHHNWA HCHYXHBIM BCIIIaM.

5. OH pa3pymiui Haul IUiaH, TOTOMY YTO OH OYE€Hb O€30TBETCTBEHHBIA W
HEOPraHM30BAHHBIN.

6. Her cmbiciia youpartbcst B oduce Kaxkablii AeHb. OH Bceraa BBITVISIIUT
HeyOpaHHBIM, TaK KaK Be3/e JiexXaT KHUTH.

7. S oboxaro paccMaTpuBaTh 000XKM MoaHbIX (fashion) >kypHanoB. DTo
MOSI CTPacThb.

8. Ham mnoHamoOuiaoch MHOIO YCWJIM, 4YTOOBI TIPEOJOJETh BCE
MPENATCTBUS.
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9. HakoHeu-to oH nmobwuJjcs ycnexa! PaHbine oH ObI HEaKTMBHBIM U
HECTTIOCOOHBIM BBIUTPBLIBATh.

10. OH oyeHb HETEPIEJUBBIH U HE MOXET ceOe MO3BOJUTh OOoJjblie (any
more) X1aTh.

§ 1. CocnararenbHoe HaknoneHue (Conditionals)

CocnaraTe/lbHOE HAKJIOHEHWE B aHIJIMICKOM $SI3bIKE MCITOJIb3YETCs /11 BbIPAKEHUS
yCJIOBUSI, XeldaHusd, coxaaeHus U T.JO. C MOMOIIbIO 3TOW IJIarojbHOK KOHCTPYKIIMU
MOXKHO BbIPa3UTh

1. peaibHble neiCTBHS, T.€. KOIJA YTO-TO MOXET IPOM3OMTH TIpU KaKUX-JIMOO
yenoBusix: Ecau nocnewuus, mo moi ycheeuiv Ha noesd. — If you hurry, you will catch the
train (m.e. mMoycHo nomoponumoscs u O0elicmeumensHo ycnems Ha Noeso).

2. HepeaJibHble, T.€. Xe€JaeMble AEHCTBUS, HO KOTOpPbIE

« 160 He moryT npousoitu: If I had more time, I would go to the party. — Eciu
Obl y MeHs1 Obl10 bonblue epemeru, 5 Obl nouwina Ha eeyepuHky (HO y MeHs Hem 8peMeHU, U
A2 He notldy Ha eeuepurky). Takue ciydau ucrnojb3oBaHus Conditional MoxXHO Ha3BaTh
«(paHTa3UM Ha TEMY»;

* MO0 OTHOCATCS K MPOLLIOMY, U HAUYEero udMeHuTh yxke Heab3s: If 1 had met you
before, we would have gone there together. — FEciu 6b1 5 6cmpemun mebs panvuie, mo
Mbl 0bl houiau myoa emecme (HO Mbl yoce He ecmpemuaucs u He nowau emecme). Takue
MpeIIOXKEHNST OyIyT MePeBOIUTHCS C Obl.

Kak Bbl 3ameTviin, npemioxenus: Conditionals cocrosrt u3 nByx yacteit — ycioue (if)
+ crnencTBue, MPU 3TOM B KaXIOM M3 YacTeld JO/KHA CTOSITh CBOSI IIarojibHasi (popMa:

1. Peasbnoe if + Present Future/ If you are tired, have a sleep. — Eciu
HacCTOsIIEe Simple/Present Imperative/can/ mulL ycman, nOChu.
(Real present) Continuous/ may/might/ If you have done the task, you can
Present Perfect must/should + to  go for a walk. — Ecau mui cdeaan
UHGUHUTHB 3adaHue, mvl MOyceulb UOMU NO2YAIMb.

If he doesn’t come soon, we’ll go by
taxi. — Ecau on ckopo ne npudem, mbl
noedem Ha Makcu.

250



YPOK 17 (UNIT 17)

2. HepeanbHoe if + Past Simple/ | would/could/ If I had a time machine, I could live in

HacTosIIee Past Continuous might + to the 19th century. — Eciu 6bt y mens

(Unreal present) HHOUHUTHB 0blaa MAWUHA epemeHrU, s Obl cCMoe
acums 6 19 seke.

3. HepeanbHoe if + Past Perfect/  would/could/ If I hadn’t missed the interview,

npouuioe Past Perfect might + have + I would have worked for that

(Unreal past) Continuous Past Participle international company. — Ecau 6b:

5 He nponycmun cobecedoganue, 5 Obl
paboman 8 mexucdyHapoOHOU KOMRAHUU
(HO ST y>ke TIPOITYCTHIT M TaM

He paboralo).

Exercise 4. Use Conditionals with the verbs in brackets (meilicTBus B
MPEeATOXKEHUSAX PeaibHbI Y OTHOCSITCSI ¢ HAaCTOSIIEMYy WX Oyayliemy).

1. If my friend (come) to see me, I
(be) very glad.
2. If she (buy) a cake, we
(have) a very nice tea party.
3. If you (be) busy, we (not
go) to the cinema.
4. If 1 (get) another ticket, |
(invite) her to the concert.
5. If my husband (return) early, we usually
(cook) dinner together.
6. If you (see) James, (tell)

him the news.

Exercise 5. Use Conditionals with the verbs in brackets (meiicTBusi B
MPEITOKEHUSIX HepealbHbl U3-3a CJIOXUBIIUXCS OOCTOSITEILCTB).

1. I don’t do much sport. If I (do) more sport 1
(be) thinner.

2. I’m really tired now. If 1 (be) free |1
(come) to your party.

3.1 (live) better if I (earn) more money.

4. If they (offer) it to me I

(take) it.

5. If you (promise) to keep my secret, I

(tell) you.
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Exercise 6. What would you do if...?
Example: You can draw. — If I could draw I would become a famous artist.
1. You get lost in London.

2. Your family moves to Brazil.

3. You find a purse on the pavement.

4. You fall in love with a very famous man/woman.

5. You win $ 1 000 000 in a lottery.

6. You are elected President of Russia.

Exercise 7. Make up a story about Svetlana. Use Conditionals (ncmonb3yiiTe
oTpULaTeIbHbIEe (POPMBI, TaK KaK BCE COOBITUS YK€ MPOU3O0LLINA B MPOIILIOM).

Example: 1f Svetlana hadn’t been interested in ecological problems she
wouldn’t have entered the faculty of geography.

Svetlana was interested in ecological problems — she entered the faculty of
geography — she was easygoing and had many friends — her friends invited
her to a New Year party — she met Alexey — they had a lot in common —
they fell in love with each other — they decided to get married — they went to
London — they met James and Olga — they were very nice and friendly — they
made friends — they spent a good time in London together.
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Exercise 8. Make up a story about yourself. Use Conditionals (neiicTBus
HepeaJibHbI, UCITOJIb3YITE OTpULIATEIbHBIE (DOPMBI).

§ 2. IlpuparouHbie oIpeAenuTenbHbLIE
npeanoxenua (Relative Clauses)

[Tpunatounsie omnpeneautenbHble npemioxeHus (Relative Clauses) Bxonsit
B COCTaB MpPENJIOXEHUsS W JOMOJHSIOT, IMOSICHAIOT WH(OpMalKI0 B IJIaBHOM
npeanoxeHun. Ha pycckuii sI3pIK Takue MPeIOXKEHUs 4Yallle BCero MepeBOASITCS
CO CJIOBOM KOMOpbLil:

This is a book that I read last week. — 9mo kuuea, komopyw s npouuman Ha
npouwinoil Hedee.

Show me the house where you live. — [loxasxcu mue dom, 6 kKomopom mbl JHcuseuls.
Relative Clauses OBIBAIOT IBYX BUIOB:
1. HauMHaITCI ¢ OTHOCUTEIbHOro MectoumeHust who, whose, whom, which, that

«KOTOPbIi»

o moasax (people)

onucvieaem, 00sACHAEM
noodaexcauee

who/that

Look at the woman who
is opening the window.
She is my wife. —
Iocmompu na xcenuwuny,
Komopas omkpbvléaem
okHo. OHa Mos Jcena.

onucsieaem, 00sACHsEM
donoanenue (MOKHO
OIYCTHUTB)

who/whom/that

Here is my colleague
(who/thar) 1 told you
about yesterday. — Bom
MOs Koaneed, 0 KOmopoii
5 2080pun mebe 84epa.
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0 NPUHAOAEHCHOCU
(oTBevaeT Ha BONPOC
yeii ?)

whose

This is the actress,

whose husband is a very
popular producer. — Bom
aKkmpuca, 4eil Myxc o4eHs
NOnYAsSpHbLL pedcuccep.
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0 mpeaMeTax, which/that which/that whose/of which

2KMBOTHBIX I saw a film which is This is the perfume This is the house whose

(things, animals) @ discussed everywhere. — | (which/that) 1 want window/the window of
S nocmompena guavm, to buy. — Bom dyxu, which was broken last
Komopblil 8e30e Komopule 5 xouy Kynums. | night. — Bom dom,
obcycoarom. OKHO KOMopo2o pa3ouiu

npouLnoll HOUbH0.

[[] ~B

* What MOXHO MCIOJIB30BaTh U Kak IMojuiexallee, U Kak JOMOJHEeHNe
B 3HayeHuU «To, yTo»: What happened made me nervous. — 70, umo
CAYHUNOCH, 3ACMABUN0 MEHSI NOHEPBHUYAMD.

* OOBIYHO TpPEAJIOTM CTOSIT HE B Hauyajle MPUIATOYHOIO MPEeIOKEHMS, KaK B
pycckoM s3bIke, a B KoHle: That’s the girl who he is married to. — Bom desywka, na
Komopolti on xcenam (to be married to).

+ That moxer 3amensiTb who u which: Here is the politician who/that won the
elections. — Bom noaumuk, komoputii nobedun na évibopax. This is the earrings which/
that my mother gave me. — 9mo cepejcku, komopsle nooapusa mHe mama.

* B npemioxkeHuu, B KOTOPOM B MPUIATOYHON YaCTH UMEETCS JOMOJIHUTEIbHAS
uHdopmalus, 6e3 KOTopoil MoXXHO 000iTUCh, that He ynoTpe6sercss BMecTo who 1

: which. Takoe npuiaTouyHoe NpeaIoXeHWE BCEraa CTOUT B 3amsAThix: Mary, who is very
lazy, failed her exam. — Mbspu, komopas ouenv nenugas, nposasura ceoil IK3aMeH.

2. HAUMHAIOTCS ¢ OTHOCUTEJIbHOTO Hapeuus when, where, why:

Summer is the time when a lot of tourists visit Europe. — Jlemo — smo epems,
Koeda mMHOJMcecmeo mypucmoeé noceuwarom Eepony.

That is the hotel where I’m staying. — Bom omeasw, ede s acugy.

Many people is the reason why we decided not to go there. — Mnoco napooa, éom
novemy Mol peuiuiu He uomu myaoa.

Exercise 9. Fill in who, which or whose. Add commas (3anamuie) where
necessary.

1. The book I’m reading is very exciting.

2. My brother works as a dentist lives in Portugal.
3. The fish I’m cooking smells delicious.

4. She is the woman helped me.
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5. London is the capital of England attracts many
foreign tourists.

6. My purse was in my handbag has disappeared.

7. The man daughter is abroad feels lonely.

8. The house I was born in is over there.

9. There are sales in the shop is near my office.

10. Cary haircut (npuuecka) is very trendy is my

neighbour (coced, cocedka).

Exercise 10. Fill in where, when or why.

1. Brighton, my grandmother lives, has a very famous
pier (nupc).

2. Do you remember the day we first met?

3. The place we spent our holidays was really beautiful.

4. The reason I’m phoning you is to invite you to a party.

5. The last time I saw her, she looked very well.

§ 3. dpasosbie rnaronbt (Phrasal verbs)

Bol yxe 3HaeTe HeCKOJIbKO (ppa3oBbix riiaroioB (to hand in, to come across, to
take up, to find out etc.). Mpa3oBblil IJ1aroJl COCTOUT M3 MPOCTOro Iyiarojia (rum,
take, give) u mpenjiora, KOTOpbli MpuUAaeT 3TOMY IJIarojy Apyroe 3HaueHue (to
give — dasamy, to give up — cdasamocs, nadams dyxom, bpocams; to speak — e060-
pumbs, to speak up — ecogopumo epomue; to find — Haxooums, to find out — ewracHames,
y3Hasams). Opa3oBble IJ1aroabl B MPEAI0KEHUU BeayT ce0sl KaK OOBIYHbBIE TJIaroJibl,
TO €CTh U3MEHSIIOTCSI BO BpeMEHM, MMEIOT BCIIOMOTATeIbHbIE IJ1arojbl U T.]1.

BoabIIMHCTBO TJ1arojioB, KOTOpbI€ SIBJISIIOTCS 4YacThlo (hpa3oBOro, HMEIOT
NECSITKU CMBICJIOB B 3aBUCMMOCTH OT Mpejsiora. 3allOMHUTE HEKOTOpbIe Haubosee
pacrpocTpaHeHHbIE U3 HUX (HEKOTOPBIE U3 HUX BaM 3HAKOMBbI).
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to be +

away — to be absent, to leave
(omcymcmeosamsb, noxkudamao)

back — to return (6o3spawamocs)

I’ll give it to him. He is away now. — 4 nepedam emy
amo. OH celiuac omcymcmayem.

Wait! I’ll be back in 10 minutes. — Ilodoxcou! A eepryco

uepe3 10 munym.

over — to come to an end (3axorHuumocs)

The break is over. We can continue our conference. —

Ilepepuvié okonuen. Mot modxcem npodoaxcams cogeujanue.

to break +

down — to stop working (ciomamucs),

to fail (nposasumucs, nposasums 3x3amensi,
nepezosopbt), to lose control of feelings (sbiiimu
u3 cebs)

in (into) — to enter by force (sramsieamocs),
to interrupt (npepoieamo)

off — to stop (npuocmarnosums), to end
(3axoHuums omuoulenus)

up — pa3BajMBaThCA (0 cemve, OMHOULCHUSX),
yxodumb Ha Karnukyavl (deaams nepepuie)

to bring +

up — to raise a child (eocnumoisams, pacmume
demeli)

about — to cause to happen (6b136amo,
CNPOBOUUPOBAMD)

to call +

back — nepessonums

If you press the wrong buttons, the machine

will break down. — Eciau mor Haxcmews Ha
HenpasuibHvie KHONKU, Annapam cAomMaemcs.
When she was told her mother was in hospital she
broke down. — Koeoa eii ckazanu, umo ee mama 6
bonvHULE, OHA nomepsna camoobaadanue.

The robbers broke into the bank last night. —
Ipabumenu 6opeasuce 8 6AHK NPOUWIAOL HOUBIO.

Jane has just broken off her engagement. —
,ZZ.)ICeI:ZH MOAbKO YMoO paszopeana C60H NOMOABK) .

Jane and George broke up after 2 years of
marriage. — uceiin u Jxcopoxc pasownuce nocne
deyx nem bpaka.

He was brought up by his grandmother. —
Feo evipacmuna eco b6abywka.

He had little experience. It brought about the
accident. — Y neeo 6b110 mano onvima. Imo
CMano NpUYUHOU asapuu.

Call me back in 5 minutes. I’ll be free. —
Ilepe3sonu mue uepes 5 munym. 5 6ydy ceobodeH.
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for — to need, to demand (mpebosamus)

off — to cancel (ommensmo)

to carry +

on — to continue (npodosxcams)

out — to fulfil (6etnosrnums, 3a6epuums)

through — to complete in spite of difficulties
(3asepuiumo, Hecmompsi Ha MPYOHOCIU)

to come +

across — to find/meet by chance (ramoaxnymocs,
CAVHMALIHO 6CMPEMUNb)

along — to hurry up (cnewumy)
in — to become fashionable (coiimu ¢ mody)

over — to visit (rasewamo)

to do +

out — to clean (vucmums, youpams)

without — to live without something (06xodumscs,
acumn 0e3)

This situation calls for immediate action. — 9ma
cumyayus mpedyem HemeONeHHbIX 0eliceull.

They had to call off the football match because
of the rain. — Onu 6bLau 6biHYIHCOEHBL OMMeEHUMb
@ymoéoavHbLil Mamy U3-3a 00HCOA.

I don’t feel well but I’ll carry on working
anyway. — 4 nioxo cebs yyecmeyio, Ho s 6ce
PAasHO npodoaxcy pabomams.

Tom carried out the task. — Tom evtnoarnun
3adanue.

I have a lot of affairs and little time. But I’ll

try to carry it through. — Y mens mnoeo den u
mano epemenu. Ho s nocmaparocy évidepicams u
cdeaamp éce.

I came across my old photos while I was
tidying up. — A namknyacs Ha céou cmapole
gomoepagpuu, noka youpaacs.

Come along! You are going to miss the train. —
Ilocnewu! Tot onozoaeuv Ha noe3o.

Such cut of dresses has come in again. — Taxoi
ghacon naramoees onsmo eowen 6 mMooy.

Mary is ill. I come over her every day. — Mapu
boavHa. S Hasewaro ee Kaxcoblii 0eHb.

Do out your desk! — Yoepucs na ceoem pabouem
cmoane.

I can’t do without coffee. — 4 ne moey ncumo 6e3
Koghe.
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to get +

along (with) = to get on — to have a friendly
relationship (1adumy)

by — to have enough money (ceodums Konybi ¢
KOHUamu)

on — cadumscsi Ha MPaAHCROpM
over — to recover (gbi3dopasiueams,

nonpasasmsCs)

round — to persuade (yeosapusams)

to give +
away — to reveal, to betray (6s:dasamo,
npeoasams)
back — to return (6038pauams)
up — to stop/abandon an attempt/habit
(6pocums npussiuky, ocmasums HONbIMKY)

to go +

in for — to take part in (a competition)
(npurnumams yuacmue)

with — to match (couvemamocs, nooxodumu)

out — guixodums (noimu Kyoa-aubo,
pasenekamocs, He cudems 0omMa)

James gets along with his colleagues. — /[ceiimc
XOPOWIO 1a0UM €O CBOUMU KOANe2AMU.

As a student, she got by because she had small
scholarship. — Koeda ona 6bi1a cmydenmicoii, ona
€800UAA KOHUbL C KOHUAMU, NOMOMY YMO Y Hee
0bL1a MANeHbKAsT CIMUneHous.

Get on the train quickly, before it leaves. —
Caducb ckopee Ha noe30, NOKa OH He MPOHYACS.

I’ve got over, thank you. — Cnacubo, s
Nnonpasuncs.

They got me round to take part in the quiz. —
OHu ye080punu MeHs NPUHAMb y4acmue 8
BUKMOpUHe.

She gave away her friend’s secret by chance. —
Ona cayuatino evi0ana cekpem noopyeu.

I’ll give back your book tomorrow. — 4 gepny
mebe meor KHU2y 3a6mpa.

He has tried to give up smoking twice. — Ox
deaxcobl nvlmancs bpocums Kypume.

I’d like to go in for Who wants to be
a millionaire? — 4 661 xomen noyuacmeosamas
6 uepe «Kmo xouem cmamo muriuonepom .

This skirt goes with your shoes. — 9ma r6ka
nooxooum K meoum my@asam.

We went out yesterday. We had dinner in the
restaurant. — Mo He ocmanuce doma. Mot éuepa
VIICUHAAU 8 pecmopane.
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to hold +

on — to wait (on the phone) (ocmasamocsa na
AUHUU)

back — to control (tears, laughter) (cdepicusamo
cAe3bl, cMex)

to let +

in — to allow somebody to enter (6nycmumy)

out — to allow to go out (esinycmums); uzdasams
(38yK)

to look +

after — to take care of (cmompems 3a,
3a60mumaucs)

up — to look for something (in a book) (uckamo 6
KaKoli-aubo KHuee)

for — to search (ucxamo)

forward to — c Hemepnenuem xncdamo

to make +

up — to invent (npudymvieams, cocmasasmeo
pacckas)

out — pasauuams, NOHUMAMb

Hold on! He is coming. — Ocmasaiimecs Ha
AuHuu (ne 6pocaiime mpyoky)! Oun uoem.

The film was so sad she couldn’t hold back her
tears. — Duabm Obii MAKOU 2PYCMHbLIL, YMO OHA
He Moeaa coepicams cies.

The doctor let me in. — /loxmop eénycmun mens.

She let out a sigh (830dox). It was time to go. —
Ona 630doxuyna. Ilopa 6bi10 yxooumo.

She has a nanny to look after her child while
she’s at work. — YV nee ecmv nansa, umooOu:
cmompems 3a pebeHKOM, NOKA OHA Ha pabome.

Look up all the unknown words in the
dictionary. — Huwume 6ce Heussecmmole croea 6
crosape.

I’m looking for my keys. — X uwy ceou karouu.

The children are looking forward to New Year
party. — Jlemu ¢ HemepneHuem 3coym HO80200Hell
BeHepUHKU.

She has made up this story. It can’t be true. —
OHa ebldymana smy ucmopuro. 3mo ne modxcem
bbimyd npasooli.

Without my glasses I can’t make out the words on
this page. — be3 oukoé s He Mo2y NOHAMb CA08A
Ha 3moil cmpanuue.
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to put +

away — to store (om.10xcums 6 cmopony,
COXpanums, y0pamo)

down — to make a note (3anucvieamo)

on — Hadesamb

off — to postpone (omxaadviamo)

up with — to tolerate, to bear (mepnemos,
MUpumscs c)

to run +

out of — to no longer have a supply
(3axoHuumoscss — 0 npodykmax M T.IL.)

to see +

off — nposoocams na noeso, camosem u m.n.

out — npogoxcams 00 déepu, EbINPOBANCUBAMND

to set +

in — to start and continue (of weather)
(ycmanaeaueamocs — o noeoode)

off — to start a journey (omnpasumocs 6
nymeuiecmaue)

up — to start a business (rauams 6usHec,
yupexcoams, 0CHOBAMb)

We should put away our dreams and work. —
Ham cmoum ombpocums meumul u pabomams.

You are to put down his answers to the
questions. — 7ot doadicen 3anucams eco omeemal
Ha 60npochL.

Put on your coat. It’s windy. — Hadenv nassmo.
Ceeo0Hs eempeHo.

I’m very busy now. Let’s put off our meeting. —
A cetiuac ouenv 3auam. Jlasaii omaoxcum HauLy
ecmpeyy.

I can’t put up with her bahaviour. — 4 ne moey
MUPUMbCSL C ee N0BEOeHUEeM.

We have run out of salt. Could you go and buy
some? — Y nac 3akonuusace cons. Tot He moe Obl
cxo0ums Kynums?

I took my parents to the airport and saw them
off. — 4 omees podumeneii 6 asponopm u
npoeooun ux.

He saw me out. — On npoeoodun mens 0o deepu.

Finally the good weather has set in. — Haxoney
YCMAaHo8UAACH XOPOUIAs no200a.

They will set off for Madrid next month. —
Onu omnpaesamcsa 6 Madpuo 6 credyrouem
Mecsuye.

We decided to set up our own business. —
Mbr pewiunu Hauams co6cmeeHHblil Ou3Hec.
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to stand +

up — to rise (6cmasamu)

for — to represent (npedcmasasmo, 3ameujame,
3HAYUMD)

to take +

after — to resemble (6bimb noxooxcum 6 nosederuu
U GHEUHOCMUL)

back — uzeunamocsa; ommensmo
off — cuumamo odexcdy; eznemamo

up — to begin a hobby, sport, job (rauamo
3AHUMAMbCS KAKUM-1Ub0 X000U, CNOPMOM,
pabomoii)

to turn +

down — to refuse an offer (omxazeieamocs,
OMKAOHAMb NPEON0INCeHUe), YMEHbULAMb
2POMKOCMb

up — to arrive/appear (noseasmocs), derams
2pomue

on/off — exarouams/suicarouams

to work +

out — to find the solution to a problem (xaiimu
peuieHue, 8bipabomams NAGH)

Stand up, please. — Bcmanvme, noxcanyiicma.

What does this badge® on your T-shirt stand
for? — Ymo osnauaem smom 6eiidxncux Ha meoeii
gymooake?

My child takes after me a lot. — Moii peberox
OUeHb HA MeHs HOXO0JC.

She took back for her rude bahaviour. — Ona
U3BUHUAACH 3 c8oe epyboe nogedeHue.

The plane takes off in 2 minutes. — Camonem
831emaem yepe3 0ge MUHyNIbL.

We have bought a house in the country. I’ve taken
up gardening. — Mo kynuau dom 3a eopodom.
A Hauana 3aHuMamoscs cado8o0Cm8EoM.

She was offered a job in a bank but she turned
it down. — Eii npedaoxcuau pabomy @ bauke, HO
OHA OMKA3AAACY.

We were surprised when he turned up. — Ma:
yousuaucy, Ko20a oH NOAGUACS.

Turn off TV, please. I’m exhausted. — Boixarouu,
noscanyiicma, meaegusop. 5 6esymuo ycmana.

It took me a long time to work out the solution
to my problems. — Mue noradobusoce mHo20
8peMeHU, ymoobl Hamu peuleHue 045 MOUX
npooaem.

" CJ10BO «O€MIKUK» IIPOUCXOIUT OT cjioBa badge — snak, nawueka, smbnema
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up — to develop; to make progress in business He has worked up. He is a top" manager
(passueamocs, npeycneeamo 6 OusHece) now. — OH oueHb nodusiacs é pabome. Ceiiuac oH
MeHedcep 8bicule20 36eHa.

Exercise 11. Fill in prepositions.

1. I am looking going on holiday.
2. Babysitting (cudems ¢ demwvmu) calls a lot of
patience.
3.1 get my sister really well.
4. 1 can’t hear the TV, could you turn it ?
5. He doesn’t like it but he has to put it.
6. She loves travelling, so she decided to set a travel agency.
7. The letters CD stand ‘compact disc’.
8. John really takes his father, doesn’t he?
9. My car broke on the motorway and I had to walk
to a garage.
10. He was to come at 6 p.m. but he didn’t turn until 9 p.m.

SOME NEW WORDS

[TpryacTusi, KOTOpbIe BBIMOJHSIOT (PYHKLIMIO OTNIpeAe/ieHUsI, C OKOHUYaHUEM -ed,
MMEIOT 3HaueHUue CTpaJaTesibHOro 3ajora: interesting — unmepecHuiil, interested —
3aUHMepPeco8anHbL.

Exercise 12. Exercise 12. Fill in the words below. Listen to the dialogue,
check your answers. Have you noticed the difference between the dialogue below
and the dialogue you have listened to? What is the difference?

pleased (dosoavhuiit), excited (63601H06aHHbIIL), amusing (3abasHbLil),
annoying (pazopaxcarowuii), embarrassed (cmywennsiii), Kind (dobpuiii),
bored (cxkyuarowuii), fascinating (ouaposamenvhuiii),

worried (8360.1H06aHHbLI), interesting (unmepecHbiii)

* top — éepuuna (CIIOBO 9acTO YyIOTPeOIsieTes st 0003HAYEHUST BBICIIIETO KauyecTBa, YPOBHS)
top teacher — ayuwuii yuumens
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Olga: I’'m very 1 Paris is a 2.
city. There are so many 3. sights to go. We won’t be
4.

James: I' m a bit 3. because my French isn’t very

good. I have a very strong English accent.
Olga: I’ve bought a phrase book (pa3roBopHuk) because I’m not

very good at French. I suppose we won't be 6. if
somebody speaks to us. People are usually tolerate to tourists. They won't be
7. if we make a mistake in speaking. Moreover, the
French will be 8. if we say something in French.
James: Will they find my accent 9. .
Olga: Don’t worry! The French are usually 10. to

foreigners (unocmpanyst) as the English are.

Exercise 13. Fill in the gaps with the phrasal verbs in necessary forms.

check in get on fill in get to be back go out
get up pick up set off be over stay over

At the photo studio
Ian: James, Olga, did you spend the weekend together?

James: Yes, we had an amazing journey. I 1. ______ Olga from the col-
lege. We went to the railway station. We 2. ____ the train. We didn’t have to
3. (register an arrival) on the train as you should do in airports. Though
Olgahadto4. ___ (complete) a form, because she’s Russian and not from
the European Union. We 5. _____ (started their journey) at two o’clock and
6. Paris in three hours. We wantedto 7. _____ (spend a night)
there so we went to a hotel and booked rooms. Thenwe 8. (left our hotel)
and had dinner. The next morningwe 9. (rose) early to do the sightseeing.
In the eveningourjourney 10. __ andwe____ in London.

Olga: 1t was a real adventure!

Exercise 14. Complete the dialogue with the following phrasal verbs.

hold on come along catch up with (doconasme, ecmpemumocs)
putting down pick up going back drop me off (6bsicadums, noodsezmu)
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YPOK 17 (UNIT 17)

On the phone at the office
lan: Hey, James! This is Ian.

James: 1. a minute, please. [I'm
2. some information... Well, I’'m ready to listen to
you.

lan: Are you going into the centre?

James: I'm 3. home and then I have dinner with
Alexey and Svetlana. I’m in a hurry.

lan: Do you think you could 4. at the bridge?

James: OK, but 5. . I’ve to 6.

Alexey and Svetlana in an hour.
Ilan: Great! Wait a second. I'll just get my bag.
James: I’'m going to the car park. 7. me there!

@ A Piece of English Humour
Ber cMoriam ybeauThCcsa, 4YTO MOpeaaor Bo (pa3oBOM TIJaroje
MOXKET MTOMEHSITh €ro CMbIC, U TOrAa MOXKET IOJYYMThCS IOJIHas
oeccMmpIcurlIa.

: A visitor to England, who did not know English very well, was travelling
. with a friend by train. He was leaning out of the window and his friend saw he
i might get hurt.

“Look out!” he shouted.

The visitor leaned farther out of the train, and was nearly hit by a tree at the
side of the railway line. He turned to his friend and said angrily, “Why do you
say ‘look out’ when you mean ‘look in’?”

to lean — naxaonamoca

to get hurt — nopanumocs, noxareuumocs

Look out! — Ocmopoacno!

to hit — ydapume

3aech SBHO MPOCJEXMBAECTCS JOTMKa WU CMbBIC] NPEMJIOTOB: in — &, gHympy;
out — u3, é6ne. Ho B coueTaHUU C TJaroJioM 3TU NPEAJIOTH yXKe He CYIIeCTBYIOT
B CBOEIi «JIOTMKE», a COCTaBJSIOT (ppasy.



YPOK 17 (UNIT 17)

Exercise 15. Fill in the gaps with the appropriate phrasal verbs in the necessary
forms.

At the restaurant

James: 1 do want to 1. (npodeunymscs no KapvepHoil
necmuuye). Yesterday I had an interview for a job in Russia. A new magazine
2. (omkpwieaem) a branch office there. They need a chief editor.
Unfortunately, I didn’t have enough time to 3. (6vLacHumy) all the
information about the conditions. In the morning I 4. (6cman)
late and quickly 5. (Haden) my best suit. I 6.
(nosisuacs) at the office five minutes late. Then I couldn’t 7.
(pazobpamv) what the interviewer was saying and I had to ask her to 8.
(eosopumv epomue). She asked me about my experience. I 9.
(cocmasuan) a story about my mission in Russia and my present

work. I also told her that I 10. (nauan) learning Russian. She
11. (3anucwisana) some notes and then 12. me
(nozeoauna mue ewviimu). 1 13. (ouenv xouy,

acdy) getting the job. I think I've got a good chance. What do you think?

branch office — guauan
conditions — ycro6us

Exercise 16. Make up a story using phrasal verbs.




YPOK 18 (UNIT 18)

BRAINSTORM: NEW WORDS AND GRAMMAR REFRESH
UNLUCKY DAY OR GOING TO SEE A DOCTOR

Exercise 1. Read the dialogue, fill in with the words below.

( myself himself yourself myself isn’t it themselves >

At Ian’s home party with snacks. Ian is sho<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>